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I. BÖLÜM 
 
 

    GİRİŞ 

1.0 Sunum 

         Araştırmanın bu bölümünde araştırmanın tarihçesinden, amacından, araştırma dahilinde 

cevap aranacak sorulardan, araştırmanın yönteminden ve sınırlılıklarından bahsedilecektir.

  

1.1 Araştırma Tarihçesi 
 

         Günümüzde dünya  nüfusunun yüzde altmışa yakın bir bölümünün çok dilli olduğu 

belirtilmiştir.  Hem çağdaş hem tarihi bir perspektifle bakıldığında iki dillilik ya da çok dillilik 

bir istisna değil bir standart olarak kabul edilmiştir.  Böylece yabancı dil öğretiminin tarih 

boyunca üzerinde durulması gereken bir konu olduğunu söylemek yanlış olmaz.  Bir uzmanlık 

alanı olarak ise dil öğretimi, kendini 20. yüzyılda göstermeye başlamıştır. Çağdaş dil 

öğretimine dair neredeyse her şey yirminci yüzyılın ilk yarısında geliştirilmiştir.  Uygulamalı 

dilbilimciler, öğretim yöntemlerinin daha etkili ve kuramsal olabilmesi adına  dilbilimin ve 

psikolojinin gelişmekte olan alanlarından yardım alarak dil öğretim yöntemleri ve 

materyalleri tasarlanması için uygun prensipler ve usuller geliştirmişlerdir.  Yirminci yüzyılda 

dil öğretimi, sıkça meydana gelen değişiklikler ve yeniliklerle ve bazen birbirleriyle yarışan 

dil öğretim ideolojilerindeki gelişmelerle tanımlanabilir (Richards and Rodgers, 2001:3). 

     Bilindiği gibi, hem eğitim dünyasında hem de yabancı dil öğretiminde son dönemlerde 

geleneksel bir anlayış olarak nitelendirilen öğretmen merkezli öğretimden öğrenci merkezli 

öğretime doğru bir geçiş yaşanmaktadır. Bu anlamda yeni yaklaşımlar, yöntemler ve teknikler 

geliştirilmektedir. Günümüz eğitim sisteminde evrensel bir anlayış olarak benimsenen bir 

gerçek şunu göstermektedir ki her öğrenci zeka yapısı ve öğrenme yöntemi açısından 

diğerinden farklıdır. Kimi sadece dinlemekle, kimi öğrenme sürecinin içinde yer almakla, 
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kimi de araştırıp düşünüp çözümlemek gibi farklı yöntemlerle anlar. Burada karşımıza çıkan, 

öğrencilerde varolan bu algılama çeşitliliğinin öğrencinin zeki olduğunu belirlemede bir 

gösterge olmamasıdır. Günümüzde kabul edilen anlayış ise öğrencilerde varolan bu 

potansiyelden olabildiğince yararlanmayı teşvik etmektedir (Çakır,  2003). 

       Psikolog Howard Gardner, 1983  yılında bireylerin  deneysel testlerle  ölçülebilen bilişsel 

sığalarını araştırmak amacıyla geliştirdiği Çoklu Zeka Kuramını, ‘Zihin Çerçeveleri: Çoklu 

Zeka Kuramı’ adlı kitabını yayınlayarak öne sürmüştür. 

     İnsan zekası hakkında ileri sürülen geleneksel yapıdaki görüşün sınırlılığını fark eden 

Gardner, bir insanın en az yedi temel zeka alanları çeşitlemesinden oluşan geniş bir yetenekler 

yelpazesine sahip olduğunu öne sürmüştür. Ancak Gardner yedi değişik zeka alanını 

tanımlamakla birlikte, aynı zamanda bu sayının insan yeteneklerinin çokluğunu ifade etmekte 

asla yeterli olmadığına ve her zaman daha fazla zeka alanlarının olabileceğine de dikkat 

çekmiştir. Nitekim, Gardner 1999 yılında yayınladığı Intelligence Reframed (Zeka Yeniden 

Yapılandırıldı) adlı eserinde sekizinci bir zekanın varlığından söz etmiş ve bu yeni zeka 

alanını kapsayacak şekilde çoklu zeka teorisini yeniden formüle etmiştir. Gardner’ın ileri 

sürdüğü sekiz türdeki zeka alanları şunlardır: sözel-dilsel zeka, mantıksal-matematiksel zeka, 

görsel-uzamsal zeka, müziksel-ritmik zeka, bedensel-kinestetik zeka, içsel zeka, sosyal zeka 

ve doğa zekası (Saban,2005:6). 

     Howard Gardner bu kuramın daha çok gelişim psikolojisi alanında ilgi göreceğini 

düşünürken, kuram eğitim dünyasında büyük yankılar uyandırmıştır. Çoklu zeka kuramı 

eğitim açısından bakıldığında düşünmeye değer bir çok fikir içermektedir. Armstrong (1994) 

bu fikirleri eğitimcilerin dikkatini çekebilecek bir şekilde dört ana maddede toplamıştır: 

1. Her birey sekiz zekanın tamamına sahiptir. 

2. Zekalar geliştirilebilir. 

3. Zekalar karmaşık bir biçimde birlikte hareket ederler. 
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4. Zeki olmanın bir çok farklı yolu vardır. 

    Howard Gardner okullarda kullanılması için Çoklu Zeka Kuramı ile birlikte 

uygulanabilecek bir program ya da model tasarlamamıştır. Eğitimciler kuramı, ders 

planlamaya, program ve müfredat geliştirmeye uygun hale getirmişlerdir. Yukarıda belirtilen 

ana hatlar dil öğretimine de uyarlanabilmektedir (Christison, 1998). 

    Yabancı dil öğretimi yaklaşımları, yöntemleri ve teknikleri genel anlamda eğitim 

bilimlerinden bağımsız hareket etmemektedirler. Bu etkileşimin sonucu olarak Çoklu Zeka 

Kuramı yabancı dil öğretimi alanında giderek yaygınlaşmaktadır. 

       Yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda özellikle yeni yöntem ve tekniklerin ortaya 

çıkmasıyla bir çok farklı kaynak ve materyal kullanımı desteklenmektedir. Bununla birlikte 

temelde çok değerli bir kaynak ve materyal olarak kullanılabilecek olan edebiyat, yabancı dil 

öğretimi müfredatlarına pek alınmamış, gerekli önem verilmemiş ve neredeyse ikincil 

konuma düşmüştür. Dil öğretimi yapılan sınıflarda edebiyata yeterince yer verilmemesinin 

nedenlerini  Ertaş (1992), üç ana maddede değerlendirmiştir. Bunlardan ilki yeterli miktarda 

kaynak ve materyal olmaması, ikincisi yabancı dil öğretimi programlarında edebiyat 

öğretimine ilişkin yeterli hazırlığın olmaması ve son olarak da edebiyatın yabancı dil 

öğretimindeki rolünün  tam olarak tanımlanmamasıdır.  

      Tarakçıoğlu’na  (2003), göre ise bir çok edebiyat öğretmeni edebiyatı daha genel bir bakış 

açısıyla ya da seçilen eseri sosyal ve psikolojik kuramlar ışığında inceleme eğilimindedir. Bu 

gibi durumlarda seçilen edebi eser, sosyal ve psikolojik bağlam veya yazarın otobiyografik 

özellikleri çerçevesinde sıkışır kalır ki bu da yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda edebiyatı 

öğrenciler için ikincil ve neredeyse önemsiz konumuna düşürmektedir. 

 

 

1.2 Araştırmanın Amacı 
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         Ülkemizde özellikle orta öğretim düzeyinde yabancı dil öğretimi konusunda bazı 

sorunlar yaşanmaktadır. Her öğrencinin zeka yapısı ve öğrenme yöntemi farklıdır. Geleneksel 

öğretim yöntemlerinde bireysel farklılıklar ve zeka yapılarındaki çeşitlilik çok fazla dikkate 

alınmamaktadır. Günümüz dünyasında artık kişilerin sadece sözel ve sayısal zekaya sahip 

olmadıkları ve zekanın sadece IQ testleriyle ölçülebilen bir değer olmadığı gerçeği kabul 

görmektedir. Bu noktadan hareketle geliştirilen Çoklu Zeka Kuramından  eğitim dünyasında 

her alanda olduğu gibi yabancı dil öğretimi alanında da faydalanılmaktadır. Farklı zeka 

türlerine hitap eden çeşitli etkinlikler sunması itibariyle bu yöntemde ders araç-gereçleri, 

kaynak ve materyalleri daha fazla önem kazanmaktadır. 

         İlerleyen bölümlerde detaylı bir şekilde değinileceği üzere edebiyatın yabancı dil 

öğretimi yapılan sınıflarda kullanılmasının pek çok faydaları bulunmaktadır. Dilsel, kültürel 

ve bireysel anlamda öğrencinin gelişimine katkıda bulunmaktadır. Dil öğretimi alanında 

edebiyat öğretiminin pek sık kullanılmamasının yanında yabancı dil öğretimi yapılan 

sınıflarda çoklu zeka kuramı ve edebi eser kullanımı  da sık rastlanılan bir durum 

değildir.Edebi eser derken kastedilen öğretici bir amaç gütmeden yazılmış estetik duygular 

uyandıran eserledir. Edebi eserlerin dil öğretimine uygun, tartışmaya ve fikir paylaşımına açık 

zengin içerikleri ve güdüleyici olmaları, Çoklu Zeka Kuramında belirtilen sekiz farklı zeka 

türüne hitap eden etkinliklerin uygulanmasına olanak sağlamaktadır. Bu çalışmada edebi 

eserler içinden tür olarak kısa hikaye seçilmiştir. Kısa hikayeler yabancı dil öğretimi yapılan 

sınıflarda edebi bir eserin sağladığı faydaların tamamını sağlarken sınıf ortamına en çok 

uyarlanabilen bir yapıya sahiptir. Kısa ve kolay takip edilebilir oluşu birkaç ders saati 

içerisinde işlenebilmesine yardımcı olur.  

         Yukarıda bahsedildiği üzere Çoklu Zeka Kuramı sekiz farklı zeka alanlarına hitap eden 

etkinlikler içermesi itibariyle materyal ve kaynak kullanımı açısından büyük önem 
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taşımaktadır. Edebi eserler, örnek olarak bir kısa hikaye Çoklu Zeka Kuramının yoğun 

içeriğini karşılayabilecek zengin bir yapı arzetmektedir. Dört dil becerisinin gelişmesine 

yardımcı olurken sekiz farklı zeka türüne hitap edebilecek etkinlikler için de uygun bir kaynak 

olarak kullanılabilir.  Bu noktadan hareketle bu çalışmanın amacı yabancı dil öğretimi yapılan 

sınıflarda bir dil öğretim yöntemi olarak Çoklu Zeka Kuramı ve bir kaynak olarak edebi bir 

eser özellikle bir kısa hikaye kullanıldığında ne tür etkinlikler sunulabileceğini göstermek 

olarak belirlenmiştir. 

 

1.3 Araştırma Soruları 

 

         Bu çalışmada araştırmanın amacına uygun olarak aşağıdaki sorulara cevap aranacaktır: 

1.   Çoklu Zeka Kuramının eğitimde ve yabancı dil öğretimindeki yeri nedir? 

2. Yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda edebiyat öğretiminin faydaları nelerdir? 

3. Çoklu Zeka Kuramının bir dil öğretim yöntemi olarak yabancı dil öğretimi yapılan 

sınıflarda  edebiyat öğretiminde kullanılabilirliğini sağlayan etkenler nelerdir? 

4. Yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda Çoklu Zeka Kuramı edebiyat öğretiminde                 

kullanıldığında sekiz zeka türüne hitap edebilecek etkinlikler neler olabilir? 

 

1.4 Araştırmanın Önemi 
 

   Son yıllarda gelişen teknoloji ile birlikte yabancı dil öğretimi yöntem ve tekniklerinde de 

ilerleme gözlenmektedir. Geleneksel bir anlayış olan öğretmen merkezli öğretim yönteminden 

öğrenci merkezli öğretime doğru bir geçiş yaşanmaktadır. Öğrenci merkezli öğretim sistemine 

güzel bir örnek olan Çoklu Zeka Kuramı eğitimin her alanında kullanılmakta ve 

uygulanmaktadır.  
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    Ülkemizde ilk ve orta öğretim düzeyinde yabancı dil öğretimi alanında, bu konunun 

üzerinde özellikle duran  belirli bazı okullar dışında genel bir problem göze çarpmaktadır. Bu 

problem ayrı bir çalışma konusu olarak değerlendirilebilir. Bu çalışmada ise özellikle 

üzerinde durulacak olan konu yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda Çoklu Zeka Kuramı ile 

edebi bir eser kullanıldığında uygulanabilecek sekiz zeka türüne hitap eden çeşitli etkinlikler 

sunmaktır.  

     Her ne kadar yeni yöntem ve teknikler geliştirilmiş olsa da yabancı dil öğretimi hala belirli 

bazı dar kalıplar içinde sıkışmış durumdadır. Öğrencilerdeki farklı zeka türleri göz önünde 

bulundurulmadan, sıradan bulunabilecek yöntem ve teknikler kullanılmaktadır. Özellikle ders 

kitapları materyal açısından zengin bir içerik sunmaktan uzaktır. İşte bu noktada edebi eserler 

bir materyal olarak bizlere çok zengin bir içerik ve dilbilgisel yapılara ilişkin çeşitli kullanım 

özellikleri sunmaktadır.  Bunun yanında sekiz farklı zeka türüne hitap eden ve her bir zekanın 

geliştirilmesine uygun etkinlikler içeren Çoklu Zeka Kuramı, zengin bir içeriğe sahip olan 

edebi eserlerin öğretiminde uygulanmasına imkan vermektedir.  

     Yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda Çoklu Zeka Kuramının uygulanmasında edebiyatın, 

özellikle kısa hikaye öğretiminin seçilmesinin nedeni edebi eserlerin evrenselliği, 

içeriklerindeki çeşitlilik ve eleştirel bakış açısını geliştirmeye açık oluşlarıdır. Çoklu Zeka 

Kuramı yabancı dil öğretiminde uygulandığında dinleme, konuşma, okuma, yazma, sözcük ve 

dilbilgisi öğretimi gibi temel becerilerin tamamına yönelebilecek çeşitli etkinlikleri 

içermektedir. Edebi eserler de bu etkinliklerin uygulamasına olanak sağlayacak bir içeriğe 

sahiptir. Çoklu Zeka Kuramı tekniklerinin edebi bir eserle birlikte  kullanılması farklı zeka 

türlerinin belirtilmesi ve temel becerilerin geliştirilmesi ile daha iyi bir öğrenmenin 

gerçekleşmesi açısından önemlidir. Bunun yanında bu yaklaşım öğrenme yetilerinde, 

biçimlerinde ve tercihlerindeki farklılıkları içerdiğinden ikinci dil edinimine katkıda 

bulunmaktadır. 



 xiii

 

1.5 Araştırmanın Sınırlıkları 
 

      Bu çalışmada yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda Çoklu Zeka Kuramı ile  kısa hikaye 

kullanımı araştırılacaktır. Edebiyat alanından okul müfredatına kolaylıkla uyarlanabilmesi, 

kolay takip edilebilmesi ve bir ders saati süresinde işlenebilmesi açısından kısa hikaye 

öğretimi seçilmiştir. Bu çalışmada kullanılmak üzere James Joyce’un Araby adlı kısa hikayesi 

seçilmiştir. Çoklu Zeka Kuramında belirtilen sekiz zeka türüne hitap edecek şekilde sunulacak 

olan etkinlikler ileri-orta düzeye uygun şekilde hazırlanacaktır. Çoklu Zeka Kuramı bu 

çalışmada sekiz zeka türü ile sınırlandırılmıştır. ( Sözel-dilsel zeka, mantıksal-matematiksel 

zeka, görsel-uzamsal zeka, müziksel-ritmik zeka, bedensel-kinestetik zeka, içsel zeka, sosyal 

zeka, doğa zekası) Daha sonraları kurama dokuzuncu zeka olarak eklenen Varoluşçu Zeka  bu 

çalışmaya dahil edilmemiştir. Varoluşçu  Zeka  çok yeni geliştirilmiş bir zeka türü 

olduğundan ve bu zeka türünü çalıştırabilecek sınıf içi etkinlikler tam anlamıyla ortaya 

konmadığından bu çalışmada kapsam dışı bırakılmıştır. Hazırlanan etkinliklerin yabancı dil 

öğretimi yapılan bir ya da birden fazla sınıfta uygulanması ve öğrencilerden geri dönüt 

alınarak değerlendirilmesi uygun olurdu ancak bu çalışma, uygulama aşaması mümkün 

olamadığı için  uygulanabilecek etkinliklerin öneri şeklinde sunulması ile sınırlandırılmıştır.  

      

1.6 Araştırmanın Yöntemi 

 
    Yöntem, en genel anlamda, problemi çözmek için izlenen düzenli yoldur. Araştırma 

yöntemi, problem çözümü için gerekli verilerin toplanması, analizi ve  yorumlanması 

işlemlerini içerir. Araştırma modeli ise araştırma amacına uygun ve ekonomik bir süreçle, 

verilerin toplanması ve analizi için gerekli koşulların düzenlenmesidir. Araştırma modelleri 



 xiv

içinde tarama ve deneme modelleri vardır. Tarama modeli, varolan durumu aynen resmetmeyi 

esas alır ( Karasar, 2005). 

     Bu çalışmada nitel araştırma yöntemlerinden tarama modeli temel alınarak eğitimde ve 

yabancı dil öğretimi alanında Çoklu Zeka Kuramının ve edebiyat öğretiminin yeri ve önemi 

araştırılacak, Çoklu Zeka Kuramı ile kısa hikaye öğretimi yapıldığında ne gibi etkinlikler 

sunulabileceğine  dair değerlendirmeler yapılacaktır.  

 

1.7 Çalışma Planı 

 
       Bu çalışma giriş bölümü dahil olmak üzere beş bölümden oluşmaktadır. Takip eden ikinci 

bölümde alanyazın taraması yapılacaktır. Bu bölümde zekaya ilişkin geleneksel bakış açısı, 

Çoklu Zeka Kuramının ortaya çıkışı,  aday zekalar için belirlenen ölçütler, kuramda belirtilen 

sekiz zeka türüne ilişkin açıklamalar, kuramın ayırıcı özellikleri, kuramda ölçme ve 

değerlendirmenin nasıl yapıldığı,  Çoklu Zeka Kuramının öğrenme süreçlerinde, eğitimde ve 

yabancı dil öğretimindeki yeri ve önemi, edebi eserlerin yabancı dil öğretimi yapılan 

sınıflarda kullanılmasının  faydaları ve son olarak edebi eserlerle Çoklu Zeka Kuramının 

birlikte kullanılmasının nedenleri yer alacaktır. 

       Üçüncü bölümde yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda Çoklu Zeka Kuramı ve kısa 

hikaye kullanımı araştırılacaktır. Bu kapsamda bir kısa hikaye Çoklu Zeka Kuramı teknik ve 

etkinlikleri için kaynak olarak kullanıldığında ne tür etkinlikler sunulabileceği her zeka için 

gruplandırılarak gösterilecektir. 

       Dördüncü bölümde bir önceki bölümde belirtilen etkinlikler James Joyce’un Araby adlı 

kısa hikayesi çerçevesinde bir ders planı içine yerleştirilerek sunulacaktır. Bu bölümde her 

etkinliğin çalıştırdığı zeka ayrıca belirtilecektir. 
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       Beşinci ve son bölümde bu çalışma kapsamında elde edilen sonuçlar sunulacak Çoklu 

Zeka Kuramına ve  edebi eserlerle birlikte kullanımına ilişkin olumsuzluklar tartışılacak ve 

ileriki çalışmalar için önerilerde bulunulacaktır. 
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II. BÖLÜM 

 
ALANYAZIN TARAMASI 

 

2.0  Sunum 

       Bu bölümde Çoklu Zeka Kuramına ilişkin açıklamalarda bulunulacak, Çoklu Zeka 

Kuramının eğitimde ve yabancı dil öğretimindeki yerinden, edebiyat öğretiminin yabancı dil 

öğretimi yapılan sınıflardaki yerinden ve faydalarından ve son olarak Çoklu Zeka Kuramının 

edebiyat öğretiminde uygulanma nedenlerinden bahsedilecektir. 

 

2.1 Çoklu Zeka Kuramı 
       İnanılmaz bir hızla değişen, gelişen teknoloji ile birlikte toplumsal ve insani anlamda 

yaşanan değişimler ve insanların farklılaşan ihtiyaçları, hemen her alanda yeni uygulamaları 

da beraberinde getirmektedir. Bilgi ve teknoloji toplumu, her alanda daha nitelikli ve 

değişime ayak uydurabilecek etkili bireylere ihtiyaç duymaktadır. Bu ihtiyaç eğitim ve 

öğretim alanına farklı boyutları ile yansımaktadır. Eğitim ve öğretimde yapılan reform 

çalışmaları, geleceğin her bakımdan daha donanımlı bireylerini yetiştirmeyi hedeflemektedir. 

Geleneksel görüşün hakim olduğu IQ testlerine dayalı eğitim anlayışları yerini, insanı farklı 

yönleri ile ele alarak insanın muazzam gelişme potansiyelini ortaya koyan yeni yaklaşımlara 

bırakmaktadır. 

      Okullarda yıllardır uygulana gelen kuralları ve bol miktarda veriyi ezberlemeye dayalı 

eğitim sistemine teknoloji toplumunda daha az ihtiyaç duyulacaktır. Teknoloji ve bilim 

toplumunda zekanın değişik biçimleri  ‘problem çözme yeteneği, derinlemesine düşünme, 

etkili kişiler arası ilişkiler ve yaşam boyu aktif öğrenme’ giderek daha önemli hale  gelecektir 

(Yavuz, 2005). 
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      Günümüze dek, araştırmacılar bireylerin zihinsel yapılarına ve davranışlarına bakarak 

zeka üzerinde fikirler yürütmüşledir. Buna göre zeka, kimi zaman bir testten alınan puan, kimi 

zaman çevreye uyum sağlama, kimi zaman da problem çözme olarak düşünülmüştür.Bümen’e 

göre (2005) zekayı ilk kez Galton (1822-1911) ölçmeye çalışmıştır. Bu çalışmada temel 

duyuların duyarlılığı incelenmiş; zeka, bilgileri yapısallaştırma ve kullanma olarak ele 

alınmıştır. Galton’un başlattığı bu geleneği, psikolog McKeen Cattel ABD’ye taşımış, 

Thorndike ile birlikte zeka testleri ve zeka ölçümü için gereken temel kurumsal çalışmayı 

gerçekleştirmiştir. Spearman 1927’de zekayı iki faktör kuramı ile tanımlamıştır. Buna göre 

zeka, her türlü zihin etkinliğinde rol oynayan veya ihtiyaç duyulan zihinsel enerji olan genel 

faktörden (g faktörü) ve belirli bir zihin etkinliğinde rol oynayan veya ihtiyaç duyulan zihin 

gücü olan özel faktörden (s faktörü) oluşmuştur.  Thorndike, Spearman’ın g faktörünü 

reddeder ve zekanın birbirinden ayrı faktörlerden meydana geldiğini belirtir. Daha sonra 

Fransız psikolog Alfred Binet  1900’lü yılların başında Fransız Eğitim Bakanı’nın isteğiyle, 

meslektaşı Theodore Simon ile birlikte okulda başarı gösteremeyen risk altındaki çocukları 

belirlemek üzere bir test geliştirmişlerdir. Bu test, belirlenen amaç için oldukça etkili 

bulunmuş, ancak daha sonra bu amacın dışına çıkılarak, bireylerin genel kapasitelerini ya da 

zekalarını ölçmede kullanılan psikometrik bir ölçek haline gelmiştir (Bümen, 2005). 

     Wechsler 1939 yılında yetişkinler için WAIS adında bir zeka ölçeği geliştirmiş, daha sonra 

1949’da çocuklar için ikinci bir ölçek (WISCE) düzenlenmiştir. Bu ölçekler genelde Binet’nin 

ölçeğinden yola çıkılarak hazırlanmış ve o testin geliştirilmesiyle elde edilmiştir. Bu testler 

öğrenme ile ilgilidir ancak zekanın kuramsal bir tanımı yapılmamıştır.  

      Bümen’e (2005) göre zekayı ilk kez kuramsal düzeyde inceleyen psikolog ise Guilford 

dur. Guilford’un geliştirdiği zeka testi, insanın bilişsel sisteminin yapısal bütünlüğü olduğu ve 

süreçlerle ilgili işlemlerin bireyden bireye farklılık gösterdiği görüşüne dayanır. Guilford 
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zekaya ilişkin bu çok faktörlü kuramında 120 faktör ele almış ve günümüzdeki sosyal ve 

özedönük zekaların temelini oluşturacak görüşleri ortaya koymuştur.  

      Piaget ise geleneksel zeka anlayışına karşı çıkarak zekanın, zeka testinden alınan puan 

olmadığını belirtmiştir. Zekayı zihnin değişme ve kendini yenileme gücü olarak tanımlamıştır. 

Sternberg ise 1985 yılında geliştirdiği üçlü zeka modelinde, problem çözme sürecinde 

yürütücübiliş-üstbiliş ya da yönlendirici stratejilerin rolüne dikkat çekmektedir. 

     Görüldüğü gibi son yirmi beş  yıla kadar, psikologlar bireylerdeki zeka kapasitesini test 

etmek için problem setleri hazırlamış ve bireylerin çözmesini istemişlerdir. Zekayla ilgili bu 

geleneksel yaklaşım tekil bir özellik gösterir ve bu anlayış da çeşitli güçlükler yaratır. Çünkü 

bu anlayışı gerçek yaşamdaki insan davranışlarına uyguladığımızda, zeka ölçüsü olarak ele 

aldığımız testte (IQ: intelligence quotient-ZB:zeka bölümü testi) yer almayan özel beceriler ya 

da eğilimlere sahip pek çok insana rastlarız. Örneğin günlük yaşamda ZB (IQ) testinde doğru 

cevaplar veren bir kişi çevresindekilerle iletişim problemleri yaşayabilir ya da çok başarılı bir 

müzisyen bu testten çok düşük bir puan alabilir. Başka bir deyişle dünyadaki zeki ya da 

yetenekli bireyleri belirleyebiliriz ancak bu beceriler bir teste sığamayacak kadar karmaşıktır 

(Bümen, 2005:2-5). 

      Özellikle son 15 yıldır teknolojinin ilerlemesiyle ve yeni tarama teknolojilerinin 

bulunmasıyla, nörologlar insan beynindeki bir takım etkinlik biçimlerini görebilmektedir. 

Dolayısıyla bilim adamları, insan beyni ve öğrenme süreciyle ilgili daha önceki dönemlere 

göre çok daha fazla bilgiye ulaşarak zeka olgusunun tanımında yeni bakış açıları 

getirmişlerdir. 

      Zeka kavramının tarihsel gelişimi içerisinde yukarıda sözü edilen kuramlar büyük rol 

oynamıştır. Ancak ne var ki bu kadar karmaşık bir kavramın kesin bir tanımına ulaşılamamış 

ve her geçen gün yeni özellikleri saptanmıştır. Zeka çalışmalarının başlangıcını oluşturan bu 

kuramlar 1900’lü yılların başında oluşturulmuş ve 1900’lü yılların sonuna kadar yeni ve 
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değişik bir kavramsal sonuca ulaşılamamıştır. Fakat 1980’li yıllarda, günümüzde büyük 

yankılar uyandıran ve geniş uygulama alanlarına sahip olan bir zeka kuramı Howard Gardner 

tarafından ortaya atılmıştır: Çoklu Zeka Kuramı (Demirel, Başbay ve Erdem, 2006). 

     Nöropsikoloji ve gelişim uzmanı Gardner, geleneksel zeka anlayışını inceledikten sonra, 

70’li ve 80’li yıllarda bireylerin bilişsel kapasitelerini araştırmaya başlamıştır. Boston 

Üniversitesi’ndeyken yeteneklerin örüntüsünü anlamaya, bilişsel ya da duyuşsal kazaların 

etkilerini belirlemeye çalışmıştır. Aynı zamanda Harvard Üniversitesi’nde ‘Project Zero’ adlı 

projede normal ve üstün yetenekli çocuklarla ilgili araştırmalar yapmış, bilişsel yeteneklerin 

gelişimini incelemiştir. Bu çalışmalar sırasında psikometrik bakış açısıyla açıklanamayan 

farklı bir şeyler gözlediğini fark etmiştir (Bümen, 2005).  Gardner (1999), çocuklar ve beyin 

hasarlı yetişkinlerle yaptığı günlük çalışmaların onu insan doğası ile ilgili bedensel bir olguyla 

derinden etkilediğini belirtmiştir. İnsanların çok geniş, çok sayıda kapasitelerle dolu olduğunu 

bir bireyin bir alandaki üstünlüğünün bir başka alandaki gücüyle karşılaştırılabilecek ve         

tahmin edilebilecek kadar basit olmadığını ifade etmiştir. 

      İşte Çoklu Zeka Kuramının başlangıç noktasını bu görüş açısı oluşturmaktadır.  

Gardner’ın geliştirdiği kurama göre zeka, ‘biyopsikolojik’ bir potansiyeldir ve şöyle 

tanımlanabilir (Gardner,1993:7): ‘Zeka, bir veya daha fazla kültürel yapıda değeri olan bir 

ürüne şekil verme ya da problemleri çözme yeteneğidir.’ 

      Bu tanıma göre zeka, bireylerin kişisel kararları olduğu kadar aynı zamanda bir 

potansiyeldir ve değerlere, fırsatlara bağlı olarak çıkar. Kültürel değerler zeka olarak ele 

alınan davranışları derinden etkiler. Bu tanım, zekayı insanların neler yaptığı ve ‘gerçek 

dünyada’ hangi ürünleri yarattığı noktasına yerleştirir ki bu yeni anlayış test yoluyla 

belirlenen geleneksel zeka anlayışının tam tersidir. Yeni anlayış bireyin zeka koleksiyonunun 

niteliksel bir ifadesidir, tanımlamasıdır. Oysa eski anlayış bütünsel bir becerinin niceliksel 

ifadesidir. 



 xx 

      Kuramla ilgili ilk çalışmalarda öncelikle, zeka olarak kabul edilebilecek aday kapasitelerin 

mutlaka özerk ve bağımsız bir tabanda oluşturulmasına karar verilmiştir. Çünkü beyin 

araştırmalarına göre, dil kapasitesinin zarar görmesi durumunda diğer bilişsel fonksiyonlar 

bozulmamaktadır.  Bu durumda dil kapasitesi diğerlerinden ayrı bir özellik göstermektedir. 

      Buna göre temel biyolojik bölümlerin belirlenmesinde sekiz ölçüt kullanılarak zekalar  

özelleştirilmiştir. Yani ‘psikometrik’ bir aracın sonuçlarına dayanmadan, beyin 

araştırmalarından, insan gelişiminden, evrimden ve kültürler arası karşılaştırmalardan 

yararlanarak ‘zeka’ olarak  düşünülebilecek aday yetenekleri belirlemek üzere sekiz ölçüt 

geliştirilmiştir (Bümen, 2005:5,6). 

      Gardner (2004:85), Zihin Çerçeveleri Çoklu Zeka Kuramı adlı kitabında bu durumu şöyle 

açıklamıştır: 

       Kendi içlerinde entelektüel yetkinlikleri incelemeye geçmeden önce, iki konuyu 
değerlendirmeliyiz. Öncelikle zekanın varlığı için önceden gerekli olanlar nelerdir?  Yani bir dizi 
entelektüel becerinin, entelektüel  yetkinlik olarak sınıflandırılmadan önce  hangi  genel özelliklere 
sahip olması  beklenir? İkincisi, ‘ilk basamağı’  atlamış bir yetkinliğin zeka listemize girmesi 
gerektiğine hangi ölçütler doğrultusunda  karar vereceğiz.  

 
     Bu doğrultuda Gardner zeka alanlarının belirlenmesinde kullanılan sekiz ölçüt 

geliştirmiştir. 

     

 2.2 Çoklu Zeka Kuramına Göre Zekanın Sekiz Ölçütü 

     Gardner  (2004:88), zeka ölçütlerini belirlerken nasıl bir yol izlediğini şöyle açıklamıştır: 

    Bir zekayı sadece bir ya da iki şeyi gösterdiği için listeye dahil ediyor ya da bütün 
değerlendirmelerde başarısız kaldığı için kapsam dışı bırakıyor değilim. …. Nihayetinde, bir 
zekayı listeye seçmek için belli bir algoritma izlememiz kesinlikle istenen bir şeydir.  Çabam 
mümkün olduğunca geniş bir kapsamda çeşitli ölçütlere örnekler verebilmek ve bunların listeye 
girmeye aday zekalar açısından nereye oturduğunu göstermek. 
 

     Yapılan araştırmalar sonucunda Gardner  (2004), zeka alanlarının belirlenmesinde sekiz 

farklı ölçüt kullanmıştır. Gardner’ın belirlediği bu ölçütler devam eden bölümde 

açıklanacaktır. 
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2.2.1 Beyindeki Bir Hasar Yüzünden İzole Olma Potansiyeli 

     Gardner’a göre bir becerinin beyindeki hasar yüzünden zarar görmesi ya da izole olup boşa 

harcanması, başka becerilere göre özerk olduğunu göstermektedir. Beyinde meydana gelen 

hasar, insan zekasının temelindeki ayırt edici beceriler ya da yetkinliklerle ilgili en öğretici 

bilgileri sunabilir. 

 

2.2.2  İdiot Savant’lar Dahiler ve Başka İstisnai Bireylerin Varlığı 
     İkna edicilik bakımından beyin hasarından sonra ikinci sırada yer alan ölçüt, beceriler ya 

da kusurlar bakımından oldukça sıra dışı bir profil sunan bireyin keşfidir. Dehadan 

bahsederken, insani yetkinliklerden birinde (ya da bazen birden fazlasında) vaktinden önce 

gelişmiş bir bireyden söz edilmektedir. Idiot Savant’lardan (otistik çocuklar da dahil olmak 

üzere başka istisnai bireyler) söz ederken de, başka alanlarda son derece geri kalmış bir 

performansın yanı sıra, belli bir becerinin gelişmesinden söz edilmektedir. Gardner’a göre  bu 

grupların varlığı insan zekasının görece –hatta fazlasıyla- izole bir biçimde ele alınmasını 

sağlamaktadır. Dahi ya da idiot savant’nın içinde bulunduğu koşullar, genetik etkenlere ya da 

belli bazı sinirsel bölgelere bağlı olduğu ölçüde, belli bir zekanın varlığına ilişkin iddia 

güçlenmektedir. Aynı zamanda, belli bir entelektüel becerinin yokluğu da –otistik çocuklarda 

ya da öğrenme güçlüğü çeken gençlerde gözlendiği üzere- belli bir zekanın varlığını 

eksiklikle doğrular. 

 

2.2.3  Tanımlanabilir Bir Kilit Operasyon ya da Operasyonlar Dizisi 
     Gardner geliştirdiği zeka kavramı açısından önemli bir unsurun da, belli verilerle uğraşan 

bir ya da birden fazla temel bilgi işlem operasyonu ya da mekanizmasının varlığı olduğunu 

belirtmiştir. Bu noktada insan zekası içerden ya da dışardan sunulan bilgiyle harekete geçmek 

ya da ‘tetiklenmek’ üzere genetik olarak programlanmış sinirsel bir mekanizma ya da 

bilgisayar sistemi olarak düşünülebilir. Müzikal zekanın kilit operasyonu yani müzikal 
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zekanın göstergesi olarak ses perdelerine duyarlılık ya da bedensel zekanın   göstergesi olarak 

başkalarının hareketlerini taklit edebilme becerisi örnek verilebilir. 

 

2.2.4  Farklı Bir Gelişim Hikayesi ve Tanımlanabilir Bir Uzman Performansı 

    Gardner’a göre bir zekanın, normal olduğu kadar parlak bireylerin de yetişme çağında 

geçtiği tanımlanabilir bir gelişim hikayesi olmalıdır. Sıra dışı biri söz konusu olmadığı sürece, 

zekanın izolasyon halinde gelişmeyeceğinden emin olabiliriz. Bu yüzden de zekanın merkezi 

bir önem taşıdığı rollere ya da durumlara odaklanmamız gerekmektedir. Buna ek olarak, 

zekanın gelişim sürecinde farklı uzmanlık düzeylerini belirlemek de mümkün olmalıdır. Bu 

gelişim tarihinde, tanımlanabilir köşe taşları kadar, ayırt edilebilir kritik dönemler de olabilir. 

Zekanın gelişim tarihi, değişime ve eğitime duyarlılığı eğitimciler açısından kritik önemdedir. 

 

2.2.5  Evrimsel Bir Tarih ve Aklın Evrimi 
    Gardner’a göre bütün canlı türlerinin zeka gösterdiği alanlar vardır ve insanlar da bir istisna 

değildir. Bugünkü zekamızın kökleri türlerin tarihinde milyonlarca yıl öncesindedir.  Evrimsel 

geçmişi ve başka organizmalarla paylaştığı (kuşların şarkı söylemesi ya da primatların 

toplumsal örgütlenmesi gibi) beceriler bilindiği sürece belli bir zekanın zeka olarak kabul 

edilmesi daha akla yatkın hale gelir. Bu noktada, başka türlerde tek başlarına varlıklarını 

gösteren, ancak insanlarda bir arada bulunan becerileri aramamız gerekmektedir (örneğin; 

müzikal zekanın farklı yönleri başka türlerde de gözlenebilir ama bunlar sadece insanlarda bir 

arada bulunur). İnsanın tarih öncesinde, hızlı büyüme dönemleri belli bir nüfusa özel bazı 

avantajlar sağlayan mutasyonlar, evrim sürecinde yaygınlık göstermemiş özelliklerin hepsi 

zeka kuramları üzerinde çalışacak araştırmacılar için bir hazine değerindedir. 
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2.2.6 Deneysel Psikolojinin Katkısı 

     Gardner, deneysel psikolojinin benimsediği bir çok paradigmanın, listeye girmeye aday 

zekaların işleyişiyle ilgili olduğunu belirtmiştir.  Bilişsel süreçlerle ilgilenen psikologların 

yöntemleri kullanılarak, dilsel ya da uzamsal işleyiş üzerinde örneklerle çalışılabilir.  Zekanın 

görece özerkliği üzerinde de araştırmalar yapılabilir. Birbirleriyle kaynaşan  ya da 

kaynaşmayan işleyişler, farklı bağlamlara aktarılabilen ve aktarılamayan etkinlikler; hafıza, 

dikkat ya da algının tek bir türden verilere duyarlı biçimlerinin belirlenmesi üzerine yapılacak 

incelemeler özellikle öğretici bulunmaktadır. Bu tür deneysel testler, belli becerilerin belli 

zekaların bir ilanı olduğu ya da olmadığı iddiasına da inandırıcı bir kanıt sunabilir. Gardner’a 

göre deneysel psikoloji, çeşitli işleyiş mekanizmaları birlikte rahatça çalışabildiği ölçüde, 

modüler ya da belli bir alana özgü becerilerin karmaşık işler sırasında nasıl bir etkileşime 

girdiğini göstermeye de yardımcı olabilir. 

 

2.2.7 Psikometri Bulgularının Katkısı 

    Gardner’a göre psikolojik deneylerden elde edilen sonuçlar, zekalara ilişkin bir bilgi 

kaynağıdır.  Bunun yanında standart testlerin (IQ testleri) sonuçlarıysa başka tür ipuçları 

sunar. Gardner, psikometrik sonuçların, önerdiği zeka kuramını desteklemediği ölçüde 

kaygıya yer olduğunu belirtmiştir. Bunun yanında zeka testlerinin her zaman iddia ettikleri 

şeyi test etmediğini, testlerde karşımıza çıkan bir çok  işin hedefledikleri beceriden fazlasının 

kullanımını gerektirirken, başka bir çok işin çeşitli araçların kullanımıyla gerçekleşebileceğini 

belirtmiştir. Gardner’a göre kalem-kağıt kullanılan yöntemlere yapılan vurgu, belli 

becerilerin, özellikle de bireyin içinde bulunduğu ortamı yönlendirmesi ya da başka bireylerle 

etkileşimiyle ilgili başka bazı becerilerin uygun bir biçimde sınanmasını gölgeler. Bu yüzden 

psikometrik bulgular, her zaman  dümdüz yorumlanmamalıdır. 

 

2.2.8 Bir Sembol Sisteminde Kodlanmaya Duyarlılık 
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      İnsanların bilgiyi sunumu ve iletmesi çoğunlukla bir sembol sistemi üzerinden gerçekleşir. 

Bunlar, bilginin önemli biçimlerini yakalayan, kültürel olarak öne çıkarılmış anlam 

sistemleridir. Dil, resimleme, matematik insanın üretkenliği ve kendini devam ettirmesi 

bakımından tüm dünyada önemli hale gelmiş üç sembol sistemidir. Gardner’ın bakış açısına 

göre, ham bir beceriyi insan için yararlı hale getiren, kültürel sembol sistemleri tarafından 

kullanılmaya yatkınlığıdır. Tersten bakıldığında, sembol sistemlerinin kültür tarafından 

biçimlendirilmeye yatkın bir becerinin varolduğu durumlarda geliştiği söylenebilir. Bir 

zekanın kendini özel sembol sistemi ya da kültürel bakımdan yönlendirilmiş başka bir alan 

olmaksızın da işlemesi mümkünken, insan zekasının en önemli özelliklerinden biri de bir 

sembol sistemi içinde kendini gerçekleştirmeye yönelik ‘doğal’ eğilimidir.  

     Özet olarak zekaların, belirli bir zekanın alışılmadık ölçülerde bulunduğu üstün zekalılar 

gibi grupların varlığından, zekaların beynin belirli bölgelerindeki yerlerinin saptanmasına, bir 

simge sistemini çözmeye yatkın olmaya kadar uzanan bu ölçütlere göre değerlendirilmeleri 

gerekmektedir. Gardner bu ölçütlerle zeka çerçevesine bir sınır getirmektedir. Ancak çizilen 

bu sınırdan, günümüzde belirlenmiş ve kabul gören zeka türlerinin dışında başka zeka 

olmadığı veya olmayacağı anlaşılmamalıdır (Checkley, 1997).  Çünkü Gardner kuramı ilk 

tanımladığında yedi zeka türü olduğunu öne sürerken daha sonraları ‘Doğa Zekası’nın da 

katılmasıyla bu sayı sekize yükselmiştir. Son olarak Gardner, ‘Varoluşçu Zeka’yı da bu 

listeye eklemiştir. 

      Gardner (2004), zekanın tanımlanması açısından en önemli görünen kriterleri ortaya 

koymakla birlikte neyin zeka olmadığını da belirtme ihtiyacı duymuştur. Gardner’a göre 

zekalar duyum sistemleriyle denk değildir. Bir zeka hiçbir zaman bir tek duyum sistemine 

bağlı olmayacağı gibi hiçbir duyum sistemi de zeka olarak ölümsüzleşemez. Zekalar doğaları 

gereği birden fazla duyum sistemine dayanarak kendilerini gerçekleştirir. 
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      Zekalar, belli bir genelleme düzeyinde ele alınacak olursa, son derece özel hesaplama 

mekanizmalarından çok daha geniş kapsamlı; analiz, sentez, benlik algısı gibi daha genel 

becerilerden daha dar oluşumlar olarak düşünülmelidir. Zekalar doğaları gereği kendi 

süreçlerine göre, kendi biyolojik temellerinde işler. Zekaları bütün özellikleri açısından 

kıyaslamak bu yüzden bir hatadır. Biyolojik bir benzetme yapılacak olursa göz, kalp ve 

böbrekler bedensel organlarsa da bu organları bütün özellikleri açısından kıyaslamak bir hata 

olur; aynı çekince zekalarla ilgili olarak da geçerlidir. 

      Zekalar, değerlendirme terimleri içinde düşünülmemelidir. Zekaları belli eylem 

programlarından bağımsız olarak düşünmek daha yararlı olacaktır. Gardner’a göre zekaları 

önerme kabilinden bilgiler olarak düşünmektense bir şeyleri yapmaya yönelik prosedürler 

dizisi olarak  düşünmek daha işe yarar bir yoldur. 

      Bir kişinin çoklu zeka alanlarının belirlenmesinde ve bu konudaki bireysel farklılıkların 

tanımlanmasında ‘güçlü zeka’ ve ‘zayıf zeka’ gibi kavramların kullanılması oldukça 

sakıncalıdır; çünkü, bir insanın ‘zayıf zekası’ eğer onu geliştirme fırsatı tanınırsa, belli bir 

süre sonra bu kişinin en güçlü zekası haline gelebilir. Nitekim, Çoklu Zeka Kuramının 

savunduğu en önemli ilkelerden birisi de, bütün insanların göreceli olarak bütün zeka 

alanlarını yeterli bir uzmanlık düzeyinde geliştirebilme yeteneğine sahip olduğudur. 

      Ancak, bir kişinin belli bir zeka alanında gelişip gelişememesi, başlıca dört faktöre ve bu 

dört faktörün birbiriyle olan etkileşimlerinin doğasına bağlıdır. Bu faktörler şunlardır ( Saban, 

2005:20-22): 

•••• Biyolojik Nitelik: Bir bireyin genetiksel ve kalıtımsal olarak taşıdığı izler ile bu 

bireyin beyninde doğumdan önce, doğum sırasında veya doğumdan sonra meydana 

gelen tahripleri kapsar. Örneğin, eğer bir anne gebelik esnasında içki, sigara veya 

çeşitli uyuşturucu maddeleri kullanmakta ise daha cenin halindeki çocuğun hassas bir 

şekilde gelişen sinir sistemini de tahrip etmiş ve ileride tamir edilemez bir şekilde 
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beynini zedelemiş olacaktır. Dolayısıyla, bazı çocuklar doğuştan itibaren kendi zeka 

alanlarını geliştirmede çeşitli engellerle karşı karşıya kalabilmektedir. 

•••• Kişisel Hayat Hikayesi:  Bu kategori, bir bireyin çeşitli zeka alanlarının gelişimini 

hem olumlu hem de olumsuz yönde etkileyen ebeveynleri, arkadaşları, öğretmenleri 

ve diğer insanlarla olan bütün ilişkilerinin, etkileşimlerinin ve tecrübelerinin doğasını 

kapsar. Örneğin, eğer bir birey geniş bir aile ortamına doğmuş, büyürken ailesine 

yardım etmek için çalışmak zorunda kalmış ve kendisi de bir yetişkin olarak geniş bir 

aile yapısına sahip ise, muhtemelen bu birey özel hayatında belli kişisel amaçlarını 

gerçekleştirmek (yani, içsel zeka alanını geliştirmek) için de fazla zaman 

bulamamıştır. Ya da eğer bir birey kırsal kesimde doğup büyüdüyse, muhtemelen bu 

birey büyük bir şehrin merkezinde doğup büyüyen başka bir bireye kıyasla doğacı 

zeka alanını geliştirmek için daha çok fırsata sahip olmuştur. 

•••• Tarihsel ve Kültürel Özgeçmiş: Bu kategori, bir bireyin  doğduğu ve büyüdüğü yer 

ve zamanla birlikte bu bireyin doğumundan sonra içinde yaşadığı toplumun çeşitli 

boyutlarındaki tarihsel ve kültürel gelişim ve değişimlerin doğasını kapsar. Örneğin, 

eğer bir birey öğretim programı dışındaki sosyal etkinliklerin maddi ve manevi olarak 

desteklendiği bir dönemde öğrenci olarak tiyatroya karşı doğal bir ilgi duyduysa, 

muhtemelen bu bireyin sosyal ve bedensel zeka alanlarının gelişimi de aynı fırsatı 

bulamayan başka bir bireye kıyasla daha iyi bir düzeyde olmuştur. 

•••• Kristalleştirici ve Felce Uğratıcı Deneyimler: Bir bireyin çoklu zeka alanlarının 

gelişiminde ‘kristalleştirici deneyimler’ ve ‘felce uğratıcı deneyimler’ olmak üzere iki 

anahtar süreçten söz etmek mümkündür. Kristalleştirici deneyimler, bir bireyin 

yeteneklerinin ve potansiyellerinin gelişiminde dönüm noktaları sayılabilecek 

tecrübeleri içerir. Bu olaylar bireyin hayatının herhangi bir döneminde olabileceği gibi 

daha çok çocukluk döneminde gerçekleşirler. Nitekim, dahi olarak bilinen ve kabul 
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edilen dünyadaki bir çok kişinin hayat hikayeleri incelendiğinde birtakım basit 

deneyimlerin bile onların çalışmalarını  veya performanslarını ne kadar çok 

esinlendirdiği görülecektir. Öte yandan, felce uğratıcı deneyimler, kristalleştirici 

deneyimlerin aksine bir bireyde varolan zeka potansiyellerini söndüren, körelten veya 

yok eden tecrübeleri içerirler. Felce uğratıcı deneyimler, genellikle bir bireyin belli bir 

zeka alanının sağlıklı gelişmesini engelleyen utanma, aşağılanma, suçluluk duygusu, 

korku ve kızgınlık gibi olumsuz duygularla doludur. 

 

2.3 Çoklu Zeka Kuramının Ayırt Edici Özellikleri 

       Kuramın iki temel özelliği onu geleneksel anlayıştan  ayırmaktadır. Birincisi kuramın 

zeka tanımı gerçek yaşamda problem çözmeye ve bir ürün elde etmeye dayanır. Niceliksel  

anlayışa bağlı bütüncül zeka tanımının tersine çoklu zeka anlayışı bireylerin zekalarını nasıl 

kullandıklarını anlamaya dayanır. İkinci özellik ise zekanın çoğul olarak ele alınmasıdır. Buna 

göre zekaların her biri ayırt edici bir sembol sistemine ve bilgiyi işlemede çeşitli yöntemlere  

sahiptir.Bunun yanında bütün zekalar evrenseldir ve zekanın bütünsel profili gelişir ve değişir. 

Her zeka alt ya da ikincil yetenekler içerir ya da farklı biçimlerde ortaya çıkar ve zekalar 

birbirinden ayrı olarak değil birleşerek çalışırlar. Çoklu zeka anlayışına göre, tüm zekalar eşit 

değerdedir ve biri ya da birkaçı diğerlerinden daha önemli değildir (Bümen, 2005). 

       Zekalar her zaman birlikte çalışırlar ancak bu karmaşık bir biçimde gerçekleşir. Bir zeka, 

dahiler ve engelli bireyler dışında her zaman birbiriyle etkileşim halindedir. Örneğin bir futbol 

oyuncusu bedensel zekayı koşar, yakalar ve vururken; uzamsal zekayı sahayı ve görevini 

tanırken; dilsel ve sosyal zekayı oyun kurallarını öğrenirken ve takımıyla tartışırken, 

fikirlerini paylaşırken; kişisel zekayı ise kendini değerlendirirken kullanmaktadır (Armstrong, 

1994). 
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2.4 Çoklu Zeka Kuramında Belirtilen Zeka Türleri 

     Gardner, 1993 yılında yayınladığı ‘Frames of Mind’ adlı kitabında yedi farklı zeka 

alanından bahsetmiştir. Daha sonra 1999 yılında yayınladığı ‘Intelligence Reframed’ adlı 

kitabında bu sayıyı dokuza  kadar çıkartmıştır ve daha da artabileceğini belirtmiştir. Bu 

çalışmada ilk sekiz zeka alanına  ilişkin açıklamalarda bulunulacaktır. 

 

2.4.1 Sözel-Dilsel Zeka 
     Gardner, dilin insan zekasının en önemli boyutu olduğunu söylemekte ve toplumsallık için 

vazgeçilmez olduğunu belirtmektedir. Sözdizimindeki ustalığın önemi ve başkalarını 

inandırma yeteneğine, bellek kapasitesine, dilin bireyin kavradıklarını açıklama kapasitesine 

ve  bunu yapmada öğrenmenin değerine, dilin bireyin kendisini analiz etmedeki önemine 

dikkat çekmektedir (Demirel, Başbay ve Erdem, 2006).  

      Sözel-dilsel zeka, sözcükler zekası ya da bir dilin temel işlemlerini açıkça kullanabilme 

yeteneğidir. Okuma, yazma, dinleme ve konuşma ile iletişim sağlayarak, bu zekanın en 

belirgin özellikleri kullanılır. Daha önemlisi, sözel-dilsel zekanın kullanımı, önceki bilgiyi ve 

anlamayı yeni bilgiye bağlamaya yardımcı olmakta ve bağlantının nasıl olduğunu 

açıklamaktadır. Sözel-dilsel zeka iletilenin bireysel olarak algılanmasını sağlar. 

     Sözel-dilsel zeka dil kullanımının farklı biçimlerde üretilmesine ve geliştirilmesine 

yardımcı olur. Bazı kişiler başlangıçta, kelimeleri ve kelime örüntülerini oluşturmak ve 

tanımak için, görüntü, ses ve dokunmayı kullanırlar. Daha sonra, benzetme, hiperbol, sembol 

ve dilbilgisi gibi dil teknikleri gelir. Bunlar soyut akıl yürütme, kavramsal örüntüler, duygu, 

ton ve yapı ile genişleyerek sözcük dağarcığını zenginleştirir. Dil gelişiminin en üst noktasına, 

kendilerini ifade ederken özel örüntülerde ses ve duyum kullanabilenlerde ulaşılır. Sözel-

dilsel zekanın değeri okumayı, dil sanatlarını ve diğer içeriklerde kavramayı ölçerek ortaya 

çıkar (Bümen, 2005). 
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      Gardner’a (2004) göre dil, jestler ya da yazıyla aktarılsa da, kilit önem taşıyan yanı, bir 

ses sistemi ve insan kulağına yönelik bir mesaj olmasıdır. İnsan dilinin evrimini ve bugün 

insan beynindeki temsilini anlama çabası, insan dili ile işitsel-sözel sistem arasındaki bağa 

önem verilmediği sürece yetersiz  kalacak, amacına ulaşamayacaktır. Gardner, dilde işitsel  -

ve sessel- unsurların merkezi bir önem taşıdığına ilişkin inancının onu dilin mükemmel 

kullanıcısı olarak şaire odaklanmaya, afaziden elde edilen bulgularla dilin özerk bir zeka 

olduğunu savunmaya ittiğini belirtmiştir. 

      Gardner, dilin insan zekasının üstün bir örneği olduğunu belirtir ve toplumsallaşma 

sürecinde vazgeçilmez bir öneme sahip olduğunu vurgular. Konuşma dili, somuttan soyuta 

düşünmeyi getirmiş ve nesneleri işaret ederek onlar yokken onlar hakkında konuşmayı 

sağlamıştır. Okuma, insan için görmediği nesneler, yerler, süreçler ve kavramları bildik hale 

getirir. Yazma ise konuşmacıyla hiç karşılaşmadan iletişim kurmayı sağlar. İnsan kelimelerle 

düşünme yeteneğiyle hatıraları analiz eder, problem çözer ve geleceği planlar (Bümen, 2005). 

    Gardner’a göre sözel-dilsel zekanın dört ana elemanı vardır. Bunlar: 

•••• Ses bilgisi (fonoloji): Kelimeleri oluşturan sesleri tanımlayabilmek. 

•••• Sözdizimi (sentaks): Dilin yapısını, dilbilgisi kurallarını ve kelimelerin sıralanma 

biçimlerini içerir. 

•••• Anlam Bilgisi (semantik): Cümlelerin yapıtaşları olan kelimelerin anlamlarını 

tanıyabilmek ve bu anlamlar çerçevesinde insanlarla etkileşime girmekle ilgilidir. 

•••• Edimbilim (pragmatik): Doğrudan dilin yapısıyla, kelime dizimiyle değil de bireyin 

dili bir amaca yönelik olarak nasıl kullandığı ile ilgilidir. 

     Geleneksel eğitim anlayışının sözel-dilsel ve mantıksal-matematiksel zekaya dayandığı ve 

ülkemizdeki eğitimin de bu doğrultuda ezberci bir yaklaşımla gerçekleştiği göz önünde 

bulundurulunca, çocuklarda bu zeka türünün yeterince uyarıldığı düşünülebilir; ancak bunun 

tersi görüşler de söz konusudur. Sistem gereği çoktan seçmeli sınavlara göre kendilerini 
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hazırlayan çocuklar yukarıda da belirtilen anlama, anlatma, dinleme, okuma ve yazma gibi bu 

zeka türünün gerektirdiği beceriler konusunda yetersiz kalmaktadırlar. Öte yandan eğitim 

sistemimizde akademik girdiler çocuklara genelde sözlü ve yazılı anlatım yöntemleriyle 

sunulmakta ve izlenceler büyük ölçüde okumaya dayalı olarak işlenmektedir. Bu yönüyle 

sözel-dilsel zeka matematik, fen bilgisi, tarih gibi bir çok konuda pasaport görevi 

üstlenmektedir. Diğer bir anlatımla okuduğunu anlamada ve anladığını aktarmada zayıf olan 

bir öğrencinin böyle bir eğitim sisteminde başarılı olması da beklenemez (Selçuk,2002:44). 

     Anlaşılacağı üzere bu zeka türü dilin tüm formlarını içine almaktadır. Lazear (2000:29-32), 

bu zekanın temelindeki kapasiteleri şöyle sıralamıştır: 

a) Düzeni ve sözcüklerin anlamını kavrama: Bu kapasite verilen bir metindeki 

sözcüklerin anlamını kavrama ve bu anlamı değiştirmek için sözcüklerin yeniden 

nasıl düzenleneceğini içeren karmaşık bir süreçtir. 

b) Açıklama, öğretme, öğrenme: Bir bilgiyi sözel ya da yazılı olarak bir başkasına 

açıklayabilme veya verilen bir yönergeyi anlayabilme yetisidir. 

c) Mizaha dayalı anlatım: Bu kapasite kelimeler üstünde oynama şeklinde ifade 

edilebilir. Ancak mizahi kullanımların anlaşılmasında toplumsal ve kültürel etkenler 

önem taşımaktadır. Komik bir söz farklı bir kültürde hakaret niteliği taşıyabilir. 

d) Yazılı ya da sözlü olarak etkili hitabet, ikna ve güdüleme yeteneği: Politikacılarda ve 

sunucularda görülen topluluk önünde rahat ve etkileyici konuşabilme, hitabet 

tarzında etkili yazılar yazabilme ve güdüleyici olabilme yeteneği. 

e) Hatırlama ve geri getirme: Bu kapasite beynin kısa ve uzun süreli bellekte bilgileri 

tutma gücünü ifade eder. 

f) Üstdilsel analiz: Bu zekanın en ilginç özelliklerinden biridir. Üst dilsel analiz dili 

araştırma için kullanabilme yeteneğidir.Örneğin bazen günlük konuşmalarda 

karşımızdakinin ne demek istediğini anlayamayız ve daha açık olmasını isteriz. Bu 
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sırada genellikle bu kişinin ne demek istediği ile ilgili sorular sorarız. Böylece 

karşımızdakinin düşüncesini onu başka bir düşünceye itmeden öğrenebiliriz. 

     Sözel-dilsel zekası baskın kişilerin özellikleri ise şöyle sıralanabilir: Bu kişiler cümleleri 

etkili bir biçimde dinler, yorumlar ve farklı bir tarzda ifade eder. Okuduklarını kolaylıkla 

anlar, özetler ve hatırlar. Etkili bir konuşma becerisine sahiptir. İsim, yer ve tarihler hakkında 

güçlü bir hafızası ve kelime hazinesi vardır. Her hikayeyi, masalı, fıkrayı anlatıp tekerlemeleri 

şaşırmadan söyleyebilir. Bunun yanında hitabet yeteneği yüksektir, dinleyicileri konuşması ile 

etkileyebilir ve sözel olarak iyi iletişim kurar. Bu zekası baskın kişiler kelime oyunlarını 

sever, hikaye, şiir yazma gibi etkinliklerden zevk alır. Diğer insanların seslerini, dil üslubunu, 

okumasını ve yazmasını taklit edebilir. Hemen her öğrenme anında kitaplardan sıklıkla 

faydalanır. Bu zekası baskın kişiler genellikle şu meslekleri seçerler: Öğretmen, gazeteci, 

yazar, şair, çevirmen, hukukçu, hatip, yayıncı, oyun yazarı, tiyatro oyuncusu, editör, eğitim 

bilimci, siyasetçi, sunucu, sekreter. 

    Sözel-dilsel zekası baskın öğrenciler için uygulanabilecek etkinlikler ise şöyle sıralanabilir:  

Öykü okuma, hikayeleştirme, verilen bilgileri betimleme, araştırma projeleri hazırlama, rapor, 

şiir, masal, hikaye, kısa oyun, makale, günlük, mektup, bülten, kitapçık ya da sözlük yazma. 

Kavramlar dizini veya sözlük kullanma, kelime bankası oluşturma, kelime kökenini bulma, 

bulmaca hazırlama. Bunun yanında yüksek sesle okuma, konu ile ilgili sunu yapma, tartışma 

yaratma, röportaj yapma, slogan yaratma ve konu ile bir hikayeyi, romanı, şiiri ilişkilendirme 

sıralanabilir1 (Armstrong, 2000; Bümen, 2005; Christison, 1998; Demirel, Başbay ve Erdem, 

2006; Saban, 2005; Selçuk, Kayılı ve Okut, 2004; Yavuz, 2005). 

 

                                                 
1 Armstrong, 2000; Bümen, 2005; Christison, 1998; Demirel, Başbay ve Erdem, 2006; Saban, 2005; Selçuk, 
Kayılı ve Okut, 2004; Yavuz, 2005 (Devam eden bölümlerde açıklanan diğer zeka türlerine sahip kişilerin 
özellikleri ve sınıf içi uygulanabilecek etkinlikler aynı kaynakçadan derlenmiştir.) 
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2.4.2  Mantıksal-Matematiksel Zeka 
     Bu zeka, sayılar ve akıl yürütme zekası ya da tümdengelim ve tümevarım ile akıl yürütme, 

soyut problem çözme ve birbiri ile ilişkili kavramlar, düşünceler arasındaki karmaşık ilişkileri 

anlama yeteneğidir. 

     Mantıksal-matematiksel zeka, bilimsel hipotezi sınıflandırma, öngörü, öncelik verme ve 

oluşturma, neden sonuç ilişkilerini anlama becerilerini içerir. Akıl yürütme becerileri, çok 

geniş alanlara uygulanabilir: Fen bilimlerinde, sosyal çalışmalarda, edebiyatta diğer alanlarda 

(okuma ve yaratma, yabancı dil öğrenme, model inşa etme, internet kullanma ve müzik 

notalarını öğrenme gibi) kullanılır. Küçük çocuklar bu zeka özelliğini somut işlemlerle 

uğraşırken, sayı ve birebir eşlemeyi kavrarken kullanırlar. Sembolik dil ile somut düşünceden, 

formüller ve denklemlerle çalışarak temsili düşünceye ilerler ve mantık dünyasını 

soyutlaştırmayı öğrenirler. Sıralama, analiz ve yaklaşık olarak hesaplama bir çok okul 

programlarında öğretilir ancak öğrenmenin aktif olması gereklidir (Bümen, 2005).  

     Mantıksal-matematiksel zeka somut nesne olmaksızın kavramsal biçimde düşünme 

yeteneğidir. Bu yetenek son derece karmaşık kuramsal bilgilerin üretilmesinde ya da basit 

günlük işlemlerin gerçekleştirilmesinde kullanılabilir. Tahminde bulunma, eleştirel düşünme, 

zıtlıkları keşfetme, mantıksal gerekçeler üretme, sınıflama, sıralama, kategorize etme 

mantıksal-matematiksel zekanın rutin işleri arasındadır. 

    Anne-baba ve öğretmenler, mantıksal-matematiksel zekanın işlevlerini dört işlem yapmak 

veya matematik problemi çözmek gibi dar bir alana hapsetmektedirler. Oysa bu zeka insan 

ilişkilerindeki çatışmaların çözülmesi, psikolojik sorunlarla baş etme, mutlu olma, iş başarısı, 

doğru seçim yapma, eleştirel düşünme gibi bir çok hayati konuda etkilidir (Selçuk, Kayılı ve 

Okut, 2004). 

     Gardner’a (2004), göre mantıksal-matematiksel zekanın kökenleri, dil ve müzik 

zekasından farklı olarak, işitsel sözel alanda değildir. Aksine bu becerilerin izleri nesneler 

dünyasıyla tanışmaya kadar sürülebilir. Küçük çocuk nesneler dünyasıyla karşılaşarak, onları 
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düzenleyerek, yeniden düzenleyerek, sayarak mantıksal-matematiksel alanda ilk temel  

bilgisini edinir. Bu ilk noktadan itibaren de hızla, mantıksal-matematiksel zeka nesneler 

dünyasından ayrılmaya başlar. Daha sonra çocuk insanın nesneler üzerinde yapabileceği 

eylemleri, bu eylemler arasındaki ilişkiyi, fiili ya da potansiyel eylemlerle ilgili ortaya 

konabilecek önermeleri ve bu önermeler arasındaki bağı değerlendirebilir hale gelir. Gelişim 

süresince insan nesnelerden önermelere, eylemlerden eylemler arasındaki ilişkiye, duyusal 

motor alanından saf soyut düşünceye, nihai olarak mantık ve bilimin zirvelerine ulaşır. Bu 

zincir uzun ve karmaşıktır ama bu anlaşılmayacağı anlamına gelmez. Mantıksal, matematiksel 

ve bilimsel düşüncenin en yükseklerinin kökleri küçük çocukların kendi dünyalarındaki 

nesnelerine uyguladıkları eylemlerde görülebilir. 

     Gardner’ın ifade ettikleri ile bağlantılı olarak Lazear’a göre, bu zeka sadece sayılarla ilgili 

değildir. İçindeki mantık bölümü çoğunlukla gözden kaçmaktadır oysa önemi çok büyüktür. 

Bu zeka türünün temelindeki kapasiteler şunlardır (2000: 26-28): 

a) Soyut yapıları tanıma: Çevredeki örüntüleri ayırt etme gücüdür. Örnek olarak doğal 

çevrede tekrarlanan örüntüleri (spiral örüntüler, yıldız örüntüler, üçgenler vb.) bulma 

gibi. 

b) Tümevarım yoluyla akıl yürütme: Bu kapasite, parçalardan bütüne gitme sürecinde 

kullanılan mantıktır. 

c) Tümdengelim yoluyla akıl yürütme: Bu kapasitede bütünden parçalara gitme 

mantığıyla hareket edilir. 

d) Bağlantı ve ilişkileri ayırt etme: Bu kapasite günlük yaşamda bireyleri bombardımana 

tutan verileri sıralama ve sınıflama davranışlarını içerir. Bu zekası gelişkin bireyler 

kendisi için anlamlı şeyleri seçer, diğerlerini eler. 
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e) Karmaşık hesaplamalar yapma: Bu kapasite yıllardır en çok zeka temsilcisi olarak 

kabul edilendir. Buna rağmen, sadece okulda öğrenilen sayı ilişkileri ve matematik 

işlemlerini değil; bunları günlük hayatta kullanabilme becerisini de içerir. 

f) Bilimsel yöntemi kullanma: Bu süreçte gözleme, yargılama, tartma, karar verme ve 

uygulama vardır. Günlük yaşamda bir problemle karşılaşıldığında bu yöntem 

kullanılır. Önce problemle ilgili tüm olaylar gözlenir, sonra problemle en çok hangi 

olayın ilgili olduğu belirlenir. Daha sonra da bir karar verilip uygulanır. 

     Gardner (2004), ‘Frames of Mind’ adlı kitabında mantıksal-matematiksel zekanın 

toplumdaki yerine ve diğer zekalarla olan ilişkisine dair bazı değerlendirmelerde bulunmuştur. 

Gardner’a göre toplumumuzda ve başka toplumlardaki değişim mantıksal-matematiksel 

zekanın başka zekalardan daha temel önemde olup olmadığı sorusunu gündeme getirmektedir. 

Burada kavramsal bir yaklaşımla, insan zekasının tümünün merkezinde yer alması; pratik 

açıdan insanın tarihine, kaygılarına, problemlerine ve olanaklarına rehberlik etmesi 

bakımından temel bir önemden söz edilmektedir. Gardner bu noktada ‘aklın yolu birdir ve 

ancak mantıksal-matematiksel zekası gelişmiş olanlar bunu uygulayabilir’ görüşüne 

katılmadığını belirtmektedir. Gardner mantıksal-matematiksel zekanın  Batı’da diğer yerlere 

oranla çok daha fazla önem taşıdığını ifade etmiştir. Kendi bakış açısına göre mantıksal-

matematiksel zeka da bir dizi zekadan biri olarak değerlendirilmelidir. Hiçbir şekilde diğer 

zekalardan üstün değildir. Dilin ve müziğin de bir mantığı vardır ancak bu mantıklar kendi 

kurallarına göre işler ve bu alanlara matematiksel mantık en yüksek dozda zerk edilse bile bu 

mantıkların kendi iç işleyişlerinin değişmediği görülür. Bununla birlikte satranç, mühendislik 

ve mimarlık gibi alanlarda mantıksal-matematiksel zeka ile uzamsal zeka arasında üretken bir 

etkileşim olmuştur ve olmaya devam edecektir. Gardner, mantıksal-matematiksel zeka ile 

diğer zekalar arasında çeşitli bağlantıların olduğunu savunmaya gerek yoktur der. Gardner’a 

göre her zekanın kendi düzenini gerçekleştirmesi, o zekanın ilkelerini ve tercih ettiği ortacı 
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yansıtır. Belki de Batı’da bir matematikçi ya da mantıkçının becerilerine atfedilen üstün 

ayrıcalıklar, Bali’de  şu ya da bu estetik beceriye atfediliyordur. 

     Mantıksal-matematiksel zekası baskın kişilerin özellikleri şöyle sıralanabilir:  Bu kişiler 

öğrenme süreçlerinde daha çok düşünme, tümevarım, ve problem çözmeden yararlanır. 

Neden-sonuç ilişkilerini çok iyi kurar, mantıksal problem çözümlerinde ve zeka oyunlarında 

başarılıdır. Somut cisimleri, soyut sembolik ifadelere dönüştürebilir. Soyut düşünme 

becerisine sahiptir. Nesnelerin nasıl çalıştığına dair sorular sorar, hipotezler kurar ve sınar. 

Hızlı bir şekilde zihinsel matematik yapar, deney yapma, sınama, araştırma ve 

sorgulamalardan zevk alır. Matematik aktivitelerini, strateji oyunlarını mantık bulmacalarını 

sever. Bu zekası baskın kişiler genellikle şu meslekleri seçerler: Bilim adamı, mühendis, 

bilgisayar programcısı, istatistikçi, matematikçi, yargıç, mucit, muhasebeci, polisiye roman 

yazarı, eleştirmen, ekonomist, satın alma görevlisi. 

      Mantıksal-matematiksel zekası baskın öğrenciler için uygulanabilecek etkinlikler ise şöyle 

sıralanabilir:  Beyin fırtınası yapılır, benzerlikler ve farklılıklar bulunur, sınıflandırılır, 

kategorize edilir, olaylar sıraya konulur. Deney yapılır, şifre çözülür, elektronik aletler 

parçalara ayrılır. Matematik problemleri ve hikaye problemleri çözülür, hipotezler test edilir. 

Soyut semboller, tümevarım ve tümdengelim düşünme teknikleri kullanılır. Bilgisayar 

yazılımları, grafik düzenleyiciler, hesap makinesi, ve pusuladan yararlanılır. Sayı oyunları 

oynanır, bir zaman çizelgesi yaratılır, verilerden grafik oluşturulur, bir web sayfası hazırlanır. 

Soru bankası oluşturulur, cevaplara soru oluşturulur, gelecekle ilgili tahminler yapılır. Makale 

analizi yapılır, tartışma ekipleri oluşturulur. Bir kod sistemi geliştirilir, bir bütçe oluşturulur. 

Bunlara ek olarak küçük yaştaki öğrenciler için sayaçlar ve abaküs kullanılır, geometrik 

şekillerle kesme yapıştırma yapılır, oyuncak paralar yapılır, matematik bulmacaları çözülür. 
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2.4.3  Görsel-Uzamsal Zeka 
       Gardner’a (2004:246) göre uzamsal zekanın özü görsel dünyayı doğru biçimde algılamak, 

başlangıçtaki algı üzerinde değişim ve dönüşümler yapabilmek, görsel deneyimi fiziksel 

uyarıcının yokluğunda dahi yeniden üretebilmektir. Şekiller çizilmesi ya da sunulan şekillerin 

değiştirilmesi istenebilir. Bu beceriler birbirine pek benzemez. Örnek olarak, insanın görsel 

algısı doğru olabilir, ama artık ortada olmayan bir dünyayı çizmeye, tahayyül etmeye ya da 

değiştirmeye yeteneği yoktur. Müzik ve dilsel zeka da olduğu gibi uzamsal zeka da farklı 

becerilerin toplamıdır. Bu becerilerden birkaçına sahip olan biri, uzamsal zekayı gerektiren 

alanlarda başarılı olabilir. Bu alanlardan birinde pratik yapmanın, ilgili diğer alanlardaki 

becerileri geliştirdiği gerçeği, uzamsal becerilerin ‘bir bütünün parçası’ olarak 

değerlendirilmesini akla yatkın kılan bir gerçektir.    

     Görsel-uzamsal zeka resimler ve imgeler zekası ya da görsel dünyayı doğru olarak 

algılama ve kişinin kendi görsel yaşantılarını yeniden yaratma kapasitesidir. Şekil, renk, biçim 

ve dokunuşu ‘zihin gözü’ ile görme ve bunları resim olarak somut temsillerine dönüştürme 

yeteneğini içerir. 

      Bu zeka özelliği, duyusal-motor algının keskinleşmesi ile başlar. Göz, renk, şekil, biçim, 

dokunuş, derinlik, boyut ve ilişkilerini ayrıştırır. Zeka gelişirken, el-göz eşgüdümü, ince 

devinim kontrolü ile kişinin algılanan şekil ve renkleri, çeşitli ortamlarda yeniden üretmesini 

sağlar. Ressam, heykeltıraş, mimar, bahçıvan, katoğraf ve grafik tasarımcılar, zihinlerindeki 

imgeleri, yaratmakta ya da geliştirmekte oldukları yeni nesnelere aktarırlar. Bu yolla  - görsel 

algılar, önceki bilgilerle, deneyimle, duygularla ve simgelerle karışır- başkalarının denemeleri 

için yeni bir görüntü yaratılır (Bümen, 2005). Bu zeka türünün temelindeki kapasiteler 

şunlardır (Lazear, 2000:21-22): 

a) Etkin imgelem / hayal gücü: Bulutlara bakıp şekilleri hayvanlara, nesnelere, yüzlere ve 

olaylara benzetmede olduğu gibi, bireylerin zihinsel hayal gücünü ifade eder. 
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b) Zihinde canlandırma: Olayların, kişilerin ve şekillerin akılda resimlenmesidir. Bu 

kapasiteyi arabayı nereye park ettiğimizi hatırlarken, gözlüğümüzü kaybedip onu en 

son nerede kullandığımızı hatırlamaya çalışırken, kitaptan okuduklarımızı zihnimizde 

canlandırırken kullanırız. 

c) Uzayda yer / yol bulma: Günlük yaşamda sık sık yaşadığımız bir olaydır. ‘Bazı 

insanlar asla kaybolmaz; bazıları asla bulunmaz’ sözü bu durumu özetlemektedir. 

d) Grafik temsili: Bu kapasite bir  fikir, bir kavram veya bir duyguyu daha iyi 

anlatabilmek için yapılmış görsel resimler yaratmayı içermektedir. Fotoğraf, heykel, 

resim, video gibi çalışmalar bu kapasitenin bir ürünüdür. 

e) Uzaydaki nesneler arasındaki ilişkileri tanıma: Arabayı kaldırıma paralel park etme, 

satrançta birkaç hamle sonrasını tahmin etme gibi becerileri kapsar. 

f) İmgelerle zihinsel manevralar yapma: Psikolojide kullanılan optik illüzyonların en  

çok bilineni iç içe geçmiş iki yüzün bulunduğu bir resimdir. Bu resme bakanların 

bazıları genç bir kadını, bazıları yaşlı bir kadını görürler. Yine gazete ve dergilerde yer 

alan üç boyutlu sihirli göz resimleri vardır. Bunlara belli bir süre odaklanıldığında ilk 

bakışta görünmeyen farklı bir resim görülür. Bu kapasite bu tür becerilerin kullanımını 

işaret etmektedir. 

g) Farklı açılardan nesneler arasındaki benzerlik ve farklılıkları tanıma: Bu kapasite 

karmaşık ve farklı açılardan, nesneler arasındaki  benzerlik ve farklılıkları tanımayı 

ifade etmektedir. 

       Gardner’a göre (2004), incelik kazanmış bir uzamsal zeka, toplumumuzda son derece 

değerlidir. Bazı uğraşlarda –bir heykeltıraş ya da matematiksel topolog için- işin özü 

uzamsal zekaya sahip olmaktır. Uzamsal zekayı geliştirmeden bu alanlarda ilerleme 

kaydetmek çok güçtür. Uzamsal bilginin yararlı bir araç olarak  düşünme gücüne, bilgi 
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birikimine, problemlerin tanımlanmasına, ya da çözümüne katkıda bulunarak bir çok 

bilimsel araca hizmet ettiği aşikardır.  

     Gelişim çizgisini giderek daha soyut düzeye taşıyan mantıksal-matematiksel bilginin 

tersine, uzamsal zeka temelde somut dünyaya, nesneler dünyasına ve nesnelerin 

dünyadaki konumlarına bağlıdır. Belki bu zekanın kalıcılığının bir sebebi de budur. 

      Görsel-uzamsal zekası baskın kişilerin özellikleri şöyle sıralanabilir: Bu zekası baskın 

kişiler harita, tablo ve diyagramları kolaylıkla okur. Şekil zemin ve renklere karşı 

duyarlıdır. Yaşına oranla daha iyi şekil çizebilir. Kitap ve defterlerini çizer. 

Dinlediklerinden zihinsel objeler, resimler, hayaller üretir. Öğrendiği bilgileri hatırlamada 

bu zihinsel resimleri kullanır. Görsel sunuları tercih eder. Tasarım, çizim ve görsellikten 

zevk alır. Sanatsal etkinliklerden hoşlanır. Bulmaca çözmeyi sever. Kolaylıkla yön bulma 

becerisine sahiptir. Nesnelerin yerini bilir. Diğer kişilere oranla daha çok hayal kurar. 

Duyduklarını uzun süre bellekte tutamaz. Görsel-uzamsal zekası baskın kişiler genellikle 

şu meslekleri seçerler: Mimar, mühendis, heykeltıraş, gemici, satranç uzmanı, gezgin, 

fotoğrafçı, ressam, topolojist, dekoratör, geometri uzmanı.  

      Görsel-uzamsal zekası baskın öğrenciler için uygulanabilecek etkinlikler ise şöyle 

sıralanabilir: Kolaj, broşür, logo ve elbise tasarımı yapılabilir. Bir hikaye ya da matematik 

problemi resimlendirilir. Hareketli bir nesne, poster, kukla, perspektif, gölgelendirme, 

renklendirme uygulamaları yapılır. Bilgisayar yazılımları kullanılır, fotoğraf çekilir, video 

kaydı yapılır. Üç boyutlu nesneler tasarlanır, zihin haritası çıkarılır, gözünde canlandırma 

ve hayali egzersiz yapılır. Bir kitap ya da CD kapağı tasarlanır, flaş kartlar yapılır. 

Diyagram ve akış haritası yapılır. Sanat galerilerine gezi düzenlenir, slayt gösterisi yapılır. 

Bir harita yapılır veya okunur. Bir duvar resmi yapılır, mesafe tahmininde bulunulur, 

pandomim yapılır. 
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2.4.4 Müziksel-Ritmik Zeka      
       Gardner (2004), insana verilmiş lütuflardan hiçbirinin, müzikal yetenek kadar önce ortaya 

çıkmadığını belirtmiştir. Bu konuda geliştirilen görüşler henüz olgunlaşmamış olsa da 

müzikal becerinin neden bu kadar erken dönemde ortaya çıktığı, bu lütfun nasıl bir doğası 

olduğu belirsizliğini korumaktadır. Müzikal zeka üzerine yapılacak bir araştırma, müziğin 

özel tadını anlamamıza ve insan zekasının başka biçimleriyle ilişkisine ışık tutmamıza 

yardımcı olabilir. 

      Müziksel zeka seslere, melodilere karşı duyarlılık gösterebilme yeteneğidir. Müziksel 

zeka beste yapmak, şarkı söylemek, bir müzik aleti çalmak,sesleri ayırt edebilmek, ritim 

tutabilmek gibi çok farklı yeteneklerden oluşur (Yavuz, 2005:134).  

      Müzikal zeka, diğer zeka türleriyle ilişkili olmayabilen, kendi kural ve düşünme yapılarına 

sahiptir. Müzik üç temel öğeyi kullanarak konuşulan bir dildir: ses perdesi, ritim ve ton. 

Perde, müziğin melodisini yansıtır. Ritim tempoyu ve akışı işaret eder. Üçüncü öğe ise, ses 

tonuyla ilgilidir. Gardner, müziksel-ritmik zekanın dille ilişkili olduğunu belirtmektedir. 

Çünkü müziksel-ritmik zeka, anlamı belirtmede kullandığımız işaret sistemlerine 

dayanmaktadır. Bundan dolayı öğrenme etkinliklerinde ses çeşitlerine ses tonuna karşı duyarlı 

olmak gerekir (Selçuk, Kayılı ve Okut, 2004). 

      Gardner, düzenli olarak müzikle bir arada olan her insanın, bu üç öğeyi kullanarak beste 

yapma, şarkı söyleme ve enstrüman çalma gibi müzikal etkinliklerde sahip olduğu bazı 

becerilerle başarılı olacağını söylemektedir (Bümen, 2005). 

     Lazear, müziksel-ritmik zekayla ilgili olarak önemli bir ayrıntıya dikkat çekmektedir. Ona 

göre çevredeki seslerden anlam çıkarma, konuşan kişinin ses tonundan ruh durumunu 

kestirme, arabanın motor sesinden problem olduğunu anlama gibi davranışlar da müzikal zeka 

dendiğinde akla gelmeyen ama onun önemli bir parçası olan yetilerdir. Bu zeka aslında 

bireylerin doğmadan önce gelişmeye başlayan ilk zekasıdır. Çünkü sesler anne karnındayken 
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duyulmaya başlar. Müziksel- ritmik zekanın temelindeki kapasiteler şunlardır (Lazear, 

2000:33-35): 

a) Müziğin ve ritmin yapısına değer verme: Müziğin duyuşsal davranışlarla ilişkisini 

ifade eder. Bazı müziklerin insanları rahatlatıp, bazılarının gerginleştirmesi gibi. 

b) Müzikle ilgili şemalar oluşturma: Bilinçli ya da bilinçsiz olarak belli müzik ya da 

ritmin belli olaylarla ilişkilendirilmesidir. (Örneğin filmlerde eğlenceli sahnelerde 

farklı, savaş sahnelerinde farklı müzikler duymaya alışmışızdır. Bazı reklamlar 

cıngıllarıyla özdeşleşmiştir.) 

c) Seslere karşı duyarlılık: Bu kapasite günlük hayatımızda bizi uyaran seslerin 

öğrenilme duyulma kapasitesidir. Bir kişiyi ayak seslerinden tanıma, trafik 

yoğunluğunu ve hava durumunu seslerden kestirmek gibi. 

d) Melodi, ritim ve sesleri taklit etme, tanıma ve yaratma: Bu yeti bir başkasının yaptığı 

tonsal ya da ritmik örüntüleri tekrarlamaya dayanır. Yeni bir şarkı ya da yeni bir 

dansın adımlarını öğrenirken bu kapasiteyi kullanırız. 

e) Ton ve ritimlerin değişik özelliklerini kullanma: Bu kapasite ses, ton ve ritimlerin bir 

iletişim aracı olarak kullanılmasını ifade eder. Sıkıntılı, heyecanlı, korku dolu ya da 

mutlu bir konuşmadaki ritimleri fark etme; farklı kültürlerdeki ritimleri, kalabalık bir 

şehir ile bir mahalleyi ayırt etme gibi davranışlar örnek olarak verilebilir. 

      Müziksel-ritmik zekası baskın kişilerin özellikleri  şöyle sıralanabilir: Bu zekası baskın kişiler iyi 
bir müzik kulağına sahiptir.  Şarkıların melodilerini hatırlar, güzel şarkı söyler ve bir ya da birkaç 
müzik aleti çalabilir. Ritmik konuşur ya da hareket eder. Bu zekası baskın kişiler ritmik konuşur ve 
farkında olmadan mırıldanır. Çevresel gürültülere duyarlıdır. Müzik dinleyerek  çalışmayı sever. 
Müzikle ilgili mesleklere ilgi duyar. Farklı ya da belli bir müzik türünde kişisel bir arşiv oluşturmayı 
sever. Müziksel-ritmik zekası baskın kişiler genellikle şu meslekleri seçerler: Kompozitör, korist, 
müzik öğretmeni, besteci, disk jokey, tiyatrocu, şarkıcı, söz yazarı.  
     Müziksel-ritmik zekası baskın öğrenciler için uygulanabilecek etkinlikler ise şöyle 

sıralanabilir: Sesler ve melodiler kopyalanır, müzikal bir kolaj oluşturulur. Bir şarkı veya 

cıngıl yazılır. Sınıfça müzik aleti çalınır, farklı kültürlerin müziği dinlenir. Enstrümantal bir 

gösteri sunulur.Sese, ritmik kalıplara karşı duyarlılık geliştirilir. Bir müzisyen, bir enstrüman 



 xli

veya bir müzik akımı hakkında rapor yazılır. Sözcükler melodilere dönüştürülür, duygular 

müzikle anlatılır. Fon müziği ve ses efektleri kullanılır. Dans etme, ritim tutma öğretilir. 

Geçmiş dönemlere ait müzik dinletilir. Konu başlığına ilişkin şarkı yazılır ya da söylenir. 

2.4.5  Bedensel-Kinestetik Zeka 
      Gardner (2004), insanın bedenini kullanabilme becerisinin, milyonlarca değilse de 

binlerce yıldır türlerin tarihinde büyük öneme sahip olduğunu belirtir. Gardner, bedenin 

kullanımını bir zeka biçimi olarak tanımlamanın başta sarsıcı olabileceğini belirtmiştir. Ona 

göre son dönemde, kültürel geleneğimizle bir yanda akıl yürütme eylemi arasında, diğer 

yanda da doğamızın açıkça fiziksel kısmının eylemleri arasında bir kopuş vardır. ‘Zihinsel’ ve 

‘bedensel’ arasındaki bu kopuş da sıklıkla bedenlerimizle yaptığımız işlerin dil, mantık ve 

başka soyut sembol sistemlerini kullanarak yürüttüğümüz problem çözme temelindeki 

eylemlerden daha az ayrıcalıklı, daha az özel olduğu düşüncesiyle birleştirilmiştir.  Gardner’a 

göre (2004:295-296) bedensel zekanın özünü şu iki beceri oluşturur: 

1. Bedensel hareketlerin kontrolü. 

2. Nesneleri resmedebilme becerisi. 

      Gardner’a göre başka zekalarda olduğu gibi, bu iki becerinin birbirinden  ayrı olarak var 

olması mümkündür. Ancak genel olarak bedenin işlevsel ya da ifade amacıyla kullanılması 

hüneri, nesnelerin yönlendirilmesi becerisiyle el ele gider. 

      Bedensel-kinestetik zeka, tüm vücut ve eller ile ilgili zekadır. Başka bir deyişle bu zeka, 

vücut hareketlerini kontrol etmeyi ve yorumlamayı, fiziksel nesneleri manipule etmeyi ve 

vücut ile zihin arasında bir uyum oluşturmayı sağlar (Bümen,2005:14).  

      Gardner (2004), bedensel zekanın kullanımının Batı’da klasik çağda zirveye ulaştığını 

belirtir. Yunanlılar sanatsal ve atletik faaliyetlerde insan bedeninin güzelliğini gözler önüne 

sermişler; oranlı hareketleri, dengesi ve gücüyle zarafeti taşıyan bir beden geliştirmeye 

çalışmışlardır.Beden ve ruh arasında bir uyum aramışlar; zihinlerini eğiterek bedeni uygun 
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biçimde kullanmaya çalışmışlar; zihnin ifade gücüne yanıt verebilmesi için de bedeni 

eğitmişlerdir. 

      Bu zekanın gelişimini sadece atletik yapıda olanlarla sınırlamak yanlış olur. Bir cerrahın 

ameliyat yaparken ya da bir pilotun uçakta gösterdiği performans da bu zekanın gelişimini 

ortaya koyar. Bedensel-kinestetik zekanın temelindeki kapasiteler şunlardır (Lazear, 

2000:23,24): 

a) Vücut hareketlerini kontrol etme: Bu kapasite aynı anda farklı birkaç fiziksel hareketi 

yürütme olarak değerlendirilebilir. Buna bir oyun örnek verilebilir. Bu oyunda aynı 

anda bir elimizle karnımızı kaşırken diğeriyle de başımıza vurur sonra da tersini 

yaparız. 

b) Önceden planlanmış vücut hareketlerini denetleme: Bazı bedensel hareketleri günlük 

yaşamda farkında olmadan ya da bir eğitim alarak öğreniriz. Örnek olarak, yürüme, 

koşma, motosiklet ya da bisiklete binme araba kullanma gibi. 

c) Bedenin farkında olma: Bu kapasite bedeni dinleme ve ona güvenmeyi ifade 

eder.Bedenimiz bize karmaşık bir radar istasyonu gibi çevrede olanlar hakkında dönüt 

verir. Örneğin tehlike anında kalp atışlarımız hızlanır. 

d) Zihin ve beden arasında güçlü bir bağ kurma: Zihinde gerçekleşen bir şeyin bedeni 

etkilemesi ya da bunun tersini ifade eder. Tatlı ya da ekşi bir yiyecek düşünüldüğünde 

verilen fiziksel tepkiler gibi. 

e) Pandomim yetenekleri: Pandomim, rol yapma ve drama yeteneklerini kapsar. 

Çevremizdeki insanların konuşurken kullandıkları jest ve mimikler, vücut dillerinin 

farkındalığı örnek olarak verilebilir. 

f) Bedeni tümüyle iyi kullanma: Eğer bireyler bedenlerinin tüm boyutlarıyla farkında 

olurlarsa ve onu yönetebiliyorlarsa , baskın olmayan elleriyle tenis oynayabilir, 

arabalarını kaldırıma paralel bir şekilde park edebilirler. 
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      Bedensel-kinestetik zekası baskın kişilerin özellikleri şöyle sıralanabilir: Bu zekası baskın 

kişiler duygularını vücut dili ile ifade eder. Nesneleri dokunarak tanıma eğilimindedir. Jest ve 

mimikleri kolaylıkla taklit edebilir ve fiziksel oyunlarda çok başarılıdır. Küçük kas gelişimi 

mükemmeldir. Bir veya daha fazla sporla uğraşır. Uzun süre hareketsiz kalamaz, sürekli 

kımıldar. El becerisi gerektiren etkinliklerde kolaylıkla üretme gücüne sahiptir. Uyumlu ve 

ahenkli dans edebilirler. Bedensel-kinestetik zekası baskın küçük yaştaki bireyler nesneleri 

parçalara ayırıp bütünleştirmeyi ve boya ve hamurla oynamayı sever. Bedensel-kinestetik 

zekası baskın kişiler genellikle şu meslekleri seçerler: Atlet, dansçı, aktör, balerin, balet, 

heykeltıraş, pandomimci, cerrah, koreograf, sihirbaz, mim sanatçısı. 

      Bedensel-kinestetik zekası baskın öğrenciler için uygulanabilecek etkinlikler ise şöyle 

sıralanabilir: Bir sözcük veya kavram canlandırılır. Bir dans ya da hareket sırası üretilir, 

koreografi yapılır. Kavramlar hareketlerle veya oluşumlarla betimlenir. Konuşmaksızın bir 

görev yapılır. İşaret dili öğrenilir, pandomim sergilenir. Sessiz sinema oyunu oynatılır, açık 

mekanda çalışılır, çeşitli oyunlar oynatılır veya alan gezileri düzenlenir. Yap boz yapılır. Bir 

rol canlandırılır, Bir küçük motor beceri öğretilir. Jestler  veya beden dili kullanılır, vücut 

heykelleri yapılır. Sahne dekoru hazırlanır, maket yapılır, Egzersiz yaptırılır, interaktif okuma 

yapılır. 

 

2.4.6  Sosyal Zeka 
     Gardner, ‘ Frames of Mind’ adlı kitabını yayınladığında sosyal ve kişisel zekayı ‘kişisel 

zekalar’ başlığı altında toplamıştır. Sosyal zekayı bu ilk çalışmasında ‘kişiler arası ilişkiler 

zekası’ olarak adlandırmıştır. Daha sonraki çalışmalarında bunların birbirinden  bağımsız 

zekalar olduğu yargısına varmıştır.  

     Gardner’a (2004) göre sosyal zekadaki kilit beceri, diğer insanları fark edip aralarında 

ayrımlara gidebilmek, özellikle de ruh hallerini, onları motive eden unsurları ve niyetlerini 

sezebilmektir. Sosyal zekanın en basit biçimi, küçük bir çocuğun çevresindeki insanlar ve 
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onların ruh halleri arasındaki farklılıkları görebilmesidir. En gelişmiş biçimindeyse, becerikli 

bir yetişkinin birçok bireyin arzusunu ve niyetini okuduğunu –bunlar gizli olsa bile-  ve bu 

bilgiye dayanarak hareket ettiğini  -bir grup insanı etkileyerek istenen biçimde davranmalarını 

sağlamak gibi- görürüz. Siyasi ve dini liderlerde, becerikli öğretmenler ve ebeveynlerde, 

terapist ya da danışman gibi başkalarına yardımla uğraşan insanlarda sosyal zekanın çok 

gelişmiş olduğu görülmektedir. 

      Bu zekası gelişmiş olan bireyler, moral, mizaç, güdüler ve eğilimleri fark eder ve 

ayrıştırabilirler. Bu zeka sözel ve sözel olmayan iletişim becerileri, işbirliği becerileri, çatışma 

yönetimi, uzlaşma becerileri ile ortak fayda amacına ulaşmak için gereken güven, saygınlık, 

liderlik ve diğerlerini güdüleme yeteneği ile ilgilidir. Kişiler arası ilişkileri güçlü olanların 

önemli özellikleri arasında başkalarının duygularına, korkularına meraklarına ve inançlarına 

empati gösterme, yargılamadan dinleme ve performanslarını en üst düzeye çıkarmalarında 

yardımcı olma isteği vardır (Bümen, 2005:15). 

      Sosyal zekanın gelişmesi bir grupta işbirliği ve ekip ruhunun güçlenmesini sağlar. Bu 

zekanın temelindeki kapasiteler şunlardır (Lazear, 2000:36,37): 

a) İnsanlarla sözlü ya da sözsüz etkili iletişim kurma: Bu yeti sadece konuşabilmek 

anlamına gelmez. Karşımızdaki kişinin söylediklerinin yanı sıra, söylemedikleri, 

kullandığı beden dili ve ses tonunu da ayırt etmeyi içerir. 

b)  Bir bireyin ruhsal durumunu, duygularını okuma:  Bu kapasite karşımızdaki kişinin 

mutlu, mutsuz, sıkılgan ya da kızgın olup olmadığını anlamamızı içerir. Etkili ve 

anlamlı bir iletişimin anahtarıdır. 

c) Grupta işbirliği içinde çalışma: Bir grupta ortaya çıkarılacak ürün, grup üyelerinin 

yaptıklarına bağlıdır. Bu gruba bağlı olarak neler yapıldığı ve işbirliği düzeyi bu 

kapasitede yer alır. 
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d) Karşıdaki kişinin bakış açısıyla dinleme: Günlük yaşamdaki konuşmalarda 

karşımızdakinin neler söylediğini çoğunlukla kaçırırız, çünkü kendi kafamızdakiler 

baskındır. Bu yeti sadece karşıdakinin ne söylemek istediği ile ilgilenip, onun 

söylediklerine konsantre olmayı kendi zihnimizi kapatmayı ifade eder. 

e) Empati kurma: Bu kapasite, bir başkasının bakış açısını, duygularını, değerlerini, 

inançlarını özellikle kendimizinkinden farklı olduğunda anlayabilmeyi ifade eder. Bu 

durum karşımızdaki kişinin bakış açısına katılmayı gerektirmez; sadece onun bakış 

açısına değer verme ve onu anlamayı işaret eder. 

f) Sinerji kazanma ve yaratma: Bir grup çalışmasında elde edilen ürünün tek tek 

bireylerin eseri değil, grubun gücünün ürünü olduğuna inanmayı ve bu yönde çaba 

harcamayı ifade eder. 

      Sosyal zekası baskın kişilerin özellikleri şöyle sıralanabilir: Bu zekası baskın kişiler sosyal 

ilişki kurmaktan hoşlanır, doğal bir lider olarak görünür. Etkin dinleme becerisine sahiptir ve 

problemi olan arkadaşlarına öğüt verir. Bir şeyler anlatmaktan hoşlanır, organizasyonların baş 

elemanıdır. İki ya da daha fazla yakın arkadaşı vardır, ikna etme becerisine sahiptir. İşbirliği, 

paylaşma ve öğretme isteği taşır. Davranışlarının sonuçlarını değerlendirebilir, hoşgörülüdür. 

Farklı kültürlere ve farklı yaşam tarzlarına ilgi duyar. Bu zekası baskın kişiler genellikle şu 

meslekleri seçerler: İş adamı, dini lider, öğretmen, organizatör, politikacı, danışman, 

sosyolog, doktor, siyasi lider, pazarlamacı. 

     Sosyal zekası baskın öğrenciler için uygulanabilecek etkinlikler ise şöyle sıralanabilir: Eşli 

tartışma, karşılıklı röportaj ya da bir takım sunuşu yapılabilir. Takım hedefleri oluşturulur, 

etkin dinleme uygulamaları yapılır. Dinleyiciler birbirleriyle etkileşim haline getirilir. Sıra 

beklemeye dayalı uygulamalar yapılır. Bir olay planlanır, birinin rolü üstlenilir. Bir sosyal 

sorun gösterilir ve çözmeye çalışılır. Gerçek veya hayali çatışmalar çözülür. Konu kişisel 

ilişkilerle alakalı hale getirilir. Gruplar oluşturulup müzik aletleri çalınır, spor takımları 
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oluşturulur, birlikte bir yemek hazırlanır. Orijinal grup hikayeleri oluşturulur. Bir tutum veya 

beceri öğretilir.  

 
2.4.7  İçsel Zeka 
     Bu zeka türü Gardner’a göre günlük hayattaki en önemli zekadır. Kişinin kendiyle ilgili 

bilgisi olması ya da yaşamı ve öğrenmesi ile ilgili sorumluluk almasına işaret eden zekadır. 

İçsel zekası güçlü olan birey, kendi coşkularının sınırlarını (aralığını) anlayabilen, kendi 

davranışlarını yönetirken bunlara dayanabilen kişidir. Böyle bir kişi zamanında düşünmeyi, 

yanıtlamayı ve kendini değerlendirmeyi başarabilir. Düşünce ve duygular ne kadar bilinçli 

hale getirilirse, günlük yaşamla iç dünyamız arasındaki bağlar da o kadar kuvvetlenir. Kendi 

kendini gözlem, bu zekanın geliştirilmesi için baş vurulabilecek bir yoldur. 

     Gardner’a göre (2004), içsel zekada iş başında olan asıl beceri, insanın kendi duygusal 

hayatına girebilmesi; bu duygular arasındaki farklılıkları görebilmesi, onlara sembolik kodlar 

verebilmesi ve bunlardan davranışlarını anlamak, yönlendirmek için yararlanabilmesidir. En 

ilkel biçimiyle içsel zeka, hoşnutluğu acıdan ayırabilme ve bu ayrım temelinde bir duruma 

yaklaşım ya da ondan uzaklaşma becerisinden bir parça daha fazlasına tekabül eder. En 

gelişmiş düzeyinde ise, insanın karmaşık ve son derece farklı duyguları fark edip 

sembolleştirebilmesini sağlar. Gardner, içe bakış yöntemiyle duyguları kaleme alan 

romancılarda, kendi duygusal hayatına dair derin bir bilgiye sahip olan bir hastada, içsel 

deneyim zenginliğinden yola çıkıp cemaat üyelerine tavsiyelerde bulunan bilge bir yaşlıda bu 

tür bir zekaya rastlanabileceğini ifade etmektedir. 

     İçsel zeka, kendisinin karşıtı ve tamamlayıcısı olan  sosyal zekanın bir bütün olarak 

gelişmesi için çok önemlidir. Bir kişi, diğer kişilerin duygularını, kişiliklerini, amaçlarını 

yalnızca onları tanıyabildiği ölçüde bilebilir ve değerlendirebilir (Selçuk, Kayılı ve Okut, 

2004). 
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     Bireylerin  ‘Yalnız kaldığımda beni hangi etkinlikler dinlendirir? ,  Sinirlendiğimde bunu 

hangi yöntemle yenerim? , Gerçekten ben kimim? , Kendimi ve hedeflerimi nasıl 

değerlendiriyorum? , Kişisel gelişimim için neler yapıyorum? gibi soruları yanıtlaması içsel 

zekayla ilişkilendirilir. Bu zekanın temelindeki kapasiteler şunlardır (Lazear, 2000:38,39): 

a) Konsantrasyon: Sadece bir konuya veya etkinliğe odaklaşma ve çevredeki diğer 

etkenlere karşı ilgisizleşmeyi ifade eder. Örneğin bir kitabı ilgiyle ve severek okurken 

çevredeki sesleri fark etmeyiz. 

b) Düşünsellik: Günlük hayatta pek çok etkinliğimiz otomatik olarak yaşanır. Bu kapasite 

ise, insanın, kendisini durmaya, düşünmeye ve yaşantıdaki her detaya değer vermeye 

doğru yönlendirir. 

c) Üstbiliş: Düşünme hakkındaki düşünce etkinlikleridir. Problemler hakkında kendi 

kendine konuşma, verilen kararları analiz ederek değerlendirme bu kapasite içinde 

düşünülebilir. 

d) Değişik duyguların farkında olma: Günlük yaşamda farkında olamayacağımız duygu 

durumu değişikliklerini hissetmeyi içerir. Bireysel tepkilerin, değişik duyguların 

farkında olmaya ve kendini tanımaya yardımcı olan önemli bir kapasitedir. 

e) Öz’ü tanıma ve değer verme: Biz diğer insanların bir parçasıyız, diğer insanlar da 

bizim bir parçamız; biz evrenin bir parçasıyız, evren de bizim bir parçamızdır 

görüşüne sahip olmayı ifade eder. 

f) Yüksek düzeyli düşünme becerileri ve akıl yürütme: Düşünme ve akıl yürütme 

sürecimizde aşamaların içinde aşamalar vardır. Yüksek düzeyli düşünme becerileri ve 

akıl yürütme yoluyla bireyler kendi düşünme süreçlerini analiz ederek, bu bilgileri 

öğrenme süreciyle bütünleştirerek daha anlamlı bir yaşam elde ederler. 

     İçsel zekası baskın kişilerin özellikleri şöyle sıralanabilir: Bu zekası baskın kişilerin 

bağımsızlık duygusu güçlüdür. Güçlü ve zayıf  yönleri konusunda yansız bir görüşe 
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sahiptirler. Geleceğe yönelik gerçekçi amaçlar oluşturur, kendilerini iyi motive ederler. 

Hobileri vardır, kendi başlarına çalışmayı tercih ederler. Bu zekası baskın kişiler ne 

hissettiklerini doğru bir şekilde ifade ederler, öz saygıları yüksektir ve kendileriyle barışık 

bireylerdir. Hataları ve başarıları sayesinde öğrenirler.  İçsel zekası baskın kişiler genellikle şu 

meslekleri seçerler: Psikolog, dini lider, araştırmacı, kuramcı, felsefeci, şair, ilahiyatçı, politik 

lider, sanatçı zanaatçı, yazar. 

     İçsel zekası baskın öğrenciler için uygulanabilecek etkinlikler ise şöyle sıralanabilir: Bir 

günlük veya seyir defteri tutulur. Yapılacak işler öncelik sırasına konulur, yapılacaklar listesi 

tutulur. Bir konu ya da durum hakkında duygular tanımlanır. Meditasyon yapılır,sessiz 

çalışılır. Rüyalar kaydedilir, analiz edilir. Alternatifler değerlendirilir, aralarında seçim 

yapılır. İstekler, ihtiyaçlar hakkında yazı yazılır. Bir otobiyografi yazılır, kişisel şiirler yazılır. 

Bir durum savunulur. Sevilen ve sevilmeyen şeyler ifade edilir. İşlenen konu kişisel 

yaşamlarla ilişkilendirilir. Bireyselleştirilmiş öğretim uygulanır. Varsayıma dayalı ahlaki 

ikilemlere tepki verilir. Sınıf kütüphaneleri ve kitap rafları düzenlenir, farklı sınıflardan 

öğrencilerle öğretim uygulanır . 

 

2.4.8  Doğa Zekası 
    Doğa zekası, Gardner’ın tanımladığı sekizinci zekadır. Gardner bu zekayı, kayalar, çimler, 

flora ve fauna türü de dahil olmak üzere bitkileri, mineralleri ve hayvanları tanıma ve 

sınıflandırma yeteneği olarak tanımlamıştır. Bunun yanında araba ya da spor ayakkabılar gibi 

kültürel yan ürünleri tanıma becerisinin doğa zekasına dayanabileceğini ifade etmiştir 

(Checkley, 1997). 

     Canlılara, taşlara, bulutlara duyarlı olmak, doğadaki varlıkları sınıflandırabilmek, tüm bu 

varlıklarla ilgili düzenlemeleri tanıyabilmek doğa zekası bakımından gelişmiş bir insanın 

özellikleridir. Küçük yaştaki çocuklar bütün canlıları merak edip incelemek isterler. Bir çok 

varlık onlarda ilgi uyandırır. Biraz daha büyük olan çocuklar bu varlıkların adlarını 
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öğrenmeye ve aralarındaki farkları görebilmeye başlarlar. Bu böyle sürüp gitmektedir. Doğa 

zekası da diğer zekalar gibi bütün insanlarda vardır. Ancak, bu bazılarında özel bir yetenek 

biçimde olabilir ve bu farklılık çok küçük yaşlarda gözlenmeye başlanabilir (Demirel, Başbay 

ve Erdem, 2006). 

       Bu zeka aslında hem yapay hem doğal çevreyi kapsar. İzci, dağcı, biyolog ve zoologlar 

bu zekaları gelişmiş kişilerdir. Bu zekanın temelindeki kapasiteler şunlardır (Lazear, 2000:24-

26):  

a) Doğa ile bütünleşme: Doğal ortamı ev olarak hissetme, farklı doğal yapı, renk, ses, 

koku, şekil ve tatlarla ilgili özel bilgilere sahip olma davranışlarını içerir. 

b) Doğal bitki örtüsüne duyarlılık: Bu kapasite bitki örtüsüyle ilgilenme, onları tanıma ve 

anlamayı ifade eder. Botanik organizmaları tanıma ve dünyamıza etkilerini inceleme 

gibi etkinlikleri içerir. 

c) Doğanın tepkilerine karşı duyarlılık, farkındalık: Doğayı hissetme ve tepkilerine karşı 

hassasiyet göstermeyi ifade eder. Sadece doğanın insanlara etkileriyle ilgilenmeyi 

değil, insanların doğaya etkilerini fark etmeyi de kapsar. 

d) Canlılar ile etkileşim kurma, koruma: Doğadaki canlılarla ilgilenme, onları anlama ve 

besleme davranışlarına işaret eder. 

e) Doğadaki bitki ve hayvanları tanıma ve sınıflama: Doğadaki canlıları tanıma, 

sınıflama, özelliklerini belirleme ve benzerlik / farklılıkları ayırt etmeyi işaret eder. 

f) Bitki yetiştirme: Bitkileri ekip biçme, olgunlaştırma, hastalıklarıyla mücadele etme 

gibi davranışları içerir. 

     Doğa zekası baskın kişilerin özellikleri şöyle sıralanabilir: Bu zekası baskın kişiler açık 

havada olmaktan hoşlanır, bahçe işlerini sever ve hayvanlara karşı çok meraklıdır. Doğayla 

baş başa kalmayı sever. Bitki türleri ve bakımı konusunda duyarlıdır. Farklı bitki ve 

hayvanlara ilgi duyar. Evcil hayvan beslemeyi sever.  Varlıkları ve nesneleri sınıflandırmaya 
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meraklıdır. Doğa olaylarına, iklim olaylarına ve mevsimlere meraklıdır. Doğa dergilerini takip 

eder ve belgeselleri izler. Çevre kirliliğine duyarlıdır, çevreci etkinliklerde yer alır. Bu zekası 

baskın kişiler genellikle şu meslekleri seçerler: Ziraat mühendisi, çiçekçi, zoolog, bahçıvan, 

biyolog, jeolog, veteriner, çevre bilimci, peyzaj mimarı. 

      Doğa zekası baskın öğrencilere uygulanabilecek etkinlikler ise şöyle sıralanabilir: Küçük 

bir doğa gezisi veya kamp yapılabilir. Bir nehir, ırmak, göl, doğal park ziyareti yapılabilir. 

Doğayla ilgili videolar seyredilir. Bir doğa olayındaki değişimler kaydedilir. Doğada fotoğraf  

çekimi yapılır. Bir bahçe düzenlemesi yapılır. Doğa sesleri dinlenir, doğa gözlemleri yapılır. 

Mercek ve büyüteçlerle incelemeler yapılır. İşlenilen konu doğayla ilişkilendirilir. Bir doğal 

olgu, bir hayvan ya da bir bitki hakkında rapor yazılır. Doğal olan ya da olmayan bir nesnenin 

koleksiyonu yapılır. Doğal olan ya da olmayan nesneler kategorize edilir. Sınıflandırma 

sistemi oluşturulur. Renk, boyut, form, işlev özelliklerine göre sınıflandırmalar yapılır. 

2.5 Çoklu Zeka Kuramında Ölçme ve Değerlendirme 

       Klasik yaklaşımda değerlendirme sadece öğrenme ürünü odaklı yapılırken yeni 

yaklaşımlarda öğrenme süreçlerine de ağırlık verilmektedir. Yeni yaklaşımları hedef alan 

programlarda değerlendirme öğrenenlerin neyi bilmediğini değil ne bildiklerini görmeye 

yarayan bir teknik olarak kullanılmaktadır. Yeni programlar öğrenenin okul dışındaki gerçek 

dünyayla uyum içinde olmasını sağlayacak becerilere sahip olmasını da hedeflemektedir. Bu 

hedefe ulaşmak için derslerin ve içeriklerinin hayat ile ilişkilendirilmesi gereği ortaya 

çıkmaktadır (Demirel, Başbay ve Erdem, 2006). 

       Bümen (2005), Gardner’ın değerlendirmeyi, bireyin yetenekleri ve potansiyeli ile ilgili 

bilgi edinmek, bireye yararlı dönütler sağlamak ve çevresindekilere yararlı veriler vermek 

olarak tanımladığını ve bu nedenle klasik testlerden çok, öğretmen, öğrenci ve velilerin 

değerlendirme çalışmalarının içinde sürekli yer aldığı bir yaklaşımı savunduğunu belirtir.  
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       Çoklu Zeka Kuramına göre her zeka psikolojik bir süreç gösterdiğinden bu süreçlerin 

zeka tabanlı bir yöntemle değerlendirilmesi gerekir. Geleneksel kağıt-kalem testlerinin aksine 

–ki onlar dil ve matematik becerilerini ölçtüğü için tarafsız değildir-  zeka tabanlı ölçümler, 

her zekadaki farklı düşünme süreçlerini ve performanslarını dikkate alır. Ayrıca ölçümler 

bireyleri sosyal çevreden soyutlamadan yapılmalı, eski yaşantılara uygun olmayan durumlar 

seçilmemeli, kişiye fark ettirilmeden gözlem yapılmalıdır. Değerlendirmede kullanılan ölçme 

araçları ve materyallerin bir yaş grubu, cinsiyet ya da kültürel özelliğe uygun olabileceği, 

diğerlerinde geçerli olmayabileceği de göz önünde tutulmalıdır (Bümen, 2005). 

      Öğretim sürecinin sekiz zeka türüne hitap eden öğrenme deneyimleriyle 

zenginleştirilmesi, değerlendirme aşamasını doğrudan etkilemektedir. Çoklu Zeka Kuramını 

savunan kişilere göre, hedeflere sekiz farklı zeka türünü kullanarak ulaşmaya çalışan 

öğrencileri sadece dilsel ve matematiksel zekaların kullanıldığı yazılı sınavlar veya testlerle 

değerlendirmek adil görünmemektedir. Çoklu Zeka Kuramının temelinde standartlaşmış 

testler değil, özgün ölçümler yer almaktadır (Armstrong, 1994). 

     Özgün değerlendirme çok sayıda ölçme aracı ve yöntemi içermekteir. Bunların içinde en 

önemlisi gözlemdir. Öğrencileri problem çözerken ya da bir ürüne şekil verirken doğal bir 

ortamda gözlemek yeterliliklerinin resmini en iyi ortaya çıkarma yöntemidir (Bümen, 2005). 

    Gözlem yapmanın yanında diğer bir özgün değerlendirme biçimi de öğrenci 

performanslarının belgelenmesidir.  Öğrenci performansları  anekdot kayıtları, çalışma 

örnekleri, ses kayıtları, video kayıtları, fotoğraflar, öğrenci dergileri-gazeteleri, öğrenci başarı 

cetvelleri, informal testler, standartlaştırılmış testlerin informal kullanımı, öğrenci 

görüşmeleri, ölçüt dayanaklı değerlendirmeler, kontrol listeleri, sınıf krokileri ve takvim 

kayıtları biçiminde belgelenebilir (Demirel, Başbay veErdem, 2006; Bümen, 2005). 

           



 lii

2.6 Çoklu Zeka Kuramının Öğrenme Süreçlerinde ve Eğitimdeki Yeri 

        İnsanlar zihinsel özellikleri bakımından farklılıklar göstermektedir. Bireylerin nasıl 

öğrendiği ya da öğrenmenin nasıl gerçekleştiği konusunda birçok çalışma yapılmış ve bilim 

adamları farklı bakış açılarıyla öğrenmenin nasıl gerçekleştiğini açıklamışlardır. İnsan yaşamı 

boyunca çevresiyle etkileşimde bulunarak davranış, düşünce ve duyuşlarında kalıcı 

değişiklikler oluşturur. İnsanda meydana gelen ve öğrenme olarak adlandırılan bu 

değişiklikleri anlama çabaları öğrenme olayını açıklamada farklı kuramları doğurmuştur. 

Öğrenme olayında cevaplamak istenen temel soruları, açıklamalarındaki temel dayanakları, 

seçtikleri yöntemleri ile her kuram, öğrenmeye daha farklı bir yoldan ışık tutmaya 

çalışmaktadır (Demirel, Başbay ve Erdem, 2006). 

     Çoklu Zeka Kuramını geleneksel eğitim yaklaşımlarından farklı kılan özelliği, öğrenci ve 

öğrenim merkezli bir eğitim anlayışını benimsiyor oluşudur. Eğitimciler bu kurama 

beklenenden daha çok ilgi göstermişlerdir. Hoerr (1996) , eğitimcilerin bu kurama sahip 

çıkmalarını, öğretmenlik mesleğini seçmelerinin ve devam ettirmelerinin altında yatan 

sebeplerden birine bağlamaktadır. Çoğu öğretmen, çocuklar üzerinde yapmış olduğu olumlu 

değişikliklerin verdiği tatmin olma duygusuyla bu mesleği seçmekte ve devam ettirmektedir. 

Daha fazla çocuğun başarılı olmasında etkin bir şekilde rol alma ve yardımcı olma duygusu 

öğretmenleri Çoklu Zeka Kuramını anlamaya ve uygulamaya yönlendirir. Geleneksel sınıf 

ortamlarında, başarılı olanlar ve olmayanlar gibi bir gruplandırma dikkati çekmektedir. Ancak 

Çoklu Zeka Kuramı her öğrencinin her alanda olmasa bile mutlaka değişik alanlarda zeki 

olduğu düşüncesi üzerinde durur. Dolayısıyla, her bir öğrenci kendini sunabilme ve başarılı 

olabilme potansiyeline sahiptir.  

      Çoklu Zeka Kuramını öğrenme ve öğretme süreçleriyle bütünleştirme çalışmaları 

gündeme geldikçe, zeka türlerinin de öğrenme üzerindeki etkileri de belirlenmeye 

başlanmıştır. Bir zeka türünde gelişme gösteren bir bireyin hangi etkinlikler veya araçlarla 
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daha kolay öğrenebileceği incelenmiştir. Elbetteki bireyler yaşamları boyunca sadece bir zeka 

türünde gelişme göstermezler, ancak bu noktada amaç, belli bir zeka türünde dikkat çeken bir 

öğrenciye ulaşma yollarının belirlenmesidir. 

     Daha önce de belirtildiği üzere Gardner, Çoklu Zeka Kuramını, eğitimde ve öğretimde 

uygulanması amacıyla geliştirmemiştir. Bu anlamda eğitimsel uygulamalar konusunda belirli 

bir model önermemektedir. Ancak Gardner’a göre Çoklu Zeka Kuramı eğitime iki önemli 

yarar sağlamaktadır: 

1. Öğrencileri istendik durumlara getirebilmek için eğitim programlarını 

planlamamıza imkan verir.  

2. Farklı disiplinlerde önemli kuram ve konuları öğrenmeye çalışan daha fazla 

sayıda öğrenciye ulaşmamızı sağlar. Başka bir deyişle, öğrencilere bu zeka 

alanları kullanılarak eğitim verilirse öğrenme daha kolay gerçekleşir. 

     Bu anlamda kuramın bir öğrenme aracı olarak nasıl kullanılabileceği sorusuna cevap 

verebilmek için öncelikle farklı öğrenme yollarına sahip olduğumuz fikri kabul edilmelidir. 

Başka bir deyişle her insanın kendine özgü bir öğrenme yolu vardır.  Bu durumda insanların 

kendilerine en yakın gelen, en çok zevk aldıkları ve ilgi duydukları zeka alanlarını birer araç 

olarak kullanıp, onlara farklı alanları tanıma ve öğrenme için kapılar açılabilir (Bümen, 2005). 

     Gardner, tek bir çoklu zeka rotası olmamasına karşın, öğretmenin çocuklar arasındaki 

bireysel farklılıkları dikkate alması gerektiğini belirtmiştir. Gardner’a göre her bir öğrenciyi 

tanımadan ve nasıl öğreteceğini ve belirli bir çocuğu nasıl değerlendireceğini bilmeden iyi bir 

çoklu zeka öğretmeni olunamaz.  Önemli olan  çocuklara yoğun bir ilginin gösterilmesi ve her 

birinin zekasının bir diğerinden nasıl ayrıldığını bilmek ve onlara zekalarını iyi 

kullanmalarına yardımcı olmaktır (Checkley, 1997). 

     Gardner, Moran ve Kornhaber (2006),  eğitimcilerin Çoklu Zeka Kuramını okullarda 

uygularken bazen yanlış yola sapabildiklerini ifade etmektedir. Öğretmenlerin sınıfı sekiz 
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farklı gruba ayırmaları  ya da her ders için sekiz farklı ders planı hazırlamaları gerektiği gibi 

bir düşüncenin yanlış olduğunu  belirtmektedir. Gardner bu kuramın başlangıçta eğitime 

uygulanması amacıyla değil, beynin nasıl çalıştığının anlaşılması amacıyla geliştirildiğini 

ifade eder. Dolayısıyla kuramın eğitime uyarlanması düşünüldüğünde amaçlarının, 

eğitimcilerin işerini daha da zorlaştırmak olmadığını belirtmektedir. Asıl amaçlarının, her 

öğrencinin sınıfa farklı zihinsel profillerle geldiğini ve bir tek IQ ölçütünün değerlendirme 

yapmak ve eğitim programları hazırlamak için yeterli sayılamayacağını göstermek olduğunu 

belirtmiştir. 

     Gardner’a göre çoklu zeka yaklaşımlarını uygulamak, öğrencilerin kendilerini ve 

arkadaşlarını değerlendirme şekillerinde bir devrim yaratabilir. Kendilerini ‘zeki’ ya da ‘aptal’ 

olarak tanımlamak yerine birçok açıdan potansiyel bir zekaya sahip olduklarını fark 

edebilirler. 

      Gardner çoklu zeka kuramına göre bir bireyi tek bir genel zeka üzerinden 

değerlendirmektense, birbirinden bağımsız fakat etkileşen birçok bilişsel yeti üzerinden 

değerlendirmenin daha faydalı olacağını belirtmiştir. Bununla ilgili olarak ‘lego’ örneğini 

vermiştir. Eğer tek tip bir lego tahtamız varsa ortaya çıkaracağımız yapı da sınırlı bir model 

olur. Ama eğer  birçok farklı şekilde tahtaya sahip olursak çok farklı ve karmaşık yapıda daha 

fazla model ortaya çıkarabiliriz. 

      Gardner’a göre Çoklu Zeka Kuramının eğitime uyarlanmasındaki en önemli nokta zeka 

profillerine dayanmaktadır. Her öğrenicinin zeka profili, birbiriyle ilişkili farklı zeka türleri 

arasındaki güçlü ve zayıf yönlerin birleşimini içermektedir. 

      Nasıl ki bir orkestrada farklı sesler bir senfoni oluşturmak için bir araya geliyorsa farklı 

zekalar da bir bireyde anlamlı bir başarı meydana getirmek için bir araya gelmektedir. Bir 

orkestrada bir enstrümanın başka bir enstrümana karışması onu dengelemesi ve onu 
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çoğaltması gibi durumlar söz konusuysa, bir bireyde de zekalar birbirine karışabilmekte, 

birbirini dengeleyebilmekte ve çoğaltabilmektedir (Gardner, Moran ve Kornhaber,  2006).  

     Çoklu Zeka Kuramının bir izlence şekli ya da öğretim yöntemi olmadığı için okullarda ve 

sınıflarda uygulanış şekli, öğretmenlerin yaratıcılıkları ve enerjileri ölçüsünde çeşitlilik 

göstermektedir. Kimi öğretmenler kuramı ders içeriğine değişik giriş noktaları sağlayan bir 

süreç olarak yorumlarken kimileri de kuramı öğrencilerin yeteneklerini hayatlarının erken 

dönemlerinde geliştirmelerinde yardımcı bir araç olarak görmektedir. Bazı öğretmenler 

izlencelerde yer alan derslerin birbiriyle etkileşimini sağlamak için bu kuramı kullanırken 

bazıları da öğrenciler tarafından yönlendirilen proje odaklı izlenceler arcılığıyla  öğrenme   

becerilerinin geliştirilmesi için kullanır (Campbell, 1997:14). 

     Kuramın eğitim sürecine olan etkileri düşünüldüğünde, öğretmen ve öğrenciler için 

doğurduğu sonuçlar şöyle sıralanabilir (Bümen, 2005: 22): 

1. Her birey sekiz (ya da daha fazla) zekasını kullanır. 

2. Bütün zekalar eşit derecede değer görmelidir. 

3. Bütün zekalar öğretilebilir, geliştirilebilir ve güçlendirilebilir. 

4. Okullar sadece dilsel ve matematiksel zekalar üzerinde yoğunlaşmamalıdır. 

5. Herkes farklı nedenlerle, farklı oranlarda, farklı şekillerde öğrenir. 

6. Gelişmiş ya da güçlü zekalar zayıf olanlardan daha çabuk fark edilir. 

7. Gelişmiş bir zeka türü farklı biçimlerde ortaya çıkabilir. 

8. Değerlendirme ‘Ne kadar zekisin?’ şeklinde değil ‘Zekaların nasıl?’ şeklinde 

olmalıdır.  

     Görüldüğü gibi, bireysel farklılıkların temele alındığı bir öğrenme-öğretme sürecinde, 

farklı yollarla öğrenen bireylerin varlığının kabulü, farklı yollarla öğretim anlayışını da 

beraberinde getirmektedir. Dolayısıyla öğretmenin tek bir öğretim stratejisi ya da tekniği ile 
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etkili bir öğretim yapması pek mümkün görülmemektedir. Bu nedenle öncelikle öğrenme 

ortamına farklı özellikleriyle katılan öğrenci özelliklerini incelemekte yarar görülmektedir. 

       Çoklu Zeka Kuramı, öğretmenlerin öğrencileri hakkındaki görüşlerini, beklentilerini veya 

değer yargılarını etkileyerek sınıftaki öğrenme-öğretme sürecine olumlu katkılar 

sağlamaktadır. Denilebilir ki, bir öğrencinin entelektüel gelişimi bir okuldaki öğretmenlerin o 

öğrencinin sahip olduğu zihinsel kapasitesi veya zeka potansiyeli hakkındaki beklentileri ile 

doğru orantılıdır (Saban, 2005).    

       Çoklu Zeka Kuramının akademik başarı üzerindeki etkileri gerek Türkiye’de gerekse de 

farklı ülkelerde yapılan bilimsel araştırmalarla desteklenmiştir. Harvard Üniversitesi ‘ Project 

Zero’ kapsamında yürütülen çalışmalarda, araştırmalara katılan 41 okulda ; 

•••• Akademik başarı puanlarında %78 yükselme  

•••• Özellikle öğrenme güçlüğü çeken öğrencilerin performanslarında %80 artış 

•••• Ailelerin eğitim çalışmalarına katılımında  %80 oranında artış 

•••• Okullardaki disiplin problemlerinde %81 oranında azalma gibi çok önemli sonuçlara 

ulaşılmıştır. 

      Çoklu Zeka Kuramı bir çok okulda uygulanmış ve bu doğrultuda çeşitli sonuçlar elde 

edilmiştir. Ülkemizde Çoklu Zeka Kuramı tabanlı ders etkinliklerini temele alan Sosyal 

Bilgiler, Hayat Bilgisi ve Fen Bilgisi gibi farklı derslerde ve farklı sınıf düzeylerinde yapılan 

uygulamalarda (Demirel ve diğerleri, 1998, Demirel, Korkmaz ve diğerleri, 1999, Kaptan ve 

Korkmaz, 2000, Korkmaz, 2000, Coşkungönüllü, 2002) genellikle bu etkinliklerin başarı ve 

tutuma etkisi irdelenmiştir. Araştırmalarda Çoklu Zeka Kuramı tabanlı ders etkinliklerinin 

öğrenci başarısına etkisinin olumlu olduğu gözlenmiştir. Bu araştırmalarda testlerin bütünlüğü 

dikkate alındığında Çoklu Zeka Kuramı tabanlı ders etkinliklerinin üst düzey düşünme 

becerilerine olumlu etki ettiği söylenebilir. Dokuz Eylül Üniversitesi Buca Eğitim 

Fakültesinde Hayrettin Köroğlu, Sibel Yeşildere ve Berna Cantürk (2001) tarafından 
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İlköğretim 6. sınıfta ölçüler konusunun öğretiminde Çoklu Zeka Kuramının uygulanması 

üzerine yapılan bir çalışmada Çoklu Zeka Kuramına dayalı matematik öğretiminin öğrenci 

başarısı üzerinde anlamlı ölçüde etkili olduğu sonucuna ulaşılmıştır. Bu yöntemle dersi 

dinleyen öğrencilerin başarı düzeyleri, geleneksel eğitim yöntemleri ile dersi dinleyen 

öğrencilerin başarı düzeylerine göre oldukça yüksek çıkmıştır.  Hacettepe Üniversitesi Eğitim 

Fakültesinde Pınar Özdemir, Hünkar Korkmaz ve Fitnat Kaptan (2001-2002) tarafından 

İlköğretim okullarında Çoku Zeka Kuramı temelli fen eğitimi yoluyla üst düzey düşünme 

becerilerini geliştirme üzerine yapılan bir incelemede Çoklu Zeka Kuramı tabanlı fen 

etkinliklerinin uygulandığı sınıf ile uygulanmayan sınıfın öğrencilerinin bilgi, kavrama, 

problem çözme, bilimsel süreç becerileri ve toplam test puanlarının ortalamaları arasında 

anlamlı bir fark olduğu gözlenmiştir. Bu anlamda benzer sonuçların çıktığı bir çok çalışma 

örnek gösterilebilir (Yavuz, 2005).   

 

2.7  Yabancı Dil Öğretiminde Çoklu Zeka Kuramı 

       1960’lı yıllardan sonra bireyselliğin öne çıkmasıyla birlikte eğitim dünyasında öğretmen 

merkezli geleneksel öğretim çerçevesinden, öğrenci merkezli öğretime doğru bir yönelme 

gerçekleşmiştir.  70’li ve 80’li yıllarda yabancı dil öğretiminde  de öğrencilerin sahip 

oldukları duyuşsal özelliklerin vurgulandığı Sessiz Yol, Doğal Yöntem, Tüm Fiziksel Tepki 

Yöntemi, Göreve Dayalı Öğrenme gibi farklı yeni yaklaşımlar ve teknikler ortaya çıkmaya 

başlamıştır. Bu yönelmeyle birlikte ortaya çıkan yaklaşım ve tekniklerde dikkati çeken konu, 

Çoklu Zeka Kuramında da olduğu gibi öğrencilerin farklı gereksinimleri ve ilgilerinin eğitim 

sürecinin merkezini oluşturmasıdır.  Buradan anlaşılacağı üzere yabancı dil öğretimi yöntem, 

yaklaşım ve teknikleri eğitim bilimlerindeki değişimlerden bağımsız hareket etmemektedir. 

Bu etkileşimle birlikte Çoklu Zeka Kuramı da yabancı dil öğretimi alanında giderek 

yaygınlaşmaktadır. Çoklu Zeka Kuramının eğitime uyarlanmasındaki nedenler aynı şekilde 
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yabancı dil öğretimine uyarlanmasında da geçerli olmaktadır. Eğitimin her alanında olduğu 

gibi yabancı dil öğretiminde de öğrencilere ait farklı zeka türlerinin geliştirilerek öğrenme 

süreçlerinde olumlu değişikliklerin meydana getirilmesi, kuramın bu alanda uygulanmasının 

önemini vurgulamaktadır.  

   Bu bağlamda yabancı dil öğretiminde çoklu zeka teorisinin dil öğretmenleri tarafından nasıl 

uygulanabileceğine yönelik bazı çalışmalar dikkat çekmektedir. Mary Ann Christison ve 

Deborah Kennedy (2001) bu alanda bir çalışma yapmışlar ve Çoklu Zeka Kuramının yabancı 

dil öğretiminde nasıl kullanılabileceğine ve ne gibi sonuçları olabileceğine dair bir 

değerlendirme yapmışlardır.  Bu değerlendirmeye göre Çoklu Zeka Kuramı yabancı dil 

öğretiminde şu şekilde kullanılabilir: 

1. Çoklu Zeka Kuramı sınıfta, öğrencilerin daha iyi bir anlama geliştirmeleri ve 

kendi güçlerini ve öğrenme tercihlerini algılamaları için  bir araç olarak 

kullanılabilir. Christison, İngilizce öğrenicileri için zeka tercihlerinin 

tanımlanması adına bir envanter geliştirmiştir. Öğretmenler bu envanterdeki 

etkinlikleri uyarlayarak  dil öğrencilerinin ihtiyaçlarını belirleyebilirler. Bu 

envanterdeki  bilgi ve fikirler öğrencilerin ihtiyaçlarını ve hedef belirleme 

süreçlerini yönlendirir.  

2. Çoklu Zeka Kuramı, öğrencilerin zekalarının daha iyi bir biçimde anlaşılması 

için bir araç olarak kullanılabilir. Çoklu Zeka Kuramının iyi anlaşılması 

öğretmenin, öğrencilerinin bilgi ve yetenekleri hakkındaki farkındalığını 

geliştirir ve her öğrenciyi sahip olduğu kapasite doğrultusunda 

değerlendirmesini sağlar. Verilen bir konu ya da beceride öğretmenler 

öğrencilerle birçok farklı etkinliği kullanarak beyin fırtınası yapabilirler. 

Böylece her öğrenci bireysel yeteneklerini ve tercihlerini kullanarak dil 

yetilerini edinebilir. 
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3. Çoklu Zeka Kuramı öğrenme biçimlerinde farklılıklar sunarak öğrenciler için 

yönlendirici bir araç olarak değerlendirilebilir. Bireysel yeteneklerin 

tanımlanabilmesi öğrencilerin öğrenme etkinliklerini daha iyi algılamalarını 

sağlar ve kendilerine olan güvenlerini geliştirir. Öğrenciler ve öğretmenler 

birlikte çalışacakları için zekalar doğal olarak ortaya çıkmaktadır. 

Öğretmenler bu kuramı uygulamanın daha birçok yararından bahsetmişlerdir. 

Çoklu zeka etkinlikleri daha fazla öğrencinin derse katılmasını ve dil edinimi 

imkanlarından yararlanmasını sağlamaktadır. Bir çoklu zeka programında 

öğrenciler, farklı insanların farklı yeteneklere sahip olduğunu ve  herkesin 

ortaya çıkarabileceği bir yetisinin olduğunu fark ederler. Bu durum grup 

çalışmasını gerektiren projelerde kolaylıkla gözlenebilir. Örneğin, bir öğrenci, 

planlamada iyi olduğunu düşünürken diğeri yazmayı tercih edebilir, bir 

başkası ise projeyi sınıfa sunmaktan hoşlanabilir. 

4. Çoklu Zeka Kuramı, öğrenci ihtiyaçlarını en geniş anlamda karşılayabilecek 

bir ders planı geliştirilmesi için rehber olarak değerlendirilebilir.  Burada 

amaç belirli etkinlikleri kullanarak zekaları öğretmek ya da aralarında bağlantı 

kurmak değildir. Asıl amaç, öğrencilerin tercih ettikleri yolları 

uygulamalarına izin vermek ve böylece bilgiye ulaşmalarını sağlamaktır. 

Çoklu Zeka Kuramını ders programlarında kullanan öğretmenler öğrencilerin 

öğrenme tercihlerine ve bireysel yeteneklerine dair daha derin bir anlayış 

geliştirmektedirler. Öğrencilerin bu kuramla birlikte öğrenme biçimlerinde 

artan başarıları öğretmenlerin de onlara dair beklentilerini yükseltmektedir. 

Böylece beklenti-yanıt döngüsü her düzeyde başarının artmasına yol 

açmaktadır. 
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       Christison ve Kennedy’nin çalışmalarına ek olarak Palmberg’de (2003), bu çalışmalardan 

yola çıkarak, Çoklu Zeka Kuramını anlamış; ancak kuramı uygulamaya tam olarak nasıl ve 

nereden başlayacağını bilmeyen yabancı dil öğretmenleri için aşağıdaki gibi bir etkinlik planı 

sunmaktadır: 

    Birinci Basmak: Öncelikle kendi zeka profilinizi tanımlayınız. Çünkü ders işleme şekliniz, 

etkinlikleri seçişiniz, yönelimleriniz güçlü olduğunuz yönlerinizin bir yansımasıdır. 

    İkinci Basamak: Öğrencilerinizin zeka profillerini tanımlayınız.  

    Üçüncü Basamak: Dil öğretiminde kullanılabilecek etkinlikleri listeledikten sonra bu 

etkinlikleri ilgili oldukları zeka türlerine göre sınıflandırınız. 

    Dördüncü Basamak: Dört temel dil becerisinden birine, örneğin dinleme becerisine 

odaklanarak her bir zeka türü için etkinlikler listesi hazırlayın. 

    Beşinci Basamak: Bazı yabancı dil öğretim setlerinin yardımcı kitaplarını inceleyin ve 

aynı anda beş veya altı tane zeka türünü içeren etkinlikleri belirleyin. İncelediğiniz yardımcı 

kitaplarda yer alan etkinlikler içerisinde genellikle birbirleriyle etkileşim halinde olan veya bir 

çeşit alıştırma ve etkinlikle sunulan belirli zeka türlerinin var olup olmadığını inceleyin. 

    Altıncı Basamak: En son işlediğiniz dersi, örneğin sadece bedensel-kinestetik zekası 

baskın öğrencilerin bulunduğu bir sınıfta tekrar işlemeniz gerektiğini varsayın. Bir önceki 

derse göre bu derste neleri değiştireceğinizi düşünün. 

    Yedinci Basamak: Belirli bir öğrenci grubu için bir konu başlığı seçin. Büyük ve boş bir 

kağıdın ortasına bu konu başlığını yazıp daire içerisine alın. Merkezdeki konu başlığının 

çevresine sekiz zeka türünün adını yazıp, onları da bir çerçeve içerisine alın. Belirlediğiniz 

konu başlığı ile ilgili tüm metinleri, şarkıları, etkinlikleri, alıştırmaları bu kağıda yazın ve 

daha sonra zeka çerçevelerinin içerisine yerleştirin. Şimdi kağıdınıza bir göz gezdirin. 

Oluşturduğunuz yapı içerisinde birleştirilebilecek  veya varolan bağlamda uygunsuz 
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durabilecek etkinlikler olup olmadığına bakın. Daha sonra kalan etkinlikleri tekrar 

düzenleyin. 

    Sekizinci Basamak: Bu basamağa gelene kadar öğrendiklerinizle yeni bir ders planı 

hazırlayın. Daha sonra aşağıdaki soruları cevaplandırıp planınızda gerekli gördüğünüz yerleri 

değiştirin: 

•••• Öğrencilere konuşma, dinleme, okuma ve yazma fırsatı verdiniz mi? 

•••• Eleştirel düşünmeyi gerektirecek etkinliklere yer verdiniz mi? 

•••• Resimlere, grafiklere veya sanata yer verdiniz mi? 

•••• Hareket gerektirecek etkinlikler koydunuz mu? 

•••• Müzik ve ritimlere yer verdiniz mi? 

•••• İkili çalışma ve grup çalışmasına yer verdiniz mi? 

•••• Öğrencilere bireysel öğrenme süresi veya geri bildirim ve yansıtma süresi verdiniz mi? 

•••• Sınıflandırma görevleri veya düzenleme alıştırmaları koydunuz mu? 

•••• Çocukların bu dersin konusunu, temasını, dilbilgisi noktalarını daha geniş bir 

bağlamda ele almalarına yardımcı oldunuz mu? 

    Yukarıda belirtildiği üzere Çoklu Zeka Kuramı eğitimin her alanında olduğu gibi yabancı 

dil öğretiminde de kullanılmaktadır. Ancak eğitimin diğer alanlarının aksine yabancı dil 

öğretiminde Çoklu Zeka Kuramının kullanımı yeterince yaygınlaşmamıştır. Bu durumun 

nedenlerinden biri olarak Çoklu Zeka Kuramına uygun ve yoğun içeriğini karşılayabilecek 

zengin materyallere ulaşılamaması gösterilebilir. Bununla bağlantılı olarak ilerleyen 

bölümlerde edebiyatın bir kaynak olarak yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda kullanımının 

faydalarından ve Çoklu Zeka Kuramı ile uygulanabilirliğinden bahsedilecektir. 

 

2.8 Yabancı Dil Öğretiminde Edebi Eser Kullanımının Faydaları 
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       Aristotle, ‘Poetics’ adlı eserinde edebiyatı ‘doğayı taklit eden bir sanat dalı’ olarak 

tanımlamıştır. Yani genel olarak edebiyat temelde insanın tutkuları, duyguları, eylemleri ve 

düşünceleri ile ilgilenir. Edebiyat insanoğlunun deneyimlerini bir imbikten geçirerek süzer ve 

özetler. Bize, kendimize ve içinde yaşadığımız dünyaya dair yoğunlaştırılmış, yaratıcı bir 

imgelem sunar (Lostracco ve Wilkerson,1992).  İnsanın psikolojik deneyimlerini ve bazı 

dışsal ve kişisel güdüler sonucunda olgunlaşma sürecini tasvir eder. 

     Birçok edebiyat öğretmeni edebiyatı daha genel bir bakış açısıyla ya da seçilen edebi eseri 

psikolojik veya sosyal kuramlar ışığında inceleme eğilimindedir. Bu gibi durumlarda seçilen 

edebi eser sosyal ve psikolojik bağlam veya yazarın otobiyografik özellikleri çerçevesinde 

sıkışır kalır ki bu da yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda edebiyatı öğrenciler için ikincil ve 

neredeyse önemsiz konumuna düşürür. Böylelikle edebiyatın dil öğretimi sınıf müfredatlarına 

uzun süre alınmamasının ya da gerekli önemin verilmemesinin bir  tesadüf olmadığı  ortaya 

çıkmaktadır. Bununla birlikte ‘edebiyat incelemesi’ ve ‘edebiyatın kaynak olarak kullanımı’ 

ifadelerini birbirinden ayırmak gereklidir. 

    Edebiyat öğrenimi gören yani edebiyat incelemesi yapan bir öğrencinin edebiyatla ilgili 

gelenekleri ve hedef dilin yazarlarını, eserlerini, tarihini, doğasını ve kültürünü öğrenmesi 

beklenir. Bu süreç sonunda öğrencinin, edebiyat, edebiyat tarihi, edebi kuramlar, dönemler, 

yazarlar ve eserler üzerinde inceleme ve eleştiri yapmasına ve yazabilmesine yetecek kadar 

uzmanlaştığı varsayılır. 

   Diğer yönden edebiyatın kaynak olarak kullanımı daha az akademik bir durumdur ve 

öğrencilerin dil yetilerinin gelişmesi açısından bilgilerin sınıflandırılmasından çok eğlendiren 

ve zevk veren bir tutumla sunulmaktadır. Öğrencilerin kusursuz bir edebi yetiye ve bilgiye 

sahip olmalarına gerek yoktur. Bunun yerine edebiyatın kaynak olarak kullanımı, öğrencilerin 

hedef dilin ve kültürün kalbine basitçe ulaşmalarını sağlayan bir çok fırsat sunar.  

Widdowson’ın da (1986) belirttiği gibi dil sınıflarında edebiyat öğretmenin amacı 
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müfredattaki belirli edebi eserler hakkında bilgi vermek değil öğrencilerin, bu eserlerin daha 

genel iletişim prensiplerini nasıl örneklendirdiğini anlamalarını sağlamaktır. 

     Günümüzde dil sınıflarında uygulanmak üzere modern metodoloji ile ilgili yeni öğretim 

tekniklerini ve işitsel-görsel araçları içeren birçok yayın bulunmaktadır. Hangi tekniği ya da 

materyali kullanacağına karar vermek, sınıfı için en iyi yöntemin hangisi olduğunu bilen 

öğretmenin kararına bağlıdır. Bu öğretim materyallerinden biri de yaratıcı edebiyattır ve 

öğretmenler ciddi bir şekilde edebiyatın dil sınıflarındaki  rolünün farkına varmaktadır. Son 

yıllarda İngilizce’yi yabancı dil olarak öğreten birçok öğretmen, bütün dil yetilerini kapsayan 

zengin sözcük ve sözdizimi yapısı nedeniyle edebiyata karşı artan bir ilgi duymaktadır. Bunun 

yanında edebiyatın topluma tutulan bir ayna görevi görmesinden ötürü kültürel faydalarını da 

unutmamak gerekir (Tutaş, 2000). 

    Günümüzde İngilizce’nin yabancı dil olarak öğretildiği sınıflarda edebiyat öğretimine 

duyulan istek ve ihtiyaç açıkça ortaya çıkmaktadır. Dilin birincil yetileri olan dinleme ve 

konuşma yetileri ile ikincil yetileri olan okuma ve yazma yetileri arasında belirgin bir fark 

vardır.Bu anlamda genellikle yabancı öğrenciler, yerel konuşuculardan farklıdır çünkü yerel 

konuşucu olan öğrenciler kendi dillerinde ikinci aşamayı çoktan tamamlamışlardır. 

Dolayısıyla İngilizce’yi yabancı dil olarak öğrenen öğrenciler için İngiliz edebiyatı geçiş 

sürecinde kullanılabilecek önemli bir materyali oluşturmaktadır. İngilizce’yi yabancı dil 

olarak öğrenen öğrenciler için kısa hikaye en uygun edebi tür olarak değerlendirilebilir 

(Povey, 1989). 

      Kısa hikaye edebi türler içinde hikaye kabilinden kısa bir düzyazı şeklidir. Kısa hikaye 

romana kıyasla, daha özlü olma ve meseleyi daha çabuk ortaya koyma eğilimindedir. Kısa 

hikayenin temelleri sözlü hikaye anlatma geleneğine dayanmaktadır. Çağdaş, kısa, öz ve 

ilginç olmasının yanında öğrencinin ilgisini çekebilecek modern, kültürel çevrenin bir 

portresini sunar ve öğrencinin öğrenmeye çalıştığı dilin kültürüne dair önemli bir konuyla 
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ilgilidir. Kısa oluşu önemlidir çünkü bir ders saati içerisinde sınıfın hikayeye odaklanmasını 

sağlar. Hikayenin hazırlık ve tartışma süreleri birkaç ders saatini kapsasa bile bu durum 

önemlidir. İyi bilinen bir edebi eserle ilgili yapılan etkinlikler, seri halinde uygulandığında 

daha etkili olur. Aynı etkiyi bölümlerden oluşan bir romanı incelerken yakalamak pek 

mümkün olmamaktadır (Povey, 1989).  

     Yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda edebiyat öğretimi yapılmasının bir çok nedenleri 

vardır. Bu nedenleri dilsel, kültürel ve bireysel olarak üç grupta toplamak mümkündür. 

      En genel anlamıyla yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda edebiyat öğretmek dil 

gelişimini harekete geçirir çünkü edebiyat dilsel çalışmanın temel materyalinden yaratılmıştır 

ve edebiyat dile, resim ve müzik gibi diğer sanatlarda olmayan bir bağla bağlıdır. Böylece 

yapıları ve sözcükleri örneklendirmek için mükemmel bir araç olarak kullanılabilir. 

     Dilsel açıdan bakıldığında öncelikle edebi bir eser, özgünlük açısından mükemmel bir 

örnek oluşturur. Başka bir deyişle edebiyat doğal bir şekilde oluştuğundan edebi eserler 

iletişime dair gerçekçi durumları ve eylemleri yansıtırlar. Sözcüklerin hem genel hem ayırt 

edici özelliklerini doğal bir şekilde sergiler çünkü yazar ya da şair de temelde konuşma 

toplumunun diğer üyelerine ulaşabilecek kaynakların bireysel bir kullanıcısıdır. Edebi bir 

metindeki özgün dil kullanımı, gerçek hayata uygun olması beklenen bir dil kullanımını 

gösterir çünkü diğer stillerin aksine edebiyat, dilin herhangi bir yönünü dışlayamaz. Bu 

şekilde hedef dile ait çeşitlilikleri tanımlayabilir. Öğrenciler aynı sözcüğe ait farklı anlamlarla 

ve aynı dilin kullanıldığı farklı bölgelerdeki dilbilgisel kural ve yapılardaki çeşitlilikle 

karşılaşırlar. Böylece edebiyat öğrencilerin, en geniş anlamda farklılıkları ve çeşitli 

kullanımlarıyla yabancı bir kültüre ve dile ait en esaslı bilgiye ulaşmasına yardımcı olur.                                 

Bunun yanında edebiyat, dil öğretiminin sınırlandırıcı özelliğini ortadan kaldırır. Kurallar, 

prensipler, standartlar ve alışılagelmiş kullanımlar dil öğretimini istila etmiş durumdadır. 

Kalıplaşmış yapılar ve sözcük modelleri geniş bir biçimde kullanılmıştır.  Öğrenciler 
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genellikle dilbilimsel olarak doğru ancak sıradan bir hedef dil kullanıcısının günlük konuşma 

dilinde kullanmayacağı standart yapıları öğrenmeye yönlendirilmiştir. Bununla 

karşılaştırıldığında edebiyat daha zengin, daha etkili ve daha renkli bir sözcük ve yapı 

çeşitliliği sunmaktadır. Ertaş’ın da (1992) belirttiği gibi edebiyat öğretimi dil öğretimi 

alanında öğrenilen dilin tam kullanımı açısından en elde edilebilir araçtır.  Yani genel 

varsayımlara karşın edebi bir eser öğrencilere sözcükleri düzenlemenin en iyi ve en muhtemel 

yollarını göstererek iletişim kurmak için kolaylıkla bir araç olarak kullanılabilir.  

     Edebiyat öğretimi içeriğinde dil öğretimi için tasarlanmış bir metinde göze çarpabilecek 

bir çok dilbilgisel yapıyı barındırabilir. Bunun yanında öğrencilerin yabancı dile ait dilsel 

yetilerini geliştirerek, hedef dilde akıcılık, doğruluk ve düşüncelerini açıkça ifade edebilme 

kabiliyeti kazandırır. 

    Edebi bir metni okuma, dinleme, konuşma ve yazma çalışmaları yapmak için kaynak olarak 

kullanmak mümkündür. Ayrıca öğrencilerin anlamaya dayalı yetilerini geliştirmelerine 

yardımcı olur çünkü edebi bir metin öğrencilerin yüzeydeki anlamın ötesine geçmelerini ve 

derindeki farklı anlamlar taşıyan sözcükleri ve yapıları keşfetmelerini sağlayan mecazi bir dil 

içerir. 

    Edebiyat dilsel faydalarının yanında öğrencilerin kendilerini kültürel anlamda 

geliştirmelerine de yardımcı olur. Edebiyat, yabancı bir dile ve kültüre ait sosyal, zihinsel ve 

dilbilimsel gelişmelere ışık tutan çok değerli bir materyaldir. Her edebi eser ortaya çıktığı 

dönemin çeşitli sosyal, kültürel, politik, zihinsel ve dilbilimsel özelliklerini yansıtır. Farklı 

devirlere ait edebi eserleri okuyan öğrenciler bir dilin ve kültürün geçirmiş olduğu 

değişiklikleri ve gelişmeleri takip edebilirler. Ayrıca öğrenciye, kendi kültürü ile diğer 

kültürler arasında karşılaştırma yapabilmesi için farklı bir bakış açısı sunar (Tarakçıoğlu, 

2003). 
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      Edebiyat doğası gereği eğlenceli ve güdüleyicidir. Edebi eserler bir çok nedenden ötürü 

okunabilir ve İngilizce öğrenen bir öğrenci genellikle İngilizce bir romanı sözcük bilgisini 

geliştirmek için seçmez. Dolayısıyla edebi bir metne sadece dilbilimsel açıdan bakmak 

yetersiz kalır. Dil önemlidir ancak bununla birlikte kültürel ve tarihi geçmiş, düşüncelerin 

gelişimi ve karmaşık ve muğlak bir düşünceden alınan zevk de önemlidir (Shackleton, 1992). 

     Yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda edebi eser kullanımı öğrencilerin kendilerini 

bireysel olarak geliştirmelerine yardımcı olacaktır. Edebiyat öğretimi bir amaçtan çok bir 

araçtır. Bu süreçte asıl vurgulanan büyük eserlerin incelenmesinden çok, her bir öğrencinin 

bilişsel ve duygusal olarak bireysel gelişiminin sağlanmasıdır. Öğrenciler kendilerine sunulan 

kurgusal bir resim doğrultusunda yabancısı oldukları bir kültüre ve insanlara dair düşünmeye 

ve onları görselleştirmeye cesaretlendirilirler. Gerçekte kendilerine pek de uymayan özel 

durumları, tavırları ve davranışları kavramaya ve tahayyül etmeye çalışırlar. Böylece 

Widdowson’ ın da (1986) belirttiği üzere, yabancı dil eğitimi yapılan sınıflarda edebiyat 

öğretimi zihinsel ve duygusal yetileri çalıştıran önemli bir araç haline gelir. 

     Bununla ilgili olarak Lazar edebiyatın, öğrenciden güçlü duygusal yanıtlar alabilmek için 

kullanılabilen harika bir kaynak sağladığını öne sürer. Edebiyatı sınıfta kullanmanın 

öğrencinin kişisel fikirlerini, tepkilerini ve duygularını ifade etmesini sağlayan mükemmel 

fırsatlar sunduğunu belirtir ( Tutaş, 2000).  

     Her edebi eserde bir ya da birden fazla öğrencinin kendine yakın hissedebileceği ve 

kendisi ile bağdaştırabileceği  belirli bir karakter, duygu, deneyim veya bir durum vardır. 

Böylece kendi deneyimleriyle bağdaştırdıkları edebi bir metin üzerinde konuşmak, yazmak ve 

yorum yapmak zor olmayacaktır. Ertaş’ın da ( 1992) belirttiği gibi deneyim açıklamalardan 

daha anlamlıdır. 

     Aynı şekilde edebi bir eseri okumak öğrencilerin analitik ve eleştirel düşünmelerini 

kolaylaştırır. Bir çok öğretmenin de gözlemlediği üzere öğrenciler ders esnasında 
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öğretmenlerinin öğrettiklerini ezberleme eğilimindedir. Bunun öğrenilmesi gereken tek şey 

olduğuna inanırlar ve daha sonra bu konuyu değerlendirmeye almazlar.  Bununla birlikte 

öğrenciler edebi bir eser okuduklarında o eserin tarzını, atmosferini, kurgusunu ve kişilerini 

incelemeye yönlendirilirler. Böylece sadece kurgusal dünyada değil gerçek hayatta da 

olaylara ve kişilere nasıl yaklaşmaları gerektiğini öğrenir hayata ve insanlara dair daha geniş 

bir bakış açısı kazanırlar. 

     Sonuç olarak edebiyat öğretimi hem öğretmenlere hem öğrencilere, kültürel farklılıklar ve 

çeşitlilikler açısından açık fikirlilik, önyargısız değerlendirme yetisi, tolerans ve esneklik 

kazandırır. Edebiyat kültürler, uluslar ve ırklar arasındaki engelleri kaldırabilecek bir araç 

olarak değerlendirilebilir. Edebi bir ürün yazarın kendi kültürünün ve toplumunun izlerini 

taşır ancak bu sesi duyabilecek kalbi olan bütün insanlara seslenir. Edebiyata duyduğumuz 

ilgi bizde insani duygular uyandırmasıyla bağlantılıdır. Yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda 

her düzeyde edebi eserlerin incelenmesi herhangi bir çalışmadan daha çok daha verimli bir 

şekilde sınıf içinde tartışmanın ve iletimin oluşmasını sağlar (Power, 1986). Uzun süre 

yabancı dil öğretimi sınıf müfredatlarına alınmamasına ve gerekli önem verilmemesine 

rağmen dil sınıflarında edebiyat öğretiminin pek çok faydaları vardır. Bu faydalar öğretmen 

ve öğrenci açısından öğrenme sürecini olumlu yönde etkiler ve bu süreci hızlandırır. 

 

2.9 Yabancı Dil Öğretimi Yapılan Sınıflarda Çoklu Zeka Kuramı ve Kısa Hikaye Kullanımının 

Nedenleri  

 
     Daha önceki bölümlerde de belirtildiği üzere bu çalışmada yabancı dil öğretimi yapılan 

sınıflarda Çoklu Zeka Kuramı uygulanarak edebiyat öğretimi -kısa hikaye incelemesi- 

yapıldığında ne gibi etkinlikler sunulabileceğine dair bir değerlendirme yapılacaktır. Çoklu 

Zeka Kuramı Howard Gardner tarafından geliştirildiği zamandan bu yana eğitimciler 

tarafından desteklenmiş, benimsenmiş ve eğitimin bir çok alanında uygulanması için 
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çalışılmıştır. Kuram diğer alanlarda olduğu gibi yabancı dil öğretimi alanında da 

uygulanmaktadır. Çoklu Zeka Kuramı, kısaca, her bireyin farklı zeka türlerine sahip 

olduğunu, bireylerdeki farklı zeka türlerine uygun etkinlikler hazırlanarak bu zeka türlerinin 

geliştirilmesi gerektiğini savunmaktadır.  

       Kuramın öğretmen ve öğrenci açısından bir çok faydalarının bulunmasının yanında 

uygulama aşamasında öğretmen açısından bakıldığında farklı zeka türlerine uygun etkinliklere 

uyarlanabilecek materyaller bulmak güç olabilmektedir. Kurama dayalı öğretim etkinlikleri 

zengin öğretim materyalleri gerektirebilmektedir. Mevcut ders kitapları ise sadece bölüm 

öncesi ve sonrası sorulardan oluşmaktadır. Çok az yayında sınıfta kullanılabilecek nitelikte 

öğretim materyali örneği yer almaktadır. Bu durumda öğretmenler bilgisayar okuryazarlığına 

ek olarak materyalleri kendileri geliştirmek zorunda kalmaktadır. Bireylerin genellikle alışkın 

oldukları yöntem ve materyalleri kullanmaya eğilimleri olduğu da düşünülürse, zaman darlığı 

ve yoğun bir içerikle karşı karşıya bulunan öğretmenlerin bu etkinlik ve materyallerle nitelikli 

ürünler verecek şekilde uğraşmasının güçlüğü anlaşılabilir (Bümen, 2005). Bu anlamda 

yukarıda bahsedilen bir çok faydasından ötürü edebiyatın kendisi bir kaynak ve bir materyal 

olarak Çoklu Zeka Kuramı ile uygulandığında yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda 

öğrencilere sunulabilecek bir çok etkinlik ortaya çıkabilmektedir. Edebiyat, bir önceki 

bölümde de bahsedildiği üzere öğrencinin dilsel, kültürel ve bireysel gelişimine katkıda 

bulunabilecek bir yapı arz etmektedir.  Edebi bir eser  -bir kısa hikaye- tek başına dört dil 

becerisinin geliştirilmesine yardımcı olacak en az  sekiz farklı zeka türüne hitap edebilecek 

etkinliklere uygun bir yapıya ve içeriğe sahiptir. Bunun yanında Çoklu Zeka Kuramı ile 

birlikte incelemek için kısa hikaye öğretiminin seçilmesinin nedeni kısa hikayenin tür olarak 

ders ortamına en çok uyabilen özelliklere sahip olmasıdır. Kısa ve kolay takip edilebilir oluşu 

bir ya da birkaç ders saati içerisinde işlenmesine imkan vermektedir. Böylece hazırlanan plan 

ve etkinlikler bir bütün halinde sunulabilmektedir. 
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      Bu çalışmada yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda bir uygulama şekli olarak Çoklu 

Zeka Kuramının ve bir materyal olarak edebiyatın, içerik ve yöntem açısından bakıldığında 

birbirlerine uyum gösterdikleri düşünülmektedir. Böylece bu uyumun sonucu olarak   öğretim 

açısından verimli çeşitli bir çok etkinlik geliştirilebilmektedir. Bu doğrultuda geliştirilen 

etkinlikler, takip eden bölümde yer alacaktır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
III. BÖLÜM 

YABANCI DİL ÖĞRETİMİ YAPILAN SINIFLARDA ÇOKLU ZEKA KURAMI İLE KISA HİKAYE 

KULLANIMI 

 
3.0 Sunum 

     Araştırmanın bu bölümünde yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda Çoklu Zeka Kuramı ile 

kısa hikaye öğretimi yapıldığında uygulanabilecek etkinlikler sunulacaktır. 

 

3.1 Kısa Hikaye Öğretimi İçin Önerilen Etkinlikler 

 
     Bu çalışmada  Çoklu Zeka Kuramının edebiyat öğretimine özellikle kısa hikaye 

incelemesine uyarlanmasında  etkinliklerin hazırlanma sürecinde öncelikle sınıfa bütün zeka 

türlerini kapsayan etkinliklerin sunulması ve  bunun yanında öğrencilerin kendi öğrenmelerini 



 lxx

yönlendirme şansına sahip olmasına dikkat edilmiştir. Öğrencilerin yapılan etkinliklerin 

büyük bir çoğunluğuna katılmaları istenmekle  birlikte bazı etkinliklerde kendinde olan baskın 

zeka türlerine göre seçim yapmalarına imkan verilmektedir.  

      Bu aşamada ilk önce yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda Çoklu Zeka Kuramı ile 

edebiyat öğretimi  - kısa hikaye incelemesi - yapıldığında  ne gibi etkinlikler sunulabileceği 

gösterilecek daha sonra bu etkinliklerin içine yerleştirilebileceği bir ders programı 

önerilecektir. 

 

3.1.1  Sözel- Dilsel Zeka İçin Etkinlikler 
1. Öğretmen  hikayenin adını açıklamaz ve öğrencilerden  hikayeyi okuyup uygun bir 

ad bulmalarını ister. Daha sonra hikayenin adı açıklanır ve öğrencilerden hikayenin 

adı ile ilgili yorum yapmaları istenir. 

2. Öğretmen öğrencilerden hikayeyi okumalarını ve hikayede geçen konuyla bağlantılı 

anahtar sözcüklerin altını çizmelerini ister. Daha sonra öğrenciler buldukları 

sözcükleri sınıfla paylaşırlar. 

3. Öğretmen hikayeden bazı cümleleri siler ve öğrencilerden bu boşlukları 

doldurmalarını ister.  

4. Öğretmen öğrencilerden hikayede tekrar edilen sözcükler varsa bulmalarını ister. 

5. Öğretmen öğrencilerden hikaye yazarının sözcük seçimi ve dil kullanımı üzerine 

konuşmalarını ister. 

6. Öğretmen hikayenin edebi çözümlemesine ilişkin tahtaya bazı cümleler yazar ve bazı 

yerlerde boşluklar bırakır. Öğrencilerden bu boşlukları doldurmaları istenir. Burada 

kastedilen hikayenin kaçıncı kişi tarafından anlatıldığı, hikayeye hakim olan bakış 

açısı, hikayedeki baskın ruh hali, hikayede bazı durumların neyi sembolize ettiği gibi 

çözümlemelerdir. 

7. Öğretmen öğrencilerden hikayeye ilişkin  kısa bir şiir yazmalarını ister. 
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3.1.2  Mantıksal-Matematiksel Zeka İçin Etkinlikler 

1. Öğretmen hikayedeki paragrafların sıralamasını değiştirir ve öğrencilerden doğru 

sıralamayı yapmalarını ister. 

2. Öğretmen öğrencilere hikaye ile ilgili bazı cümleler hazırlar ve bu cümlelerin doğru-

yanlış olup olmadıklarını belirtmelerini ve nedenlerini açıklamalarını ister. 

3. Öğretmen öğrencilerden anahtar bir sözcükle ya da içerikle ilişkili sözcükleri 

bulmalarını ister. 

4. Öğretmen hikayeden birkaç paragraf seçer ve öğrencilerden bu paragraflarda geçen  

isim, sıfat, yüklem, zarf gibi öğeleri bulmalarını ve sınıflandırmalarını ister. 

5. Öğretmen hikayeye ilişkin tahtaya bazı cevaplar yazar ve öğrencilerden bu cevaplara 

uygun sorular yazmalarını ister. 

6. Öğretmen öğrencilerden hikayedeki karakterlerin gelecek yaşantılarına dair 

tahminlerde bulunmalarını ister. 

 

3.1.3  Görsel-Uzamsal Zeka İçin Etkinlikler 
1. Öğretmen hikayeyi okurken öğrencilerden gözlerini kapatmalarını ve hikayedeki 

betimlemeleri hayallerinde canlandırmalarını ister. 

2. Öğretmen öğrencilere bir takım resimler gösterir ve öğrencilerden hikayedeki 

tasvirlerle benzeşen resimleri seçmelerini ister. 

3. Öğretmen öğrencilerden hikayenin bir resmini yapmalarını ister. 

4. Öğretmen tahtaya anahtar bir sözcük  yazar ve öğrencilerinden bu anahtar sözcük  ile 

ilgili defterlerine ya da tahtaya bir zihin haritası oluşturmalarını ister. 

5. Öğretmen öğrencilerden hikayeyi anlatan bir şekil çizmelerini ve hikayede geçen 

önemli olayları ve durumları bu şekil içine kısaca yazarak yerleştirmelerini  ister. 
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3.1.4  Müziksel-Ritmik Zeka İçin Etkinlikler 
1. Öğretmen hikayeyi yüksek sesle okurken öğrencilerden nerelerde vurgulama yaptığını 

takip etmelerini ve belirtmelerini ister. 

2. Öğretmen öğrencilere birkaç farklı müzik parçası dinletir ve öğrencilerden hangisinin 

ya da hangilerinin   hikayeye en çok  uyacağına karar vermelerini ister. 

3. Seçilen müzik parçasıyla birlikte öğretmen hikayeyi yeniden okur ve öğrencilere 

hikayeyi müzikle birlikte dinlemenin ne gibi farklılıklar yarattığı sorulur. 

4. Öğretmen öğrencilerden hikaye okurken dinletilebilecek başka benzer müzik parçaları 

getirmelerini ister. 

5. Öğretmen öğrencilerden hikayeye ilişkin yazdıkları şiiri bestelemelerini ister. 

6. Öğretmen öğrencilerden hikayeyi okurken hikayedeki ruh halinin değişimine göre 

alkışlarıyla ritim tutmalarını ister.  

 

3.1.5  Bedensel-Kinestetik Zeka İçin Etkinlikler 
1. Öğretmen öğrencilerden hikayeyi okurken anlamı daha da kuvvetlendirmek için jest 

ve mimiklerini kullanmalarını ister. 

2. Öğretmen bazı öğrencilerden hikayede geçen bazı olayları canlandırmalarını ve diğer 

öğrencilerden bu olayları bulmalarını ister. 

3. Öğretmen öğrencilerin çiftler oluşturmalarını  ve biri hikayeyi okurken diğerinin 

canlandırmasını ister. 

4. Öğretmen bazı öğrencilerden hikayedeki karakterleri canlandırmalarını ve diğerlerinin 

hangi karakter olduğuna karar vermelerini ister. 

5. Öğretmen öğrencilerden hikayeyi okurken hikayede geçen eylemlerden bazılarını 

doğaçlama bir şekilde göstermelerini ister.  
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3.1.6  Sosyal Zeka İçin Etkinlikler 
1. Öğretmen öğrencileri gruplara ayırır  ve her bir gruptan hikayenin bir bölümünü  

incelemesini ister. Daha sonra öğrenciler bulduklarını paylaşırlar. 

2. Öğretmen öğrencilerden birine hikayenin yazarı rolünü, diğer bir öğrenciye ya da 

sınıfın geri kalanına röportajcı rolünü verir. Yazar rolünü oynayan öğrenciye hikaye 

ile ilgili sorular sorulur. Öğrenciler bu etkinlik için bir süre hazırlanabilir  ya da 

etkinliği doğaçlama da yapabilirler. 

3. Öğretmen öğrencilerden hikayenin ana fikrini yazmalarını ve daha sonra sınıf içinde 

kimlerin kendi fikirlerine katılıp katılmadığını bulmalarını ister. 

4. Öğretmen hikayede kullanılan simgelerden, özdeşleştirmelerden ve gizli anlamlardan 

örnekler verir ve öğrencilerden grup olarak benzer durumlar  bulmalarını ister.  

5. Öğretmen öğrencileri hikayedeki karakter sayısı kadar gruplara ayırır ve gruptaki her 

bir üyeden sırayla bu karakterleri anlatan bir paragrafı oluşturmasını ister. 

6. Öğretmen öğrencileri gruplara ayırır ve diğer grupların duymayacağı şekilde her bir 

gruba hikayenin sonunu yeniden farklı bir şekilde yazmaları için ipuçları verir. Daha 

sonra her grup kendi yazdığını okur ve gruplar arasında tartışma yapılır. 

 

3.1.7   İçsel Zeka İçin Etkinlikler 
1. Öğretmen öğrencilerden  kendilerini bir gazetenin köşe yazarı yerine koyarak  

hikayenin bir eleştirisini yapmalarını ister. 

2. Öğretmen öğrencilerden kendilerini hikayedeki karakterlerden en çok hangisine yakın 

hissettiklerini ve nedenlerini belirtmelerini ister. 

3. Öğretmen öğrencilerden hikayenin kendilerinde ne gibi duygular uyandırdığını 

açıklamalarını ister. 

4. Öğretmen tahtaya hikayede geçen bazı sözcükler yazar ve öğrencilerden bu 

sözcüklerin kendilerine çağrıştırdığı diğer sözcükleri yazmalarını ister. 
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5. Öğretmen öğrencilerden kendilerini hikayede problemi olan bir karakter yerine koyup 

bu problemle karşılaştığında nasıl davranacaklarını ifade etmelerini ister. 

 

3.1.8  Doğa Zekası İçin Etkinlikler 
1. Öğretmen öğrencilerden varsa hikayede geçen hayvan ve bitkilerin isimlerini 

belirtmelerini ister. 

2. Öğretmen öğrencilerden hikayeyi dinlerken hangi doğal sesleri duyabildiklerini 

belirtmelerini ister. 

3. Öğretmen öğrencilerden hikayede geçen doğa ile ilgili sözcüklerin altını çizmelerini 

ve doğal çevreyi bu sözcükleri kullanarak anlatmalarını ister. 

4. Öğretmen tahtaya hikayede geçen doğa ile ilgili bir sözcük yazar ve öğrencilerden bu 

sözcüğün onlara neyi hatırlattığını açıklamalarını ister. 
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IV. BÖLÜM 
 

JAMES JOYCE’UN ARABY ADLI KISA HİKAYESİNİN ÇOKLU ZEKA KURAMI İLE İNCELENMESİ 

 
4.0  Sunum 
 
     Araştırmanın bu bölümünde James Joyce’un Araby adlı kısa hikayesi (Bakınız Ek-1)  bir 

önceki bölümde belirtilen etkinlikler çerçevesinde incelenecektir. 

 
       Daha önceki bölümlerde belirtildiği üzere yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda edebi 

eser kullanımının pek çok faydaları bulunmaktadır. Edebi türlerden biri olan kısa hikayeler de 

sınıf ortamına uygun olmakla birlikte birkaç ders saati içinde kolaylıkla incelenebilme 

özelliğine sahiptir. Kısa oluşunun sağladığı kolaylıklarla birlikte Çoklu Zeka Kuramında 

belirtilen sekiz zeka türüne uygun etkinlikleri kapsayabilecek zengin bir içeriğe de sahiptir. 

Bütün edebi metinlerde olduğu gibi kısa hikayeler de öğrencinin dört dil becerisine aynı anda 

hitap ederek dilbilgisel, kültürel ve bireysel gelişimine katkıda bulunur. Bu çalışmada bunu 

göstermek amacıyla zengin içerikli kısa hikayelere bir örnek oluşturan James Joyce’un Araby 

adlı eseri Çoklu Zeka Kuramı çerçevesinde incelenmiştir. Bu çalışma kapsamında hazırlanan 

ders planı örneğinin en az dört ders saatini kapsayacak bir süre zarfında, ileri-orta düzeyde,  

10. sınıf derecesinde en fazla 20 kişilik bir öğrenci grubuna sunulması önerilmektedir. Her 

aşamada öğretmenler uygun gördükleri etkinlikleri seçebilirler ancak bazı etkinlikler, aynı 
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amacı hedeflemelerinden ötürü birlikte sunulabilirler.  Hazırlanan ders planı örneği şöyle bir 

yol izleyecektir: 

•••• Isınma etkinlikleri 

•••• Dil çalışması 

•••• Hikayenin incelenmesi  

      -Hikayenin anlam için okunması 

      -Hikayenin çözümlenmesi 

•••• Üretim 

•••• Ödev 

         Etkinliklere geçmeden önce James Joyce’un Araby adlı kısa hikayesinin özetini 

vermekte ve neden bu hikayenin seçildiğini belirtmekte fayda görülmektedir. Hikaye 

İrlanda’nın Dublin şehrinde North Richmond isimli bir sokakta, bir kış mevsiminde 

geçmektedir. Hikayenin anlatıcısı olan çocuğun ismi belirtilmemiştir. Çocuk öncelikle 

yaşadığı sokaktan, arkadaşlarıyla oynadıkları oyunlardan ve evlerinin eski kiracısı olan bir 

rahipten bahseder. Oyun oynarken eniştesinden ve arkadaşı Mangan’ın kız kardeşinden nasıl 

saklandıklarını anlatır. Burada Mangan’ın kız kardeşinden hoşlandığını da ifade eder. Ancak 

onunla konuşmak için gereken cesareti kendinde bir türlü bulamamaktadır. Tek yapabildiği 

sabahları onun evden çıkışını gözleyip koşarak ona yetişmek ve onun ardı sıra yolları 

ayrılıncaya kadar sessizce yürümektir. Günleri sürekli onu düşünerek geçer. Sonunda bir 

akşam onunla konuşma fırsatını yakalar. Mangan’ın kız kardeşi ona Araby isimli çarşıya gidip 

gitmediğini sorar ve oraya gitmek istediğinden, güzel bir yer olduğundan bahseder. Ancak o 

hafta manastırda perhiz haftası olduğu için gidemeyeceğini söyler. Çocuk da giderse ona bir 

hediye getireceğine söz verir.  Bu durum çocuğu fazlasıyla heyecanlandırır. Araby’ye 

gideceği güne kadar başka hiçbir şey düşünemez olur. Gideceği günün sabahı eniştesine 

Araby’ye gideceğini söyler. Ona yol parası verecektir.  Ancak akşam olduğunda eniştesi geç 
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kalır ve çarşının kapanmasına yakın bir saatte gelir. Çocuk parayı alır almaz çıkar evden. 

Çarşıya vardığında çoğu dükkan kapanmıştır. Bir tezgahın önünde biraz oyalanır ancak 

istediği bir şey bulamaz. Hikaye çarşının ışıklarının kapanmasıyla ve çocuğun hissettiği 

öfkeyi belirtmesiyle son bulur. 

       Bu hikayenin seçilmesindeki nedenlerden biri hikayenin anlatıcısı olan kahramanın, 

önerilen öğrenci grubuna yaş olarak yakın olmasıdır. Hikayede geçen karakterler ve olaylar 

öğrencilerin anlayabileceği,  kendileriyle ve yaşadıklarıyla özdeşleştirebileceği, yorum ve 

eleştiri yapabileceği  kişiler ve durumlardır. Burada  hikayenin evrensel temalara sahip 

olduğunu belirtmek gerekir. Bunlara ek olarak hikaye içerik olarak Çoklu Zeka Kuramında 

belirtilen sekiz zeka türüne hitap eden etkinliklere uygun bir yapıya sahiptir. Son olarak 

hikayenin en fazla dört ders saatini kapsayacak bir süre zarfında işlenebilmesi seçilmesinin 

nedenlerinden biridir. 

 

4.1   Isınma Etkinlikleri 

1. Öğretmen öğrencilerden bir süreliğine anne-babaları ya da çevrelerindeki büyükler 

yüzünden gerçekleştirmek isteyip de gerçekleştiremedikleri bir olayı düşünmelerini  ve 

onlardan bu durum karşısında nasıl hissettiklerini ve nasıl davrandıklarını açıklamalarını 

ister. 

2. Öğretmen tahtaya anahtar bir sözcük yazar ve öğrencilerden bu anahtar sözcük ile ilgili 

defterlerine ya da tahtaya bir zihin haritası oluşturmalarını ister. Örnek olarak ‘street, 

bazaar, love’  gibi sözcükler verilebilir. Böylece öğrenciler bir sözcüğün onlara 

çağrıştırdığı diğer sözcükleri ya da sözcük gruplarını yazarak bir zihin haritası 

oluştururlar ve bu da onların çok yönlü düşünmelerini sağlayarak görsel-uzamsal 

zekalarının gelişimine yardımcı olur. 
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4.2  Hikayeye Giriş 
1. Öğretmen hikayedeki paragrafların sıralamasını değiştirir ve öğrencilerden doğru 

sıralamayı yapmalarını ister.  Mantıksal ardışıklıkları keşfetme mantıksal-

matematiksel zekanın özellikleri arasındadır. Dolayısıyla bu etkinlik mantıksal-

matematiksel zekayı çalıştırmaya yönelik bir etkinliktir. 

4.3  Dil Çalışması 
1. Öğretmen öğrencilerden hikayeyi okumalarını ve hikayede geçen konu ile bağlantılı 

anahtar sözcüklerin altını çizmelerini ister. Okumak, okuduğunu anlamak ve 

sözcüklerle haşır neşir olmak sözel-dilsel zekanın temelini oluşturur. Çeşitli okuma ve 

yazma çalışmaları yapılan etkinlikler arasındadır. Bu etkinlikte amaç öğrencinin 

okuduğu hikayeyi ne oranda anladığını altını çizdiği anahtar sözcükler vasıtasıyla 

gözlemlemektir. Bu etkinlikte öğrencilerden örnek olarak  ‘bazaar, Araby, love, 

adoration, anger’ gibi yanıtlar gelebilir. 

2. Öğretmen öğrencilerden anahtar bir sözcükle ya da içerikle ilişkili sözcükleri 

bulmalarını ister. İlişkiler kurarak düşünme mantıksal-matematiksel zekanın 

özellikleri arasındadır. Bu etkinlik bu zeka türünü çalıştırmaya yönelik hazırlanmıştır. 

Bu etkinlikte örnek olarak öğrenciler şöyle yanıtlar verebilirler: ‘ disappointment, first 

love’. 

3. Öğretmen öğrencilerden hikayeyi okuyup hikayeye uygun bir ad bulmalarını ister. 

Daha sonra hikayenin adı açıklanır ve öğretmen öğrencilerden hikayenin adı ile ilgili 

yorum yapmalarını ister. Sözel-dilsel zeka bir dilin temel işlemlerini açıkça 

kullanabilme yeteneğidir. Bu zekanın kullanımı önceki bilgiyi ve anlamayı yeni 

bilgiye bağlamaya yardımcı olmakta ve bağlantının nasıl oluğunu açıklamaktadır. Bu 

etkinlikte öğrencilerden sözel-dilsel zekalarını kullanarak okudukları hikaye ile 

bağlantılı bir başlık, bir ad bulmaları istenmiştir. Örnek olarak öğrenciler ‘Richmond 

Street, Mangan’s Sister, Anger, Adults and Children’ gibi başlıklar önerebilirler. 
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Öğrencilerin verdiği örnekler tartışıldıktan sonra öğretmen hikayenin adı olan ‘Araby’ 

sözcüğünün Arabistan çağrışımı yoluyla İrlanda dışını egzotizmi simgelediğini ve 

hikayede anlatıcının bu yeri bir anlamda sevdiği kızla özdeşleştirdiğini açıklar. 

4. Öğretmen hikayeden bazı cümleleri siler ve öğrencilerden boşlukları doldurmalarını 

ister. Bu etkinlikte de yine sözel-dilsel zekaya gönderme yapılmıştır. Amaç yine 

öğrencinin hikayeyi ne oranda anladığını ölçmektir. Bunun için hikayede bazı 

cümleler silinir ve öğrencinin tamamlaması istenir.  

5. Öğretmen hikayeden birkaç paragraf seçer ve öğrencilerden bu paragraflarda geçen 

isim, sıfat, yüklem, zarf gibi öğeleri bulmalarını ve sınıflandırmalarını ister. 

Mantıksal-matematiksel zekanın özellikleri arasında sınıflama, sıralama ve kategorize 

etme yer alır. Bu etkinlikte öğrenciden mantıksal-matematiksel zekasını kullanarak 

cümlenin öğelerini bulması ve sınıflandırması istenir. Bu etkinlikte örnek olarak 

hikayenin beşinci paragrafı  verilebilir: 

“ Every morning I lay on the floor in the front parlour watching her door. The blind was pulled 

down to within an inch of the sash so that I could not be seen. When she came out on the 

doorstep my heart leaped. I ran to the hall, seized my books and followed her. I kept her brown 

figure always in my eye and, when we came near the point at which our ways diverged, I 

quickened my pace and passed her. This happened morning after morning. I had never spoken 

to her, except for a few casual words, and yet her name was like a summons to all my foolish 

blood.” 

Nouns: morning, floor, parlour, door, blind, inch, doorstep, heart, hall, books, figure, 

eye, point, way, pace, word, name, summons, blood. 

Adjectives:  Every, brown, a few, casual, foolish. 

Verbs: lay, pulled down, seen, came out, leaped, ran, seized, followed, kept, 

diverged, quickened, passed, happened, spoken. 

  



 lxxx

 

 

 

 

4.4   Hikayenin İncelenmesi 
4.4.1  Hikayenin Anlam İçin Okunması 

1. Öğretmen öğrencilere hikaye ile ilgili bazı cümleler hazırlar ve öğrencilerden bu 

cümlelerin doğru-yanlış olup olmadıklarını ve nedenlerini açıklamalarını ister. Bu 

etkinlikte mantıksal-matematiksel zekaya gönderme yapılmaktadır. Problem çözme, 

sebep-sonuç ilişkilerini anlama, mantıksal gerekçeler üretme bu zekanın özellikleri 

arasındadır. Bu etkinlikte örnek olarak şöyle ifadeler yer alabilir: 

a. The boy in the story is a student. (T) 

b. He hates the priest –the former tenant of the house. (F) 

c. His uncle lets him play with his friends any time he wants. (F) 

d. He loves Mangan’s sister. (T)   

e. He is so courageous that he can easily speak to the girl he loved. (F) 

f. He wanted to go to Araby  because he would buy something for Mangan’s 

sister. (T) 

g. He was late for the bazaar because he waited for his uncle to give him money. 

(T) 

h. He was very pleased to go to Araby at the end of the story. (F) 

 

2. Öğretmen tahtaya hikayede geçen bazı sözcükler yazar ve öğrencilerden bu 

sözcüklerin kendilerine çağrıştırdığı diğer sözcükleri yazmalarını ister.  Bu etkinlikte 

öğrencilerden içsel zekalarını kullanarak belirtilen sözcüklerin kendilerinde yaptığı 



 lxxxi

çağrışımları ifade etmeleri istenmiştir. Kişisel düşüncenin önemi vurgulanmıştır.Örnek 

olarak şöyle sözcükler yazılabilir: 

Companion, Winter, Bazaar,  Carriage, Anger 

3. Öğretmen öğrencilerden hikayeyi okurken anlamı daha da kuvvetlendirmek için jest 

ve mimiklerini kullanmalarını ister. Duygularını beden dili ile ifade edebilme, rol 

yapma ve drama yeterliliği bedensel-kinestetik zekanın özellikleri arasındadır. Bu  

etkinlikte öğrencilerden bu zekalarını kullanarak okudukları metni belirli bir oranda 

canlandırmaları istenmiştir. Bu etkinlikte örnek olarak çocuğun akşam eniştesinin eve 

dönüşünü beklerken sabırsızlandığı bölüm jest ve mimikler kullanılarak okunabilir. 

Öğretmen öğrencinin bu bölümü daha heyecanlı, endişeli ve sabırsız bir ifadeyle 

okumasını isteyerek onu yönlendirir. 

“ When I came home to dinner my uncle had not yet been home. Still it was early. I sat staring 

at the clock for some time and, when its ticking began to irritate me, I left the room …….” 

4. Öğretmen öğrencilerden çiftler oluşturmalarını ve biri hikayeden bir parça okurken 

diğerinin canlandırmasını ister. Yine bu etkinlikte de bedensel-kinestetik zeka ön 

plandadır. Bu etkinlikte,  hikayedeki anlatıcının sevdiği kızla yaptığı konuşma,  ondan 

ne kadar hoşlandığını anlattığı bölümler veya çarşıya gittiğinde yansıttığı üzgün hali 

canlandırma için örnek olarak verilebilir. 

4.4.2  Hikayenin Çözümlenmesi 
1. Öğretmen öğrencilerden hikayede tekrar edilen sözcükler varsa bulmalarını ister. Bu 

etkinlikte sözcük çalışması yapılarak sözel-dilsel zekaya gönderme yapılmıştır. Bu 

etkinlikte tekrar edilen sözcüklere örnek vermek gerekirse şunlar söylenilebilir: ‘street, 

house, room, shadow, railing, Araby, bazaar, dark.’ 

2. Öğretmen hikayeyi okurken öğrencilerden gözlerini kapatmalarını ve hikayedeki 

betimlemeleri hayallerinde canlandırmalarını ister. Zihinsel imajlar yaratma yeteneği 

görsel-uzamsal zekanın özellikleri arasındadır. Bu etkinlikte öğrencilerin görsel-
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uzamsal zekalarına gönderme yapılmıştır. Bu etkinliğe örnek olarak şöyle bir paragraf 

verilebilir:  

     “When the short days of winter came, dusk fell before we had well eaten our dinners. When 

we met in the street the houses had grown sombre. The space of sky above us was the colour of 

ever-changing violet and towards it the lamps of the street lifted their feeble lanterns….” 

3. Öğretmen öğrencilere bir takım resimler gösterir ve hikayedeki tasvirlerle benzeşen 

resimleri seçmelerini ister. Bu etkinlikte de yine görsel-uzamsal zeka ön plandadır. 

Öğrencilerin hikayedeki betimlemeleri ne oranda zihinlerinde canlandırabildikleri 

ölçülür. 

4.  Öğretmen öğrencilerden hikayeyi okurken hikayede geçen eylemlerden bazılarını 

doğaçlama bir şekilde göstermelerini ister. Bu etkinlikte öğrencilerin beden 

hareketlerini kontrol ederek ve duygularını beden dili ile ifade ederek bedensel-

kinestetik zekalarını kullanmaları istenmiştir.  Bu etkinliğe örnek olarak ‘ If my uncle 

was seen turning the corner, we hid inthe shadow….’ cümlesindeki ‘hid’ eylemi ya da  

‘I pressed the palms of my hands together until they trembled , murmuring….’ 

cümlesindeki ‘pressed’ ve ‘trembled’ eylemleri verilebilir.  

5. Öğretmen öğrencilerden hikayenin ana fikrini yazmalarını ve daha sonra sınıf içinde 

kimlerin kendi fikirlerine katılıp katılmadığını bulmalarını ister. Çevredeki bireylerle 

iletişim kurma, onları anlama, bu kişilerin ruh durumlarını ve yeteneklerini tanıma gibi 

davranışlar sosyal zekanın özellikleri arasındadır. Bu etkinlikte  öğrenciler hikayeden 

çıkardıkları ana fikri sınıfta okur ve okuyan her öğrenciden sonra ona katılanlar ve 

katılmayanlar yorumlarını belirtirler. Böylece öğrenciler herkesin aynı konuya dair 

farklı düşüncelere sahip olabileceğini algılamış olur. Son olarak da öğretmen 

hikayenin ana fikrini öğrencilerle paylaşır. Bu etkinlikte öğretmen hikayenin ana 

fikrini, etrafındaki büyüklerin duyarsızlığı  yüzünden bir çocuğun sevdiği kızla 
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özdeşleştirdiği yer olan Araby’ye gidememesi ve bu tutsaklık yaşantısının onda 

yarattığı büyük ama çaresiz öfkesi olarak özetler.  

6. Öğretmen,  bir pazar yeri olan Araby’nin İrlanda dışını, egzotizmi simgelediğini ve 

çocuğun bu yeri, sevdiği kızla özdeşleştirdiğini açıklar. Öğrencilerden grup çalışması 

yaparak  hikayede geçen buna benzer kullanımları bulmalarını ister. Bu etkinlikte de 

yine öğrencilerden sosyal zekalarını kullanmaları istenir. Grup çalışması yapmak 

sosyal zeka için en sık kullanılan etkinliklerden biridir. Öğrenciler birbirlerinin 

fikirlerini  dinleyerek ve tartışarak birlikte karar vermeyi öğrenirler. Bu etkinlikte 

hikayede geçen diğer simgelemelere şu örnekler verilebilir: Yetişkinlerin duyarsızlığı 

İrlandalılığı temsil eder. Araby’ye giderken trene binmeye çalışan insanları çocuk 

hedefine ulaşırken yoluna çıkan engeller gibi hisseder. Oradan alacağı bir hediye ise 

sevdiği kıza ulaşmayı simgelemektedir. 

7. Öğretmen hikayeyi yüksek sesle okurken öğrencilerden nerelerde vurgulama yaptığını 

takip etmelerini ve belirtmelerini ister. Seslere karşı duyarlılık, melodi ritim ve sesleri 

taklit etme, tanıma ve yaratma müziksel-ritmik zekanın özellikleri arasındadır. Bu 

etkinlikte öğrencilerin bu zekalarını kullanarak öğretmenin okurken yaptığı 

vurgulamaları tanımaları ve belirtmeleri istenir.  

8. Öğretmen öğrencilerden hikayeyi dinlerken hangi doğal sesleri duyabildiklerini 

belirtmelerini ister . Doğa ile bütünleşme farklı doğal yapı, ses, renk, koku, şekil ve 

tatlarla ilgili özel bilgilere sahip olma doğa zekasının özellikleri arasındadır. Bu 

etkinlikte öğrenciler doğa zekasını kullanarak doğal sesleri ayırt etmeye çalışırlar. 

Örnek olarak çocukların sokakta oynarken çıkardıkları sesler, yağan yağmurun 

çıkardığı ses, bir arabacının süslü koşumları sallayarak yaptığı müziğin ya da 

kaşağıladığı atın sesi verilebilir.  
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9. Öğretmen öğrencilere birkaç farklı müzik parçası dinletir ve öğrencilerden hangisinin 

ya da hangilerinin bu hikayeye en çok uyacağına karar vermelerini ister. Bu etkinlikte 

öğrencilerin müziksel-ritmik zekalarına gönderme yapılmıştır. Öğrenciler hikayedeki 

genel ruh halini dinletilen müzik parçalarıyla özdeşleştirmeye çalışırlar.  

10. Seçilen müzik parçası eşliğinde hikaye yeniden okunur ve öğretmen müzikle birlikte 

dinlemenin ya da okumanın ne gibi farklılıklar yarattığını sorar. Bu etkinlik de yine 

müziksel-ritmik zekaya gönderme yaparak bir önceki etkinliğin ardından uygulanır. 

Öğrencilerden müziğin ne gibi farklılıklar yarattığına dair yorum yapmaları istenir. 

11. Öğretmen öğrencilerden yazarın sözcük seçimi ve dil kullanımı üzerine konuşmalarını 

ister. Bu etkinlikte öğrencilerin sözel-dilsel zekalarını kullanarak hikayedeki dil 

kullanımı üzerine yorum yapmaları istenmiştir. Bu etkinlikte öğrenciden beklenen 

yazarın hangi dilbilgisel yapıları kullandığı, söz sanatlarından yararlanıp 

yararlanmadığı, hangi bağlaçları daha sık kullandığına dair yorum yapmalarıdır. 

12. Öğretmen tahtaya hikayenin edebi çözümlemesine ilişkin bazı cümleler yazar ve bazı 

yerlerde boşluklar bırakır. Öğrencilerden bu boşlukları doldurmalarını ister. Bu 

etkinlikte de yine sözel-dilsel zeka kullanılarak hikayenin kısa ve basit bir edebi 

çözümlemesi yapılır. Örnek olarak şu cümleler verilebilir: 

a. In this story  …first person …narration is used. 

b. The  …mood… of the story is pessimistic. 

c. The boy and the girl he loved have no names because the writer wants to say 

that the story is …universal…. 

d. The boy’s uncle and the crowd of people trying to get on the train were 

…symbolising……. the indifference and selfishnes of adult.     

e. At  the end of the story the thing he strongly felt was …anger…. 
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4.5  Üretim 
1. Öğretmen bazı öğrencilerden hikayede geçen bazı olayları canlandırmalarını ve 

diğerlerinin de bu olayları bulmalarını ister. Bu etkinlik bedensel-kinestetik zekaya 

yönelik olarak hazırlanmıştır. Bu etkinlikte canlandırma için  hikayedeki çocuğun 

sevdiği kızın evden çıkışını gözetlediği bölüm, Araby’de tezgahlara baktığı bölüm ya 

da sevdiği kızla ilk kez konuştuğu bölüm örnek olarak verilebilir. 

2. Öğretmen bazı öğrencilerin hikayede geçen karakterleri canlandırmalarını diğer 

öğrencilerin de hangi karakter olduğuna karar vermelerini ister. Bu etkinlikte de yine 

bedensel-kinestetik zekaya gönderme yapılmıştır. Hikayenin baş karakteri olan çocuk, 

sevdiği kız ve çocuğun eniştesi canlandırma için seçilebilir. Öğretmen öğrencilerden 

çocuğu canlandırırken çekingen, heyecanlı ama sevdiği kız için her şeyi yapmaya 

hevesli bir tavır takınmalarını, çocuğun sevdiği kızı canlandırırken  kendinden emin ve 

nazlı bir tavır takınmalarını, çocuğun eniştesini canlandırırken ise duyarsız ve bencil 

bir tavır takınmalarını önerebilir. 

3. Öğretmen öğrencileri gruplara ayırır , her gruba hikayedeki bir bölümü incelemeleri 

için verir ve her grubun bulduklarını diğer gruplarla paylaşmalarını ister. Sosyal 

zekaya yönelik olarak hazırlanan bu etkinlikte çevredeki bireylerle iletişim kurmanın 

ve birlikte çalışmanın önemi vurgulanmıştır. Bu etkinlikte örnek olarak sınıf dört 

gruba ayrılabilir ve ilk gruba hikayenin giriş kısmı olan betimlemelerin olduğu ilk üç 

paragraf, ikinci gruba çocuğun Mangan’ın kız kardeşine duyduğu beğeniyi anlattığı ve 

onunla konuştuğu dört, beş, altı, yedi ve sekizinci, paragraflar, üçüncü gruba Araby’ye 

gitmenin heyecanını taşıdığı ve gitmek için evden çıkışına kadar olan bölüm ve 

dördüncü gruba da Araby’ye giderken ve oraya vardığında hissettiklerini anlattığı 

bölüm verilebilir. Burada öğrencilerin yapması istenen inceledikleri bölümü 

anlatmaları, yazarın kullandığı söz sanatlarından, dilbilgisi yapılarından ve sözcük 
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seçiminden bahsetmeleri ve inceledikleri bölümün hikaye bütünündeki öneminden 

bahsetmeleridir.     

4. Öğretmen öğrencilerden birine hikayenin yazarı olan James Joyce rolünü, diğer bir 

öğrenciye ya da sınıfın geri kalanına röportaj yapan muhabir rolünü verir. 

Hazırlanmaları için öğrencilere süre verilebilir ya da doğaçlama yapılabilir. Bu 

etkinlik de yine sosyal zekaya yönelik olarak hazırlanmıştır. Öğrenciler yazar rolünü 

oynayan kişiye  hikayenin adının neden Araby olduğunu, hikayedeki çocuğun ve kızın 

neden isimlerinin belirtilmediğini  ya da genel anlamda hikayede neyi anlatmak 

istediğini sorabilirler. Yazar rolünü oynayan öğrenci ise bu aşamaya kadar yapılan 

incelemeye dayanarak soruları cevaplandırabilir. 

5. Öğretmen öğrencilerden kendilerini  hikayedeki karakterlerden en çok hangisine yakın 

hissettiklerini açıklamalarını ve nedenlerini belirtmelerini ister.  Kişinin kendi iç 

dünyasının ve sahip olduğu kaynakların farkında olması ve düşünce ve duygularını 

ayırt edebilmesi içsel zekanın özellikleri arasındadır. Bu etkinlikte öğrenciler içsel 

zekalarını kullanarak kendilerine yakın hissettikleri karakterleri ve nedenlerini 

açıklarlar böylece kendi karakterleri  hakkında yorum yapmış olurlar. 

6. Öğretmen öğrencilerden hikayede geçen doğa ile ilişkili sözcüklerin altını çizmelerini 

ve hikayedeki doğal çevreyi bu sözcükleri kullanarak anlatmalarını ister.  Doğa 

zekasına yönelik olarak hazırlanan bu etkinlikte öğrenciler bu zekayı kullanarak 

hikayedeki doğal çevreyi açıklarlar. Öğrenciler hikayede geçen doğa ile ilişkili 

sözcüklere örnek olarak şunları söyleyebilirler: Wild garden, apple tree, a few 

straggling bushes, winter, sky, violet, cold air, dark dripping gardens, horse, rainy 

evening, twinkling river. 

7. Öğretmen tahtaya hikayede geçen doğa ile ilgili bir sözcük yazar ve öğrencilerden bu 

sözcüğün onlara neyi anımsattığını açıklamalarını ister. Yine doğa zekasına yönelik 
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olarak hazırlanan bu etkinlikte öğrenciler doğa ile ilişkili bir sözcüğün kendilerinde 

yaptığı çağrışımları ifade ederler. Bu etkinlikte örnek olarak ‘apple tree, rainy evening, 

ya da twinkling river’ gibi sözcükler verilebilir. 

 

4.6  Ödev 

       Bu bölümde öğrencilere ödev olarak bazı etkinlikler önerilir ve öğrencilerden bunların 

içinden bir tanesini seçmesi ve hazırlaması istenir. Öğrencilere seçim yaptırılmasının nedeni 

sunulan etkinlikler içinde öğrencinin baskın olan zekası ya da zekaları doğrultusunda istediği 

etkinliği seçmesinin sağlanmasıdır. Bununla birlikte ödev verilerek öğrencilerin işlenen dersi 

ne oranda özümsediği anlaşılacak ve konunun pekişmesi sağlanacaktır.  

1. Öğretmen öğrencilerden hikayenin bir resmini yapmalarını ister. Görsel-uzamsal 

zekası baskın kişiler kendilerini sözel olmayan bir şekilde ifade edebilir ve genellikle 

görsel sunuları tercih ederler. Bu zekası baskın öğrenciler hikayeye ilişkin duygu ve 

düşüncelerini bu yolla anlatmayı seçebilir. Bu etkinlikte aynı zamanda öğrenciden 

çizdiği resimde hikayedeki önemli olayları belirtmesi de istenebilir. 

2. Öğretmen öğrencilerden hikayedeki karakterlerin gelecek yaşantılarına dair tahminde 

bulunmalarını ister.Bu etkinlik mantıksal-matematiksel zekası baskın öğrencilere 

yönelik olarak hazırlanmıştır. Mantıksal-matematiksel zekaya  akıl yürütme zekası da 

denilebilir. Tümevarım ve tümdengelim yoluyla akıl yürütme, soyut problem çözme, 

birbiri ile ilişkili düşünceler arasındaki karmaşık ilişkileri anlama bu zekanın 

özellikleri arasındadır. Bu zekası baskın öğrenciler bu özelliklerden faydalanarak 

hikaye karakterlerinin gelecekleri konusunda akıl yürüterek tahminde bulunabilirler. 

3. Öğretmen öğrencilerden hikayeye ilişkin kısa bir şiir yazmalarını ister. Bu etkinlik 

sözel-dilsel zekası baskın öğrencilere yönelik olarak hazırlanmıştır. Bu zekası baskın 

kişilerin geniş bir kelime dağarcığı vardır. Yazı yazmaktan ve kelime oyunları 
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yapmaktan hoşlanırlar. Sözel-dilsel zekası baskın öğrenciler bu hikayeye ilişkin 

düşüncelerini bir şiir yazarak ifade etmeyi seçebilirler. 

4. Öğretmen öğrencilerden yazdıkları şiiri bestelemelerini ister. Bu etkinlik müziksel-

ritmik zekası baskın öğrenciler için hazırlanmıştır. Şarkı sözü yazmak, beste yapmak 

veya bir enstrüman çalmak müziksel-ritmik zekası baskın kişilerin özelliklerindendir. 

Bu zekası baskın öğrenciler hikayeye dair kendi yazdıkları  ya da arkadaşlarının 

yazdıkları şiiri bestelemeyi seçebilirler. 

5. Öğretmen öğrencilerden kendilerini bir gazetenin köşe yazarı yerine koyarak 

hikayenin bir eleştirisini yapmalarını ister. Bu etkinlik içsel zekası baskın öğrenciler 

için hazırlanmıştır. Duygu ve düşüncelerini kolaylıkla ifade edebilme değerlendirme 

ve eleştiri yapma bu zekası baskın kişilerin en çok yaptığı eylemlerdendir. Bu zekası 

baskın öğrenciler okudukları ve inceledikleri hikayeye dair kendi düşüncelerini 

yazmayı ve eleştiri yapmayı tercih edebilirler.  İçsel zekaya ilgili olarak sadece bu 

hikaye incelemesi için değil sürekli olarak öğretmen öğrencilere günlük tutmalarını 

önerebilir. Günlük tutmak öğrencilerin içsel zekalarının gelişimine çok büyük katkıda 

bulunacaktır. Günlük tutan öğrenciler için bu hikayeye dair düşüncelerini günlüklerine 

yazmaları da önerilebilir. 

6. Öğretmen istekli olacak öğrencilerin  hikayeyi en fazla on dakikalık bir oyunla 

canlandırmalarını ister. Bunun için öğrencilere birkaç gün süre verilebilir. Oyunda 

kimin hangi karakteri oynayacağına ve oyunla ilgili diğer bütün konulara öğrencilerin 

birlikte karar vermesini ister. Öğretmen oyunda belirli bir metne sadık kalmak 

zorunluluğu olmadığını belirtir. Hikayedeki önemli noktaların üzerinde durularak 

oyun esnasında doğaçlama yapılabileceğini söyler. Bu etkinlik birkaç zekaya birden 

hitap etmektedir. Öğrencilerin birlikte karar vereceği bir grup çalışması olacağı için 

sosyal zekaya, beden dili kullanılarak bir canlandırma yapılacağı için bedensel-
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kinestetik zekaya ve belirli bir metne uyma zorunluluğu olmasa da öğrenciler akıcı  

anlaşılır ve anlamlı konuşma yetilerini kullanacakları için sözel-dilsel zekaya hitap 

etmektedir. 

            Öğretmen, ödev verme aşamasından sonra öğrencilerin incelenen bu hikaye ve 

uygulanan etkinliklerle ilgili bir sorunları olup olmadığını sorar ve öğrencilerden  dersin 

işlenişiyle ilgili  yorum yapmalarını ister. Bir sorun ya da anlaşılmayan bir durum varsa 

açıklanır.  
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V. BÖLÜM 

 
                                                               SONUÇ 

 
  

 5.0  Sunum 

      Araştırmanın bu bölümünde yapılan çalışma genel hatlarıyla anlatılacak, çalışma 

kapsamında araştırılan sorulardan ve yanıtlarından bahsedilecek araştırma sonucuna dair bir 

değerlendirme yapılacak ve ileriki çalışmalar için önerilerde bulunulacaktır. 

5.1 Araştırmaya Genel Bir Bakış 

          Günümüzde eğitim sisteminde genel anlamda öğretmen merkezli öğretim sisteminden 

öğrenci  merkezli öğretim sistemine doğru bir geçiş yaşanmaktadır. Sadece matematiksel ve 

sözel zekaların önemsendiği, zekanın değişmez, geliştirilemez bir olgu olduğu  ve  testlerle 

ölçülebildiği düşüncesi geçmişte kalmıştır. Günümüzde eğitimciler her öğrencinin 

geliştirilebilir bir biçimde çeşitli zeka alanlarına sahip olduğunu öne süren Çoklu Zeka 

Kuramını benimsemekte ve eğitim programlarında uygulamaktadır. Yabancı dil öğretimi alanı 

da  bu kuramı eğitim öğretim süreçlerinde uygulamaktadır. Kuram doğası gereği  kişilerin 

sekiz farklı zeka alanlarına sahip olduğunu ve öğrenme etkinliklerinin bu zeka alanları dikkate 

alınarak hazırlanması gerektiğini savunmaktadır. Bu noktada uygun ve yeterli kaynak 

kullanımı çok fazla önem taşımaktadır. Bu çalışmada edebiyat öğretiminin, aynı zamanda 

yabancı dil öğretimine olan katkılarından ötürü  Çoklu Zeka Kuramı ile uygulanabilecek çok 

zengin bir kaynak olduğu savunulmaktadır. Bu araştırma yabancı dil öğretimi yapılan 

sınıflarda edebiyat öğretimi Çoklu Zeka Kuramı ile uygulandığında ne gibi etkinlikler 

sunulabileceğine dair değerlendirmelerde ve önerilerde bulunması amacıyla hazırlanmıştır. Bu 

doğrultuda bunu örneklendirmek için de James Joyce’un  Araby adlı kısa hikayesi Çoklu Zeka 

Kuramı çerçevesinde incelenmiştir. 
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    Bu araştırmada öncelikle bazı sorulara cevap aranmıştır. Bu sorulardan ilki Çoklu Zeka 

Kuramının eğitimde ve yabancı dil öğretimindeki yeri nedir olmuştur. Bu doğrultuda  zekaya 

dair geçmişten günümüze kadar yapılan tanımlardan başlayarak nasıl ortaya çıktığı, neyi 

amaçladığı, zeka ölçütleri, kuramda belirtilen zeka türleri, kuramın ayırıcı özellikleri, öğrenim 

süreçlerindeki ve yabancı dil öğretimindeki yeri incelenerek araştırmanın ikinci bölümünde 

bu sorunun cevabı  verilmeye çalışılmıştır. Her öğrencinin, farklı seviyelerde en az sekiz 

farklı zeka alanlarına sahip olduğu ve  bu zekaların geliştirilebileceği bilgisi eğitimim her 

alanında olduğu gibi yabancı dil öğretiminde de benimsenmiş ve desteklenmiştir. Çoklu Zeka 

Kuramı sayesinde sadece sözel-dilsel ve mantıksal-matematiksel zekaya sahip öğrencilere 

hitap eden öğretim teknik ve etkinlikleri yerine farklı zekalara sahip her öğrenciye hitap 

edebilen çeşitli öğretim teknik ve etkinlikleri kabul görmüştür.  Böylelikle diğer alanlarda 

olduğu gibi yabancı dil öğretiminde de daha fazla öğrenciye ulaşılmakta ve daha etkili bir 

anlama gerçekleşmektedir. 

        Çoklu Zeka uygulamalarını 14 yıl boyunca Amerika’daki New City School’da yürüten 

Dr. Hoerr ‘Bir Çoklu Zeka Okulu Olmak’ isimli makalesinde şu cümleleri kullanmıştır: 

     ‘ Uygulamaları yürüttüğümüz 14 yılın sonunda öğrendik ki Prof. Gardner’ın çalışması çok 

doğru sonuçlar ortaya çıkardı. Gardner haklıydı, öğrenciler farklı yollarla öğreniyordu.  Biz 

Çoklu Zeka Kuramı’nın eğitim, pedagoji, ve değerlendirme gibi pek çok konuda bir değişim 

gerçekleştirdiğini gördük. Öğrenci ailelerinin de bizim gelişim yolculuğumuza katılması 

bizleri başarıya taşıdı ve başladığımız noktaya göre, ailelerin öğrenme etkinliklerinde ve 

eğitim çalışmalarına katılımlarında artışlar oldu’ (Yavuz, 2005). 

    Çoklu Zeka Kuramı tabanlı ders etkinliklerinin bir çok farklı ders için uygulandığını 

belirtmekle birlikte yabancı dil öğretimi alanında bu tip uygulamalara birkaç çalışma dışında 

çok sık rastlanmadığını da göz ardı etmemek gerekir.  
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     Bu çalışma  kapsamında cevap aranan diğer bir soru ise yabancı dil öğretimi yapılan 

sınıflarda edebiyat öğretiminin faydaları üzerine olmuştur. Bu sorunun yanıtında  yabancı dil 

öğretimi yapılan sınıflarda edebiyat öğretimi yapmaktaki amacın edebi eserlerin incelenmesi 

değil bu eserlerin dil öğretimi için bir kaynak olarak kullanılması olduğu belirtilmiştir. 

Edebiyat öğretiminin faydaları dilsel, kültürel ve bireysel olarak üç başlıkta toplanmıştır.   

      Dilsel faydaları açısından bakıldığında edebiyat öğretimi,  zengin sözcük kullanımı ve 

sözdizimindeki çeşitlilik sayesinde dört dil yetisinin de gelişmesine imkan veren bir yapı 

arzetmektedir. Ders kitaplarında bulunan günlük konuşma dilinden uzak sıradan kullanımların 

aksine yeni  öğrenilen yapıların gözlenebileceği daha etkili ve daha renkli yapı ve sözcük 

çeşitliliği sunmaktadır. 

     Kültürel faydaları açısından bakıldığında edebiyat öğretimi, öğrencilerin farklı ülkelerin 

kültürel, tarihi ve sosyolojik özelliklerini gözlemleyebileceği bir yapı sunmaktadır.Öğrenciler 

edebi eserler sayesinde kendi toplumlarını diğer farklı toplumlarla karşılaştırma imkanı 

bulmaktadırlar. Böylece öğrenciler bakış açılarını geliştirebilmekte ve olayları farklı açılardan 

değerlendirebilmektedirler. 

      Bireysel faydaları açısından bakıldığında ise edebiyat öğretimi öğrencilerin kendilerini ve 

yaşantılarını daha önce hiç karşılaşmadıkları olaylarla ve kişilerle karşılaştırmalarını ve 

yorum yapmalarını sağlar. Karşılaştırma yapmanın yanı sıra her edebi eserde öğrencilerin 

kendilerine yakın hissedebilecekleri bir ya da birden fazla olay veya karakter sayesinde kendi 

yaşantılarını okudukları eserdeki yaşantılarla bağdaştırarak yorum yapmaları 

kolaylaşmaktadır. Bu faydaların yanı sıra edebiyat öğretimi öğrencileri analitik ve eleştirel 

düşünmeye iter ve güdüleyici olması sayesinde etkili bir öğretim için ortam oluşturarak dil 

öğretimini kolaylaştırır. 

     Bu çalışma kapsamında cevap aranan diğer bir soru ise edebiyat öğretiminin Çoklu Zeka 

Kuramı ile birlikte uygulanma nedenleri üzerine olmuştur. Ülkemizde son zamanlarda ve 
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sadece belirli birkaç okulda kullanılmaya başlanan Çoklu Zeka Kuramı henüz ülke genelinde 

bütün öğretmenlerin ve öğrencilerin ulaşabileceği şekilde ders kitaplarına yansıtılamamıştır. 

Bu anlamda bu kuramı ders içeriklerine almak isteyen öğretmenler için farklı zeka türlerine 

hitap eden bir çok etkinlik hazırlamak ve uygun materyal ve kaynak bulabilmek yorucu 

olabilmektedir. Bu çalışma sonucunda Çoklu Zeka Kuramını yabancı dil öğretimi yapılan 

sınıflarda uygulamak isteyen öğretmenler için, edebiyatın özellikle kısa hikaye incelemesinin, 

bir kaynak ve materyal olarak rahatlıkla kullanılabileceğini söylemek yanlış olmaz. Edebi 

eserler bizlere sekiz zeka türü için geliştirilebilecek sınıf etkinliklerini kapsayan çok zengin 

bir kaynak sunmaktadır. Çoklu Zeka Kuramının yoğun içeriğini, edebi eserlerin, örnek 

vermek gerekirse bir kısa hikayenin, kaynak ve materyal anlamında karşılamaya müsait bir 

yapısı vardır.  Bunun yanında Çoklu Zeka Kuramı’nın farklı zeka türleri için önerdiği 

etkinlikler sayesinde de edebi eserlerin öğrenciler tarafından daha doğru ve daha iyi bir 

biçimde anlaşılabileceğine ve bu durumun da dil yetilerinin gelişmesini sağlayacağına  dair 

bir değerlendirme yapılabilir. 

     Çalışmada cevap aranan son soru ise yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda Çoklu Zeka 

Kuramı edebiyat öğretiminde –kısa hikaye incelemesinde- uygulandığında ne tür etkinliklerin 

sunulabileceği üzerinedir. Bu sorunun cevabı, Çoklu Zeka Kuramında belirtilen sekiz farklı 

zeka türünün geliştirilmesine uygun olan etkinliklerin Araby adlı  kısa hikayenin 

incelenmesine uyarlanmasıyla verilmeye çalışılmıştır. 

    Gardner’a göre (1993) insan zekaları ve bileşimleri kişiden kişiye farklılık gösterir. Bu,  

aynı öğrenme stratejilerini kullanmadığımız anlamına gelmektedir. Farklı zeka türlerine sahip 

olmalarından ötürü tek bir etkinlik bir sınıftaki bütün öğrencilere hitap etmeyebilir. Bu bilgiye 

dayanarak  bütün zeka türleri için çeşitli etkinlikler geliştirilmesi iyi bir öğrenmenin 

gerçekleşmesi için gerekli bir adım olarak değerlendirilebilir. Bununla birlikte bir ders 

esnasında öğretmenin bütün zeka türlerine hitap eden etkinlikler sunması gibi bir zorunluluk 
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yoktur. İzleyeceği  plana göre çeşitli zeka türlerine uygun etkinlikler farklı günlerde 

uygulanabilir. 

      Bu çalışmada önerilen etkinlikler dışında farklı bir çok etkinlik tasarlanabilir ve 

sunulabilir. Bir yöntem olarak Çoklu Zeka Kuramı ve bir kaynak olarak edebiyat,  bu imkanı 

fazlasıyla vermektedir. Geliştirildiği günden bu yana Çoklu Zeka Kuramı eğitimin bir çok 

alanında uygulanmıştır. Bu uygulamalar sonucunda öğrencilerin başarısında olumlu artışlar 

meydana gelmiştir. Yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda Çoklu Zeka Kuramının içeriği 

düşünüldüğünde bu içeriği karşılayabilecek yoğunlukta ve zenginlikte bir kaynak olarak edebi 

eserler karşımıza çıkmaktadır. Bu çalışmanın sonucunda bir dil öğretim yöntemi olarak Çoklu 

Zeka Kuramının gerektirdiği yoğun içerik ve kaynak kullanımını edebi eserlerin 

sağlayabileceği değerlendirmesi yapılabilmektedir. 

  

5.2  İleriki Çalışmalar İçin Öneriler 

          Çoklu Zeka Kuramına dayalı öğretimsel uygulamalarla ilgili araştırmalar arttıkça 

kuramla ilgili bazı skıntıların olduğu da ortaya çıkmaktadır. Bu sıkıntılar özellikle öğretmen 

ve öğrenci açısından değerlendirilebilir. Öncelikle öğretmenler hizmet öncesi ya da hizmet içi 

eğitim süresince Çoklu Zeka Kuramı ile ilgili herhangi bir eğitim almamaktadırlar. Bu, 

kuramın ülkemizde öğretim süreçlerine yeterince yansımamasının en önemli nedenidir. 

Bunun yanında kuram nasıl uygulanırsa uygulansın yoğun içeriği nedeniyle çok fazla zamana 

ve zengin öğretim materyallerine ihtiyaç doğurmaktadır. Kuramla ilgili uygulamalar farklı 

etkinliklerin sunumunu gerektirdiğinden zaman alıcı olmaktadır.  

      Kuramla ilgili bir diğer sorun da ölçme değerlendirme aşamasında ortaya çıkmaktadır. 

Çoklu Zeka Kuramına dayalı eğitim anlayışında ölçme değerlendirme biçimleri geleneksel 

anlayışa terstir. Kuram öğrenme –öğretme süreçlerine yansıtılabilse de ölçme değerlendirme 

sürecine yansıması kısa sürede mümkün görünmemektedir.    



 xcv 

   Öğrenci açısından bakıldığında ise yine kuramın öğrenciler tarafından da yeterince 

bilinmemesi sorun yaratmaktadır. Bunun yanında öğrenciler eğitim hayatlarının en başından 

bu yana dinlemeye ve söylenileni yazmaya,  düzenli defter tutmaya ve bu şekilde çalışmaya 

alışmıştır. Bu nedenle Çoklu Zeka Kuramının geleneksel yöntemlerden farklı yapısı 

öğrencilerin özellikle sınav zamanlarında endişe duymalarına yol açmaktadır.  

      Çoklu Zeka Kuramı son dönemlerde geliştirilen bir kuram olduğundan uygulama 

aşamasında bazı sorunlarla karşılaşılabilir. Bu her yeni geliştirilen yöntem için geçerli 

olabilecek bir durumdur. Bunun için öğretmenler, öğrenciler, yöneticiler ve velilerin Çoklu 

Zeka Kuramına dayalı öğretim süreci ve yararları hakkında bilgilendirilmesi sorunların 

azalmasına katkıda bulunacaktır. 

   Bu çalışmada araştırma ve inceleme süreci Çoklu Zeka Kuramının açıklanması, kuramın, 

eğitimde ve yabancı dil öğretimindeki yeri, edebi eser kullanımının yabancı dil öğretimine 

faydaları, James Joyce’un Araby adlı kısa hikayesinin Çoklu Zeka Kuramı çerçevesinde 

incelenmesi ve bu doğrultuda sekiz zeka türüne hitap eden etkinlikler sunulması ile 

sınırlandırılmıştır. Bu çalışma kapsamında etkinliklerin bir sınıf ortamında sunulması ve 

uygulanması gerekli izinler alınamadığı için mümkün olamamıştır. Ancak ileride yapılacak 

olan çalışmalar için bu etkinliklerin ve ders planının bir sınıf ortamında uygulanması ve 

sonuçlarının değerlendirilmesi önerilmektedir. Bu çalışmada uygulama aşaması çalışma 

kapsamına alınamadığı için ders planına herhangi bir dilbilgisi konusu dahil edilmemiştir. 

Ancak bu planı sınıf ortamlarında uygulamak isteyen öğretmenler işleyecekleri dilbilgisi 

konusunu kolaylıkla plana dahil edebilirler ve etkinlikleri o yönde değiştirebilirler. Seçilen 

eser içerik olarak buna izin verebilecek durumdadır. Bununla birlikte önerilen etkinlikleri 

sınıf ortamında uygulamak isteyen  öğretmenlerin öğretecekleri dilbilgisi konusu ya da dil 

becerisine göre eser seçmelerinin faydalı olacağı düşünülmektedir. 
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       Çoklu Zeka Kuramı istendiğinde her yaş düzeyine uyarlanabilecek bir içeriğe sahiptir 

ancak öğrencinin farklı bir çok zekasını çalıştırmayı hedeflemesi ve bir çok etkinlik içermesi 

nedeniyle ilköğretim düzeyinde bu kuramı uygulamanın daha faydalı olacağı 

düşünülmektedir. 

    Bu çalışma kapsamında uygulama aşaması olmadığından sunulan etkinliklerin 

uygulanabileceği sınıfta bütün zeka türlerinin var olduğu varsayılmıştır. Zeka türlerinin 

tamamının dahil  edilmesinin bir nedeni de bu planı uygulayacak öğretmenlerin sınıftaki 

öğrencilerin tamamının derse katılmasını sağlamasıdır. Yapılacak uygulama öncesinde 

öğrencilerin bir çoklu zeka belirleme testine tabi olmaları önerilmektedir. Yapılan test 

sonucunda örnek olarak bir zeka sadece bir tek öğrencide gelişmiş çıksa bile bu zeka ders 

içeriğinden çıkartılmamalıdır.    

    Bu çalışmada Çoklu Zeka Kuramı ile birlikte incelenmesi için ders ortamına diğer edebi 

türlerden daha uygun olması bakımından kısa hikaye türü seçilmiştir. Ancak kısa hikaye 

dışında kalan diğer edebi türler de -şiir, roman, drama gibi- yeterli süre ayrıldığı takdirde 

kolaylıkla Çoklu Zeka Kuramı ile birlikte incelenebilir. Çünkü edebiyatın bütün türleri Çoklu 

Zeka Kuramında belirtilen zeka türlerine hitap edebilecek etkinlikleri karşılayabilecek zengin 

bir içeriğe sahiptir. Bununla birlikte bu çalışmada sunulan etkinliklerin ve ders planının ufak 

değişiklikler yapılarak bütün edebi türlerle birlikte uygulanabileceğini belirtmek gerekir.  
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ÖZET 
 
 
       Bu çalışma yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda Çoklu Zeka Kuramı ile edebiyat 

öğretimi özellikle de kısa hikaye incelemesi yapıldığında ne gibi etkinlikler sunulabileceğini 

belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. 

        Bu araştırma nitel araştırma modellerinden tarama modeli esas alınarak hazırlanmıştır. 

Araştırma kapsamında Çoklu Zeka kuramı sekiz zeka türüyle sınırlandırılarak tanıtılmış, 

kuramın eğitimde, öğrenme süreçlerinde ve yabancı dil öğretimindeki yerinden 

bahsedilmiştir. Kuram edebiyat öğretiminde uygulanacağından edebiyat öğretiminin yabancı 

dil öğretimi yapılan sınıflarda sağladığı faydalardan  ve kuramın edebiyat öğretimiyle birlikte 

uygulanma nedenlerinden bahsedilmiştir. Bu doğrultuda çoklu zeka kuramında belirtilen sekiz 

zeka türüne uygun etkinlikler James Joyce’un Araby adlı kısa hikayesine uyarlanarak yeniden 

düzenlenmiş ve hikaye bu etkinlikler uygulanarak incelenmiştir. Etkinlikler yabancı dil 

öğretimi yapılan sınıflarda ileri-orta düzey için hazırlanmıştır. 

       Araştırma sonucunda edebi eserlerin, kaynak ve materyal olarak zengin ve dilsel yetilerin 

gelişmesine imkan veren bir yapıya sahip olması nedeniyle Çoklu Zeka Kuramının yoğun 

içeriğini karşılayabileceği düşünülmektedir.  Bu doğrultuda  bu çalışmanın sonucunda 

hazırlanan etkinliklerin yabancı dil öğretimi yapılan sınıflarda Çoklu Zeka Kuramı için uygun 

ve zengin bir materyal olarak sunulabilmesi  önerilmektedir.  
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    The aim of this study is to propose Multiple Intelligences activities for teaching literature in 

ELT classes. 

    Survey method was used in the study. In the scope of the study Multiple Intelligence theory  

was described within the limitation of the first eight intelligences. The importance of  the 

theory in education, learning processes and foreign language teaching is emphasized. Since 

the theory was proposed to be applied to literature teaching, the uses of literature teaching in 

foreign language teaching classes were mentioned. And in addition to this, the reasons of 

applying Multiple Intelligence Theory into literature teaching were explained.  The Multiple 

Intelligences activities were adapted and designed for the study of the James Joyce’s short 

story called ‘Araby’. The activities which were designed for  short story teaching were 

incorporated into a classroom procedure. The activities were designed for the upper-

intermediate level in ELT classes. 

    In this study, it is emphasized that literature teaching and literary texts have the structure 

and content to respond to the intensive content of Multiple Intelligence Theory. Therefore at 

the end of this study, the activities which were designed for  short story teaching  are 

suggested to be applied in ELT classes as an appropriate and rich material for Multiple 

Intelligences Theory.  
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Araby1 

by James Joyce 

 

     North Richmond Street, being blind, was a quiet street except at the hour when the 

Christian Brothers' School set the boys free. An uninhabited house of two storeys stood at the 

blind end, detached from its neighbours in a square ground. The other houses of the street, 

conscious of decent lives within them, gazed at one another with brown imperturbable faces. 

     The former tenant of our house, a priest, had died in the back drawing-room. Air, musty 

from having been long enclosed, hung in all the rooms, and the waste room behind the kitchen 

was littered with old useless papers. Among these I found a few paper-covered books, the 

pages of which were curled and damp: The Abbot, by Walter Scott, The Devout 

Communicant, and The Memoirs of Vidocq. I liked the last best because its leaves were 

yellow. The wild garden behind the house contained a central apple-tree and a few straggling 

bushes, under one of which I found the late tenant's rusty bicycle-pump. He had been a very 

charitable priest; in his will he had left all his money to institutions and the furniture of his 

house to his sister. 

     When the short days of winter came, dusk fell before we had well eaten our dinners. When 

we met in the street the houses had grown sombre. The space of sky above us was the colour 

of ever-changing violet and towards it the lamps of the street lifted their feeble lanterns. The 

cold air stung us and we played till our bodies glowed. Our shouts echoed in the silent street. 

The career of our play brought us through the dark muddy lanes behind the houses, where we 

ran the gauntlet of the rough tribes from the cottages, to the back doors of the dark dripping 

gardens where odours arose from the ashpits, to the dark odorous stables where a coachman 

smoothed and combed the horse or shook music from the buckled harness. When we returned 

                                                 
1 http://fiction.eserver.org/short/araby.html 
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to the street, light from the kitchen windows had filled the areas. If my uncle was seen turning 

the corner, we hid in the shadow until we had seen him safely housed. Or if Mangan's sister 

came out on the doorstep to call her brother in to his tea, we watched her from our shadow 

peer up and down the street. We waited to see whether she would remain or go in and, if she 

remained, we left our shadow and walked up to Mangan's steps resignedly. She was waiting 

for us, her figure defined by the light from the half-opened door. Her brother always teased 

her before he obeyed, and I stood by the railings looking at her. Her dress swung as she 

moved her body, and the soft rope of her hair tossed from side to side. 

     Every morning I lay on the floor in the front parlour watching her door. The blind was 

pulled down to within an inch of the sash so that I could not be seen. When she came out on 

the doorstep my heart leaped. I ran to the hall, seized my books and followed her. I kept her 

brown figure always in my eye and, when we came near the point at which our ways 

diverged, I quickened my pace and passed her. This happened morning after morning. I had 

never spoken to her, except for a few casual words, and yet her name was like a summons to 

all my foolish blood. 

     Her image accompanied me even in places the most hostile to romance. On Saturday 

evenings when my aunt went marketing I had to go to carry some of the parcels. We walked 

through the flaring streets, jostled by drunken men and bargaining women, amid the curses of 

labourers, the shrill litanies of shop-boys who stood on guard by the barrels of pigs' cheeks, 

the nasal chanting of street-singers, who sang a come-all-you about O'Donovan Rossa, or a 

ballad about the troubles in our native land. These noises converged in a single sensation of 

life for me: I imagined that I bore my chalice safely through a throng of foes. Her name 

sprang to my lips at moments in strange prayers and praises which I myself did not 

understand. My eyes were often full of tears (I could not tell why) and at times a flood from 

my heart seemed to pour itself out into my bosom. I thought little of the future. I did not know 
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whether I would ever speak to her or not or, if I spoke to her, how I could tell her of my 

confused adoration. But my body was like a harp and her words and gestures were like fingers 

running upon the wires. 

     One evening I went into the back drawing-room in which the priest had died. It was a dark 

rainy evening and there was no sound in the house. Through one of the broken panes I heard 

the rain impinge upon the earth, the fine incessant needles of water playing in the sodden 

beds. Some distant lamp or lighted window gleamed below me. I was thankful that I could see 

so little. All my senses seemed to desire to veil themselves and, feeling that I was about to slip 

from them, I pressed the palms of my hands together until they trembled, murmuring: 'O love! 

O love!' many times. 

     At last she spoke to me. When she addressed the first words to me I was so confused that I 

did not know what to answer. She asked me was I going to Araby. I forgot whether I 

answered yes or no. It would be a splendid bazaar; she said she would love to go. 

     'And why can't you?' I asked. 

     While she spoke she turned a silver bracelet round and round her wrist. She could not go, 

she said, because there would be a retreat that week in her convent. Her brother and two other 

boys were fighting for their caps, and I was alone at the railings. She held one of the spikes, 

bowing her head towards me. The light from the lamp opposite our door caught the white 

curve of her neck, lit up her hair that rested there and, falling, lit up the hand upon the railing. 

It fell over one side of her dress and caught the white border of a petticoat, just visible as she 

stood at ease. 

     'It’s well for you,' she said. 

     'If I go,' I said, 'I will bring you something.' 

 

     What innumerable follies laid waste my waking and sleeping thoughts after that evening! I 
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wished to annihilate the tedious intervening days. I chafed against the work of school. At 

night in my bedroom and by day in the classroom her image came between me and the page I 

strove to read. The syllables of the word Araby were called to me through the silence in which 

my soul luxuriated and cast an Eastern enchantment over me. I asked for leave to go to the 

bazaar on Saturday night. My aunt was surprised, and hoped it was not some Freemason 

affair. I answered few questions in class. I watched my master's face pass from amiability to 

sternness; he hoped I was not beginning to idle. I could not call my wandering thoughts 

together. I had hardly any patience with the serious work of life which, now that it stood 

between me and my desire, seemed to me child's play, ugly monotonous child's play. 

     On Saturday morning I reminded my uncle that I wished to go to the bazaar in the evening. 

He was fussing at the hallstand, looking for the hat-brush, and answered me curtly: 

     'Yes, boy, I know.' 

     As he was in the hall I could not go into the front parlour and lie at the window. I felt the 

house in bad humour and walked slowly towards the school. The air was pitilessly raw and 

already my heart misgave me. 

     When I came home to dinner my uncle had not yet been home. Still it was early. I sat 

staring at the clock for some time and, when its ticking began to irritate me, I left the room. I 

mounted the staircase and gained the upper part of the house. The high, cold, empty, gloomy 

rooms liberated me and I went from room to room singing. From the front window I saw my 

companions playing below in the street. Their cries reached me weakened and indistinct and, 

leaning my forehead against the cool glass, I looked over at the dark house where she lived. I 

may have stood there for an hour, seeing nothing but the brown-clad figure cast by my 

imagination, touched discreetly by the lamplight at the curved neck, at the hand upon the 

railings and at the border below the dress. 

     When I came downstairs again I found Mrs Mercer sitting at the fire. She was an old, 
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garrulous woman, a pawnbroker's widow, who collected used stamps for some pious purpose. 

I had to endure the gossip of the tea-table. The meal was prolonged beyond an hour and still 

my uncle did not come. Mrs Mercer stood up to go: she was sorry she couldn't wait any 

longer, but it was after eight o'clock and she did not like to be out late, as the night air was 

bad for her. When she had gone I began to walk up and down the room, clenching my fists. 

My aunt said: 

       'I'm afraid you may put off your bazaar for this night of Our Lord.' 

   At nine o'clock I heard my uncle's latchkey in the hall door. I heard him talking to himself 

and heard the hallstand rocking when it had received the weight of his overcoat. I could 

interpret these signs. When he was midway through his dinner I asked him to give me the 

money to go to the bazaar. He had forgotten. 

  'The people are in bed and after their first sleep now,' he said. 

     I did not smile. My aunt said to him energetically: 

     'Can't you give him the money and let him go? You've kept him late enough as it is.' 

     My uncle said he was very sorry he had forgotten. He said he believed in the old saying: 

'All work and no play makes Jack a dull boy.' He asked me where I was going and, when I 

told him a second time, he asked me did I know The Arab's Farewell to his Steed. When I left 

the kitchen he was about to recite the opening lines of the piece to my aunt. 

     I held a florin tightly in my hand as I strode down Buckingham Street towards the station. 

The sight of the streets thronged with buyers and glaring with gas recalled to me the purpose 

of my journey. I took my seat in a third-class carriage of a deserted train. After an intolerable 

delay the train moved out of the station slowly. It crept onward among ruinous houses and 

over the twinkling river. At Westland Row Station a crowd of people pressed to the carriage 

doors; but the porters moved them back, saying that it was a special train for the bazaar. I 

remained alone in the bare carriage. In a few minutes the train drew up beside an improvised 
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wooden platform. I passed out on to the road and saw by the lighted dial of a clock that it was 

ten minutes to ten. In front of me was a large building which displayed the magical name. 

     I could not find any sixpenny entrance and, fearing that the bazaar would be closed, I 

passed in quickly through a turnstile, handing a shilling to a weary-looking man. I found 

myself in a big hall girded at half its height by a gallery. Nearly all the stalls were closed and 

the greater part of the hall was in darkness. I recognized a silence like that which pervades a 

church after a service. I walked into the centre of the bazaar timidly. A few people were 

gathered about the stalls which were still open. Before a curtain, over which the words Café 

Chantant were written in coloured lamps, two men were counting money on a salver. I 

listened to  the fall of the coins. 

     Remembering with difficulty why I had come, I went over to one of the stalls and 

examined porcelain vases and flowered tea-sets. At the door of the stall a young lady was 

talking and laughing with two young gentlemen. I remarked their English accents and listened 

vaguely to their conversation. 

     'O, I never said such a thing!' 

     'O, but you did!' 

     'O, but I didn't!' 

     'Didn't she say that?' 

     'Yes. I heard her.' 

     'O, there's a... fib!' 

     Observing me, the young lady came over and asked me did I wish to buy anything. The 

tone of her voice was not encouraging; she seemed to have spoken to me out of a sense of 

duty. I looked humbly at the great jars that stood like eastern guards at either side of the dark 

entrance to the stall and murmured: 

     'No, thank you.' 
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     The young lady changed the position of one of the vases and went back to the two young 

men. They began to talk of the same subject. Once or twice the young lady glanced at me over 

her shoulder. 

     I lingered before her stall, though I knew my stay was useless, to make my interest in her 

wares seem the more real. Then I turned away slowly and walked down the middle of the 

bazaar. I allowed the two pennies to fall against the sixpence in my pocket. I heard a voice 

call from one end of the gallery that the light was out. The upper part of the hall was now 

completely dark. 

     Gazing up into the darkness I saw myself as a creature driven and derided by vanity; and 

my eyes burned with anguish and anger. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


